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DE Produktname

Endoskopkamera

EN Product name

Endoscope camera

PL Nazwa produktu

Kamera endoskopowa

cz Nazev vyrobku

Kamera endoskopu

FR Nom du produit

Caméra endoscopique

IT Nome del prodotto Telecamera endoscopica
ES Nombre del producto Camara endoscépica

HU Termék neve Endoszkdp-kamera

DA Produktnavn Endoskopkamera

Fl Tuotteen nimi Endoskooppikamera

NL Productnaam Endoscoopcamera

NO Produktnavn Endoskopkamera

SE Produktnamn Endoskopkamera

PT Nome do produto

Camara de endoscépio

SK Nazov produktu

Kamera endoskopu

BG Mme Ha npoaykTa

Kamepa 3a eHgockon

EL Ovopa npoidvtog Kauepa evbookomiou
HR Naziv proizvoda Endoskopska kamera
LT Produkto pavadinimas Endoskopo kamera
RO Numele produsului Camera endoscopica
SL Ime izdelka Kamera endoskopa

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha NnpoaykKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-EC-200
SBS-EC-300
SBS-EC-400
SBS-EC-500

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
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Diese Bedienungsanleitung wurde fir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,
A eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder
Unterschiede in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir
die Einhaltung oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der
Informationen in der Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische

Version dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter

Produktname Endoskopkamera

Modell SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Versorgungsquelle Eingangsspannung 230 V/50 Hz / Ausgangsspannung 12,6 V, 1 A
Schutzklasse Il

Schutzart IP IPX0/1P68

Batterietyp Li-lonen 18650 / 4400 mAh 12,6 V
Durchmesser der Suchspule [mm] 23

Kamerasensor CMOS

Tiefenscharfe [mm)] 20-80

Blickwinkel [°] 105

Lange der Sonde [mm] 134

Kabelldange [m] 30 20 40 50
Drahtdurchmesser [mm] 5

Display 7-Zoll-LCD-TFT
Bildschirmaufldésung 800x480

Videoauflosung 720 x 567

SD-Karte 8 GB

Breite der Schutzkappen [mm] 40,80

Anzahl der LEDs 12

Abmessungen des Koffers [mm] 480 x 415 x 200

Gewicht [kg] 8 9
VergroRerung 8-fach

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fiir die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG
GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung
Anderungen vorzunehmen.

ERLAUTERUNG

C€

Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.
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Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Gilt fiir die gegebene
Situation (allgemeines Warnzeichen).

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag! (Verwenden Sie diese Warnung, wenn
das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist).

>EH®@

Schutzgerat der Klasse Il mit doppelter Isolierung.

>

HINWEIS! Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur zur Veranschaulichung und
koénnen in einigen Details vom tatsachlichen Gerat abweichen.

2. SICHERE VERWENDUNG

>

ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem Stromschlag, einem Brand und/oder schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die Begriffe ,Gerat” oder ,,Produkt” werden in den Warnhinweisen und Anweisungen verwendet, um
sich auf die Arbeit mit dem Gerat zu beziehen.

Endoskopkamera zu beziehen.

2.1. ELEKTRISCHE SICHERHEIT
VORSICHT: Die Vorschriften zur ,elektrischen Sicherheit” missen beachtet werden, wenn das Gerat
an das Stromnetz angeschlossen ist.

a) Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen
vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko
eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Gegenstanden wie Rohren, Heizungen, Boilern
und Kihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Stromschlagrisiko, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberflache kommt oder in einer
feuchten Umgebung betrieben wird. Das Eindringen von Wasser in das Gerat erhoht das
Risiko von Gerateschaden und Stromschlagen.

c) Beruhren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

d) Verwenden Sie das Kabel ausschlieBlich fur den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es
niemals, um das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel von Warmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte
oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines Stromschlags.

e) Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschéadigt ist oder offensichtliche
Abnutzungserscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem
qualifizierten Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.
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f)

g)

h)

Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat
nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen
Oberflachen.

ACHTUNG! LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerdt wahrend der Reinigung niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten ein.

Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

2.2. SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

Verwenden Sie das Gerét nicht in einer potenziell explosionsgefdhrdeten Umgebung,
beispielsweise in Gegenwart von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub.

Sollten Sie Schaden oder Funktionsstérungen feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus
und melden Sie dies unverziglich einem Vorgesetzten.

Bei Zweifeln hinsichtlich der ordnungsgemafen Funktion des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst des Herstellers.

Das Gerat darf ausschlieflich von einer autorisierten Servicestelle des Herstellers repariert
werden. Fiihren Sie keine eigenstdndigen Reparaturen durch!

Im Brandfall verwenden Sie einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO,)-Feuerldscher, um das
Feuer zu I6schen (sofern das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist).

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen
Dritten weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

2.3. PERSONLICHE SICHERHEIT

a)

b)

Das Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit
eingeschrankten geistigen oder sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen ohne
entsprechende Erfahrung und/oder Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie werden von
einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder wurden in die Bedienung
des Gerats eingewiesen.

Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder mlissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

2.4. SICHERE VERWENDUNG DES GERATS

a)

b)

d)

f)
g)

Bewahren Sie das Gerét bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen
haben.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerét vor
jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder
Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats
beeintrachtigen kdnnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem
Gebrauch zur Reparatur.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere
Verwendung.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.
Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Verwenden Sie es nicht in der Nahe von dtzenden Substanzen.
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GieRen Sie keine Fllssigkeiten in das Gerat oder dariber.

Verwenden Sie das Gerat nicht fir medizinische Zwecke.

Schiitzen Sie das Gerat vor StolRen, Schldgen, Stlirzen usw.

Entnehmen Sie vor der Reinigung stets die Batterien aus dem Gerat.

Verwenden Sie beim Batteriewechsel stets neue Batterien mit denselben Spezifikationen.
Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und gut beliifteten Ort auf.

Die Sonde (Kamerakabel) nicht in einem Winkel von mehr als 90° verbiegen.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht mit stromfiihrenden Teilen in Berlihrung kommt.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn sich im Inneren der Kamera Dampf (Feuchtigkeit)
befindet.

Entnehmen Sie die SD-Karte nicht wahrend der Aufnahme oder Wiedergabe, da dies das
System und/oder die SD-Karte beschadigen kann.

Richten Sie das Licht nicht direkt in lhre eigenen Augen oder in die Augen anderer Personen
oder Tiere.

Legen Sie den Akku nicht zusammen mit Metallgegenstanden ab, die einen Kurzschluss der
Akkukontakte verursachen kénnten.

ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist,

inklusive zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des
Gerats ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. NUTZUNGSBEDINGUNGEN

Das Gerat ist flr die Inspektion von Stellen vorgesehen, die mit bloBem Auge nicht einsehbar sind
(enge, schwer zugangliche Stellen wie z. B. Automotoren, Flugzeugtriebwerke, Rohrleitungen,
Maschinenteile usw.). Das Gerat verflgt Gber Funktionen zur Aufnahme von Bildern und Videos.
Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaBe Verwendung des
Gerdts entstehen.

3.1. GERATEBESCHREIBUNG
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A. Bildschirm Zusatzliches Zubehor:

B. Schalttafel -Ladegerat

C. Anschlusskabel -Gummi-0-Ring-Dichtung
D. Kamerakopf -CD-Karte

E. Fihrungsdraht -USB-Stick

F. Schutzkappen -Kabel mit Mikrofon
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STEUERFELD
1. Umschalter fiir den AV1/AV2-Modus 11. Taste ,,<|“
2. Anschluss flr das Verbindungskabel 12. Taste ,,BACK“
3. Buchse fiir die VideoUlibertragung 13. Taste ,MENU"
4. Gespeicherte Verzeichnisse 14. Drehregler
5. Taste ,,REC/STOP 15. Ladebuchse
6. Taste ,A“ / Bild vergroRern 16. Mikrofonbuchse
7. Taste ,,OK 17. Kopfhorerbuchse
8. Taste ,>“ 18. SC-Kartensteckplatz
9. Taste ,,V“ / Bild vergroRern 19. USB-Anschluss

10. LED-Regler

3.2. VORBEREITUNG FUR DEN BETRIEB
Achtung: Bitte laden Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch auf!
AUFSTELLORT DES GERATS
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Verwenden Sie das Gerat nicht bei Temperaturen auRerhalb des Bereichs von -10 °C bis 50 °C. Das
Gerat sollte stets auf einer stabilen, sauberen und feuerfesten Oberflache verwendet werden,
auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten geistigen, sensorischen
und kognitiven Fahigkeiten. Wahrend des Ladevorgangs sollte das Gerat so aufgestellt werden, dass
Sie den Netzstecker jederzeit erreichen kénnen. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss
ordnungsgemald geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Typenschild entsprechen.

MONTAGE DES GERATS
KAMERA-INSTALLATION

1. Setzen Sie den Gummi-O-Ring auf das Ende des Kamerakopfes. Setzen Sie die Schutzkappe
auf den Kamerakopf.

2. Befestigen Sie die Schraube, um die Schutzkappe mit dem Kamerakopf zu verbinden.

3. Korrekt montierte Schutzkappe am Kamerakopf.

" LY 7
7

SD-KARTE

Stecken Sie die SD-Karte in den Steckplatz [18] und driicken Sie sie vorsichtig hinein. Die SD-Karte
sollte leicht hervorstehen, sodass Sie sie mit dem Finger ertasten kénnen. Um die Karte zu entfernen,
driicken Sie sie vorsichtig hinein.

MMM
| =
-"D_;A' L."A

A ACHTUNG! Achten Sie auf die richtige Einsteckrichtung der SD-Karte.
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ANSCHLUSS EINES MIKROFONS
Stecken Sie das Mikrofon in die Buchse [16].

4

3.3. GERATEBEDIENUNG
EIN- UND AUSSCHALTEN DES GERATS UND GRUNDLEGENDE EINSTELLUNGEN
ACHTUNG: Stecken Sie vor dem Einschalten des Gerats einen USB-Stick ein. Wenn der Stick nicht
gelesen werden kann, starten Sie das System neu.

1.

LN U R WN

Offnen Sie den Koffer und klappen Sie den Bildschirm des Geréts [A] heraus.
SchlieRen Sie das Verbindungskabel [C] an die Schalttafel [B] an.
SchlieRen Sie das Verbindungskabel an die Spule an.
Losen Sie die Verriegelung.
Ziehen Sie den Flihrungsdraht durch den Ring.
Befestigen Sie den Kamerakopf am Fiihrungsdraht.
Stellen Sie ,ON / BATT“ ein, indem Sie den Drehknopf [14] an der Schalttafel drehen.
Stellen Sie die Helligkeit mit dem Drehknopf [10] ein.
Stellen Sie ,AV1 / AV2“ mit dem Modus-Schalter an der Schalttafel ein:
a. AV1-Modus - Videos aufnehmen, Fotos machen:
e Durch Driicken der ,,OK“-Taste [7] wird ein Foto aufgenommen.
e Um den Ordner mit den Fotos zu 6ffnen, halten Sie die ,,OK“-Taste [7] gedriickt.
e Durch Driicken der Taste ,REC / STOP“ [5] wird die Aufnahme gestartet, durch
erneutes Driicken der Taste ,REC / STOP“ [5] wird die Aufnahme beendet.
e Um den Videoordner zu 6ffnen, driicken Sie die Taste [4] und anschlieRend die
,OK“-Taste [7]. Wahlen Sie den abzuspielenden Film aus und bestatigen Sie mit
der ,, OK“-Taste [7].
e Um die Wiedergabe des Films zu beenden, driicken Sie die ,0K“-Taste [7].
b. AV2-Uberwachungsmodus.

10. Stellen Sie nach der Verwendung den Drehknopf auf , OFF“ [14]
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WEITERE EINSTELLUNGEN UND ZUBEHOR

BILD VERGRORERN UND VERKLEINERN
e Bild vergrofRern —driicken Sie die Taste ,A” [6].
¢ Bild verkleinern — driicken Sie die Taste ,, V“ [9].

SYSTEMEINSTELLUNGEN
e Dricken Sie die Taste ,MENU" [13], wahlen Sie ,,SYSTEMEINSTELLUNGEN" und
stellen Sie die entsprechenden Parameter ein:
o Bildparameter (Helligkeit, Kontrast, Farbe)
o Lautstarke (verwenden Sie zur Lautstarkeregelung die Tasten I>/<)
o Sprache (Englisch, Franzdsisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch,
Niederlandisch, Polnisch, Portugiesisch, Tschechisch)
o Datum- und Uhrzeiteinstellungen
¢ Um die Einstellungen zurlickzusetzen, gehen Sie zu ,,STANDARDEINSTELLUNGEN"
und bestatigen Sie mit ,, JA".

AUFNAHME-EINSTELLUNGEN
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e Driicken Sie die Taste , MENU“ [13], wahlen Sie ,, AUFNAHME-EINSTELLUNGEN* und
stellen Sie die entsprechenden Parameter ein:

Aufnahmezeit (5/15/30 Minuten)

Tonaufnahme (EIN/AUS)

CVBS-Composite-Videosignal (NTSC / PAL)

Lautstdrke (zum Einstellen der Lautstirke die Tasten [>/<] verwenden)

Zeitstempel (EIN/AUS)

O O O O O

DATEIEN LOSCHEN
e Waihlen Sie die zu I16schende Datei/den zu |6schenden Ordner aus, driicken Sie die
Taste ,,MENU" [13], wédhlen Sie eine einzelne Datei (AKTUELL) oder den gesamten
Ordner (ALLE) aus und bestatigen Sie anschliefend mit der Taste ,MENU“ [13].

AKKU AUFLADEN
1. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine Steckdose an. Die LED des Ladegerats leuchtet griin.
2. Stecken Sie den Stecker in die Schalttafel.
3. Stellen Sie den Drehknopf an der Schalttafel auf ,CHARGE" ein.
4. Die LED des Ladegerats leuchtet rot. Wenn der Lithium-lonen-Akku vollstandig aufgeladen
ist, leuchtet die LED griin.

3.4. REINIGUNG UND WARTUNG

a. Reinigen Sie das Gehause und das Display des Gerats mit einem trockenen Tuch. Reinigen Sie
die Linse mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

b. Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.
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c. Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort auf, der vor Feuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.

d. Das Gerat muss regelmaRig Gberprift werden, um seine technische Funktionsfahigkeit zu
kontrollieren und eventuelle Schaden festzustellen.

e. Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstande (z. B. eine
Drahtbirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflaichenmaterial des Gerats
beschadigen kénnen.

SICHERES ENTFERNEN VON BATTERIEN UND AKKUS

Im Gerat sind 12,6-V-Lithium-lonen-Akkus verbaut. Entfernen Sie verbrauchte Akkus aus dem Gerat
auf dieselbe Weise, wie Sie sie eingebaut haben. Geben Sie die Akkus bei einer entsprechenden
Organisation oder einem entsprechenden Unternehmen zum Recycling ab.

ENTSORGUNG VON AUSGEDienten GERATEN

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Gber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fur Elektro-
und Elektronikaltgerate ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung
und auf der Verpackung. Die bei der Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe konnen
entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Mit Ihrer Entscheidung fiir das Recycling leisten
Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Informationen zu lhrer 6rtlichen
Recyclingstelle erhalten Sie bei lhrer Gemeindeverwaltung.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those

contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value

Product name Endoscope camera

Model SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Power supply Input 230V/50Hz / Output 12.6V 1A
Protection class Il

Protection rating IP IPX0/1P68

Battery type Li-ion 18650 / 4400mAh 12,6V

Probe diameter [mm)] 23

Camera sensor CMOS

Depth of field [mm] 20-80

Angle of view [°] 105

Probe length [mm] 134

Wire length [m] 30 20 40 50
Wire diameter [mm] 5

Display 7" LCD TFT

Display definition 800x480

Video definition 720x567

SD card 8GB

Width of the protective caps [mm] 40,80

The number of LEDs 12

Suitcase dimensions [mm)] 480x415x200

Weight [kg] 8 9
Zooming-in 8x

1. GENERAL DESCRIPTION

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement.

LEGEND
c E The product satisfies the relevant safety standards.
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>EH®@

Read instructions before use.

The product must be recycled.
WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation
(general warning sign).

ATTENTION! Electric shock warning! (Use this warning when the unit is
powered from the mains).

Class Il protection device with double insulation.

>

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some

details may differ from the actual machine.

2. USAGE SAFETY

>

ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings

and instructions may result in an electric shock, fire and / or serious injury or even death.
The terms ,device” or ,product” are used in the warnings and instructions to refer to
Endoscope camera.

2.1. ELECTRICAL SAFETY
CAUTION: The rules of ,electrical safety” should be followed when the device is powered from the

mains.

a)

b)

d)

e)

f)
g)

h)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and
matching sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct
contact with a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the
device increases the risk of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s
service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do
not use the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other
liquids.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2. SAFETY IN THE WORKPLACE
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a)

b)

d)
e)
f)
g)

h)
i)

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it
to a supervisor without delay.

If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer’s
support service.

Only the manufacturer’s service point may repair the device. Do not attempt any repairs
independently!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher to put it out (when the
device is powered from the mains).

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.

2.3. PERSONAL SAFETY

a)

b)

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental
and sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they
are supervised by a person responsible for their safety or they have received instruction on
how to operate the device.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

2.4. SAFE DEVICE USE

a)

b)

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage
and especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for
repair before use.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not use it near corrosive substances.

Do not pour liquids into or over the device.

Do not use the device for medical purposes.

Protect the device from shock, impact, drop etc.

Always remove the batteries from the device before cleaning.

When replacing batteries always use new ones with the same specifications.

Store the device in a dry and ventilated place.

Do not bend the probe (camera cable) at an angle greater than 90°.

Make sure that the product is not in contact with live electrical parts.

Do not use the device if there is steam (moisture) inside the camera.

Do not remove the SD card during recording or playback, as this may damage the system and
/ or the SD card.

Do not point the light directly in your own or any other person’s or animal‘s eyes.
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s) Do not place the battery with metal objects that could cause short-circuit of the battery
contacts.

& ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite
the use of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury
when using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. USE GUIDELINES

The device is designed to inspect places inaccessible to the naked eye (narrow, hard to reach, such as
car engines, aircraft engines, pipes, machine parts, etc.). The device has options for recording images
and video.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. DEVICE DESCRIPTION

A. Screen Additional accessories:
B. Control panel ¢ Charger

C. Connecting wire * Rubber O-ring seal
D. Camera head e CD card

E. Guide wire ¢ USB memory

F. Protective caps ¢ Wire with a microphone
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CONTROL PANEL
1. AV1/AV2 mode changing switch 11. ,<1” button
2. Connecting wire input 12. Button ,,BACK”
3. Video broadcasting socket 13. Button ,MENU”
4. Saved directories 14. Knob
5. “REC/STOP” button 15. Charger socket
6. ,A” button / Image zooming-in 16. Microphone socket
7. ,0K” button 17. Headphones socket
8.,,>” button 18. SC card socket
9., V” button / Image zooming-in 19. USB socket

10. LED regulation knob

3.2. PREPARING FOR USE
Caution: Before the first use, please charge the device!
APPLIANCE LOCATION
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Do not use the device in temperatures outside the range from -10 ° to 50 ° C. The device should
always be used on a stable, clean, fireproof surface, out of the reach of children and people with
reduced mental, sensory and mental functions. During charging, the device should be positioned in
such a way that you can reach the mains plug at any time. The power cord connected to the
appliance must be properly grounded and correspond to the technical details on the product label.

ASSEMBLING THE DEVICE
CAMERA INSTALLATION
1. Place the rubber O-ring on the end of the camera head. Place the protective cap on the
camera head.
2. Install the screw to connect the protective cap with the camera head.
3. Correctly assembled cap with the camera head.

Y 4

SD CARD
Insert the SD card into the socket [18], then push it in gently. The SD card should protrude slightly so
that you can feel it with your finger. To remove the card, press it gently.

- " -_— - “ L - 7 4

A CAUTION! Pay attention to the correct direction of inserting the SD card.

CONNECTING A MICROPHONE
Insert the microphone into the socket [16].
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3.3. DEVICE USE

SWITCHING THE DEVICE ON AND OFF AND BASIC SETTINGS
CAUTION: Before turning the device on, insert a USB memory. If the memory cannot be read, restart
the system.
1. Open the suitcase and reveal the device screen [A].
Connect the connecting wire [C] to the control panel [B].
Connect the connection cable to the spool.
Release the lock.
Pull the guide wire through the ring.
Connect the camera head to the guide wire.
Set “ON / BATT” by turning the knob [14] on the control panel.
Adjust the brightness using the knob [10].
Set “AV1 / AV2” with the mode switch on the control panel:
a. AV1 mode - recording movies, taking pictures:
e Pressing the ,,OK” button [7] takes a photo.
e To enter the folder with photos, press and hold the ,O0K“ button [7].
e Pressing the ,REC / STOP“ button [5] will start recording, pressing the ,REC /
STOP“ button [5] again will stop recording.
e To enter the movie folder, press the [4] button and then press the ,,O0K” button
[7]. Select the movie to be played and confirm with the ,,OK” button [7].
e To stop the movie being played, press the ,,0K“ button [7].
b. AV2-monitoring mode.
10. After use, set ,,OFF“ using the knob [14]

LN A WN
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ADDITIONAL SETTINGS AND ATTACHMENTS

ZOOMING THE IMAGE IN AND OUT
¢ Image zooming in - press the button,, A“ [6].
¢ Image zooming out - press the ,, V* button [9].

SYSTEM SETTINGS
e Pressthe ,MENU” button [13] and select ,,SYSTEM SETTING” and set the appropriate
parameters:
o Image parameters (brightness, contrast, color)
o Volume (to adjust the volume, use the I>/<] buttons)
o Language (English, French, German, Italian, Spanish, Dutch, Polish,
Portuguese, Czech)

o Date and time settings

e Toreset the settings, go to ,,DEFAULT SETUP“ and confirm by selecting , YES“.

RECORDING SETTINGS
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e Pressthe ,,MENU” button [13] and select ,,RECORDER SETTING“ and set the
appropriate parameters:
o Recording time (5/15/30 minutes)
o Recording sound (ON/OFF)
o CVBS composite video signal (NTSC / PAL)
o Volume (to adjust the volume, use the I>/<] buttons)
o Time tag (ON/OFF)
DELETING FILES
¢ Select the file/folder to be deleted, press the ,MENU“ button [13], select a single file
(CURRENT) or the entire folder (ALL) and then confirm with the ,MENU" button [13].

BATTERY CHARGING
1. Connect the charger to an electrical outlet. The charger LED will turn green.
2. Connect the plug to the control panel.
3. Setto,CHARGE” by turning the knob on the control panel.
4. The charger LED will turn red. When the lithium-ion rechargeable battery is fully charged, the
LED will turn green.

3.4. CLEANING AND MAINTENANCE

a. Clean the body and display of the device with a dry cloth. Clean the lens with a slightly
moistened cloth.

b. Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

d. The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

o
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e. Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula)
because they may damage the surface material of the appliance.

SAFE REMOVAL OF BATTERIES AND RECHARGEABLE BATTERIES
12,6V lithium-ion batteries are installed in the device. Remove used batteries from the device using

the same procedure by which you installed them. Recycle batteries with the appropriate organisation
or company.

DISPOSING OF USED DEVICES

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical
device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and
packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their
markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the protection of our
environment. Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Panstwa wygody przy uzyciu ttumaczenia
A maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewnié¢ doktadne ttumaczenie; jednak zadne
ttumaczenie automatyczne nie jest idealne ani nie ma na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w
ttumaczeniu nie sg wigzgace i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub egzekwowania
przepisow. W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych doktadnosci informacji zawartych w
instrukcji obstugi nalezy odwotad sie do angielskiej wersji tych tresci, ktdra jest wersjg oficjalng.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru

Nazwa produktu Kamera endoskopowa

Model SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Zrédto zasilania Wejscie 230 V/50 Hz / Wyjscie 12,6 V1 A

Klasa ochrony Il

Stopien ochrony IP IPX0/1P68

Rodzaj baterii Akumulator litowo-jonowy 18650 / 4400 mAh 12,6 V
Srednica sondy [mm] 23

Sensor kamery CMOS

Gtebia ostrosci [mm] 20-80

Kat widzenia [°] 105

Dtugos¢ sondy [mm] 134

Dtugos¢ przewodu [m] 30 20 40 50
Srednica drutu [mm] 5

Wyswietlacz 7-calowy wyswietlacz LCD TFT
Rozdzielczos$¢ wyswietlacza 800x480

Rozdzielczos¢ wideo 720 x 567

Karta SD 8 GB

Szeroko$¢ nasadek ochronnych 40,80

[mm]

Liczba diod LED 12

Wymiary walizki [mm] 480x415x200

Ciezar [kg] 8 9
Powiekszenie 8x

1. OGOLNY OPIS

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezawaryjnym uzytkowaniu urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi
technicznymi, z wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest
wytwarzany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzyé zywotnos¢ urzagdzenia i zapewnié jego bezawaryjne dziatanie, nalezy uzywac go
zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadzaé czynnosci konserwacyjne. Dane
techniczne i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian majgcych na celu poprawe jakosci.

OBJASNIENIA

c E Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczeristwa.
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Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcjg.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.
OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Odpowiednie dla danej sytuacji
(ogdlny znak ostrzegawczy).

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym! (Nalezy
stosowac to ostrzezenie, gdy urzadzenie jest zasilane z sieci elektrycznej).

>EH®@

Urzadzenie klasy Il z podwdjng izolacja.

>

PAMIETAIJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji majg charakter wytgcznie pogladowy i w
niektérych szczegétach moga réznic sie od rzeczywistego urzadzenia.

2. BEZPIECZENSTWO UZYTKOWANIA

>

UWAGA! Przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz wszystkie
instrukcje. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, pozar i/lub powazne obrazenia, a nawet $mier¢.

Terminy ,,urzagdzenie” lub , produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do
kamery endoskopowej.

2.1. BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
UWAGA: Podczas zasilania urzadzenia z sieci elektrycznej nalezy przestrzegac zasad ,bezpieczenstwa
elektrycznego”.

a) Wityczka musi pasowac do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i pasujacych do nich gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym.

b) Nalezy unikaé dotykania elementéw uziemionych, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodowki.
Ryzyko porazenia prgdem wzrasta, jesli uziemione urzadzenie jest narazone na dziatanie
deszczu, ma bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub pracuje w wilgotnym otoczeniu.
Woda dostajaca sie do urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia prgdem.

c) Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

d) Kabel nalezy uzywaé wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy go uzywac do
przenoszenia urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Kabel nalezy trzymac¢ z dala od
Zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem.

e) Nie nalezy uzywad urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub wykazuje
widoczne oznaki zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zostaé¢ wymieniony przez
wykwalifikowanego elektryka lub w centrum serwisowym producenta.

f)  Aby unikngc¢ porazenia pragdem, nie nalezy zanurzaé przewodu, wtyczki ani urzadzenia w
wodzie lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac¢ urzgdzenia na mokrych powierzchniach.

g) UWAGA! ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innych cieczach.



PL

h)

2.2.

a)

b)

d)
e)

f)

g)

h)

2.3.

a)

b)

2.4,

a)

b)

c)

Zapobiegaj zamoczeniu urzadzenia. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Nie uzywaj urzgdzenia w Srodowisku zagrozonym wybuchem, na przyktad w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania nalezy natychmiast
wyftaczyé urzadzenie i bezzwtocznie zgtosic to przetozonemu.
W razie jakichkolwiek watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z dziatem pomocy technicznej producenta.

Naprawe urzadzenia moze przeprowadzaé wytgcznie autoryzowany serwis producenta. Nie
nalezy podejmowac préob samodzielnej naprawy!
W razie pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO,) w celu
ugaszenia ognia (gdy urzadzenie jest podtgczone do sieci elektrycznej).

Nalezy przechowywac niniejszg instrukcje w fatwo dostepnym miejscu na przysztos¢. W
przypadku przekazania urzgdzenia osobie trzeciej nalezy wraz z nim przekazac¢ réwniez
niniejszg instrukcje.
Elementy opakowania i mate czesci montazowe nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.
W przypadku uzytkowania urzadzenia wraz z innym sprzetem nalezy rdwniez przestrzegad
pozostatych instrukcji obstugi.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach umystowych lub sensorycznych ani przez osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo lub zostaty przeszkolone w zakresie obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest zabawka. Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

BEZPIECZNE UZYWANIE URZADZENIA

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywaé w bezpiecznym miejscu, z dala od
dzieci oraz oséb niezaznajomionych z urzgdzeniem, ktére nie zapoznaty sie z instrukcjg
obstugi.

Nalezy utrzymywaé urzadzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy nie ma ogdlnych uszkodzen, a w szczegdlnosci zwrdci¢ uwage na pekniete
czesci lub elementy oraz wszelkie inne stany, ktére mogg mie¢ wptyw na bezpieczne dziatanie
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem przekaza¢ urzadzenie
do naprawy.

Naprawa lub konserwacja urzadzenia powinna by¢ przeprowadzana wytgcznie przez
wykwalifikowany personel, przy uzyciu wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni
to bezpieczne uzytkowanie.

Nalezy regularnie czyscic¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.
Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzgdzenia w celu zmiany jego parametréw lub
budowy.
Trzymaj urzadzenie z dala od zZrédet ognia i ciepta.

Nie uzywaj go w poblizu substancji zrgcych.

Nie wlewaj ptynéw do urzadzenia ani nie wylewaj ich na nie.

Nie uzywaj urzgdzenia do celéw medycznych.
Chron urzadzenie przed wstrzgsami, uderzeniami, upadkami itp.
Przed czyszczeniem zawsze wyjmij baterie z urzagdzenia.
Podczas wymiany baterii nalezy zawsze uzywa¢ nowych o takich samych parametrach.
Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym i przewiewnym miejscu.
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n) Nie zgina¢ sondy (przewodu kamery) pod katem wiekszym niz 90°.

o) Nalezy upewnic sie, ze produkt nie ma kontaktu z czes$ciami pod napieciem.

p) Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli wewnatrz aparatu znajduje sie para wodna (wilgoc).

g) Nie wyjmuj karty SD podczas nagrywania lub odtwarzania, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie systemu i/lub karty SD.

r) Nie kieruj $wiatta bezposrednio w oczy wtasne, innych oséb ani zwierzat.

s) Nie umieszczaj baterii w poblizu metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby spowodowac
zwarcie stykéw baterii.

A UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji zabezpieczajacych, a
takze pomimo zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych operatora, podczas korzystania z
urzadzenia nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Podczas korzystania z urzgdzenia
zachowaj czujnosé i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem.

3. ZASADY UZYTKOWANIA

Urzadzenie przeznaczone jest do kontroli miejsc niedostepnych dla gotego oka (waskich, trudno
dostepnych, takich jak silniki samochodowe, silniki lotnicze, rury, czesci maszyn itp.). Urzadzenie
posiada funkcje rejestrowania zdjec i filmdw.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wszelkie szkody wynikajace z niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania urzadzenia.

3.1. OPIS URZADZENIA

A. Ekran Dodatkowe akcesoria:
B. Panel sterowania ¢ na fadowarka
C. Przewdd taczacy e Gumowa uszczelka typu O-ring
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D. Gtowica kamery

E.
F.

Przewdd prowadzacy
Nasadki ochronne

PANEL STEROWANIA

O oo NOOULD WN K

. Przetgcznik trybu AV1/AV2

. Wejscie przewodu tgczacego

. Gniazdo transmisji wideo

. Katalogi zapisanych plikow

. Przycisk ,REC/STOP

. Przycisk ,A” / Powiekszanie obrazu
. Przycisk ,,0K

. Przycisk ,>”

. Przycisk ,V” / Powiekszanie obrazu

e Karta CD
¢ Pamie¢ USB
® Przewdd z mikrofonem

USe STICK

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Przycisk ,, <"
Przycisk , BACK”
Przycisk ,,MENU"
Pokretto

Gniazdo tadowarki
Gniazdo mikrofonu
Gniazdo stuchawek
Gniazdo karty SC
Gniazdo USB
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10. Pokretto regulacji podswietlenia LED

3.2. PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA
Uwaga: Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac¢ urzadzenie!
MIEJSCE UZYCIA URZADZENIA
Nie nalezy uzywac urzadzenia w temperaturach wykraczajgcych poza zakres od -10 ° do 50 ° C.
Urzadzenie powinno by¢ zawsze uzytkowane na stabilnej, czystej i ognioodpornej powierzchni, poza
zasiegiem dzieci oraz 0séb o ograniczonych zdolnosciach umystowych, sensorycznych i psychicznych.
Podczas tadowania urzadzenie nalezy ustawic¢ w taki sposdb, aby w kazdej chwili mozna byto
dosiegnac¢ wtyczki sieciowej. Przewdd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi byé prawidtowo
uziemiony i zgodny ze specyfikacjg techniczng podang na etykiecie produktu.

MONTAZ URZADZENIA
MONTAZ KAMERY
1. Zatdéz gumowy pierscien uszczelniajgcy na kofcéwke gtowicy kamery. Zatéz nasadke
ochronng na gtowice kamery.
2. Whkrec srube, aby potgczy¢ nasadke ochronng z gtowicg kamery.
3. Prawidtowo zamontowana nasadka z gtowicg kamery.

’
v &

n o !

J
s

KARTA SD
W16z karte SD do gniazda [18], a nastepnie delikatnie jg wcisnij. Karta SD powinna lekko wystawaé,
tak aby mozna j3 byto wyczu¢ palcem. Aby wyjac karte, delikatnie jg nacisnij.
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A UWAGA! Zwré¢ uwage na prawidtowy kierunek wktadania karty SD.

Podtaczanie mikrofonu
Podtacz mikrofon do gniazda [16].

4

L

3.3. KORZYSTANIE Z URZADZENIA
WLACZANIE | WYLACZANIE URZADZENIA ORAZ PODSTAWOWE USTAWIENIA
UWAGA: Przed wtgczeniem urzgdzenia podtacz pamiec USB. Jesli pamieé nie moze zosta¢ odczytana,
uruchom ponownie system.
1. Otworz walizke i odston ekran urzadzenia [A].
Podfacz przewdd taczacy [C] do panelu sterowania [B].
Podfacz kabel potgczeniowy do szpuli.
Zwolnij blokade.
Przeciagnij przewdd prowadzacy przez pierscien.
Podtgcz gtowice kamery do przewodu prowadzacego.
Ustaw tryb ,ON / BATT”, obracajgc pokretto [14] na panelu sterowania.
Dostosuj jasnos¢ za pomocg pokretta [10].
Ustaw ,AV1 / AV2” za pomocg przetgcznika trybu na panelu sterowania:
a. Tryb AV1— nagrywanie filméw, robienie zdjec:
e Nacisniecie przycisku ,,O0K” [7] powoduje zrobienie zdjecia.
e Aby przejs¢ do folderu ze zdjeciami, nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,OK” [7].
e Nacisniecie przycisku ,REC / STOP” [5] rozpocznie nagrywanie, ponowne
nacisniecie przycisku ,REC / STOP” [5] zatrzyma nagrywanie.
e Aby przejs¢ do folderu z filmami, nacisnij przycisk [4], a nastepnie przycisk ,0K”
[7]. Wybierz film do odtworzenia i potwierdz wybdr przyciskiem ,,0K” [7].
e Aby zatrzymac odtwarzanie filmu, nacisnij przycisk ,,OK” [7].
b. Tryb monitorowania AV2.
10. Po zakonczeniu uzytkowania ustaw opcje ,,OFF” za pomocg pokretta [14]

W NOU A WN
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DODATKOWE USTAWIENIA | AKCESORIA

POWIEKSZANIE | ZMNIEJSZANIE OBRAZU
¢ Powiekszanie obrazu — nacisnij przycisk ,A” [6].
e Pomniejszanie obrazu — nacisnij przycisk ,V” [9].

USTAWIENIA SYSTEMOWE
¢ Nacis$nij przycisk ,MENU” [13], wybierz opcje ,,USTAWIENIA SYSTEMOWE" i ustaw
odpowiednie parametry:
o Parametry obrazu (jasnos¢, kontrast, kolor)
o Gtosnosc (aby wyregulowad gtosnosé, uzyj przyciskow >/<)
o Jezyk (angielski, francuski, niemiecki, wtoski, hiszpanski, holenderski,
polski, portugalski, czeski)
o Ustawienia daty i godziny
e Aby zresetowad ustawienia, przejdz do opcji ,USTAWIENIA DOMYSLNE” i potwierd?
wybdr, wybierajgc ,, TAK”.

USTAWIENIA NAGRYWANIA
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e Nacis$nij przycisk ,MENU" [13], wybierz opcje ,USTAWIENIA REJESTRATORA" i ustaw
odpowiednie parametry:

o
o
o
o
o

USUWANIE PLIKOW

Czas nagrywania (5/15/30 minut)

Nagrywanie dzwieku (Wt./WYL.)

Sygnat wideo kompozytowy CVBS (NTSC / PAL)

Gtosno$é (aby wyregulowad gto$nosé, uzyj przyciskéw >/<)
Oznaczenie czasu (Wt./WYL.)

e Wybierz plik/folder do usuniecia, nacisnij przycisk ,,MENU” [13], wybierz pojedynczy
plik (AKTUALNY) lub caty folder (WSZYSTKIE), a nastepnie potwierdz przyciskiem
»MENU” [13].

tADOWANIE AKUMULATORA
1. Podtacz fadowarke do gniazdka elektrycznego. Dioda LED tadowarki zaswieci sie na zielono.
2. Podtacz wtyczke do panelu sterowania.
3. Ustaw tryb ,,CHARGE”, obracajgc pokretto na panelu sterowania.
4. Dioda LED fadowarki zaswieci sie na czerwono. Gdy akumulator litowo-jonowy zostanie w
petni natadowany, dioda LED zmieni kolor na zielony.

3.4. CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

a. Obudowe i wyswietlacz urzgdzenia nalezy czyscic¢ suchg Sciereczka. Soczewke nalezy czyscic¢
lekko zwilzong $ciereczka.

b. Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywaé wytgcznie srodkdéw niekorodujgcych.
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c. Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i
bezposredniego nastonecznienia.

d. Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzac¢ pod kgtem sprawnosci technicznej oraz
ewentualnych uszkodzen.

e. Do czyszczenia nie nalezy uzywacd ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki
drucianej lub metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat, z ktérego
wykonana jest obudowa urzadzenia.

BEZPIECZNE WYJMOWANIE BATERII | AKUMULATOROW

W urzadzeniu zainstalowane sg akumulatory litowo-jonowe 12,6 V. Zuzyte akumulatory nalezy wyjgé
z urzadzenia, postepujgc zgodnie z tg samg procedurg, jakg zastosowano podczas ich montazu.
Akumulatory nalezy przekazac do recyklingu odpowiedniej organizacji lub firmie.

UTYLIZACJA UZYWANYCH URZADZEN

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do systemu odpadéw komunalnych. Oddaj je do punktu zbiérki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Nalezy sprawdzi¢ symbol umieszczony na
produkcie, w instrukcji obstugi oraz na opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do produkcji
urzadzenia mozna poddad recyklingowi zgodnie z umieszczonymi na nich oznaczeniami. Decydujac
sie na recykling, w znacznym stopniu przyczyniasz sie do ochrony srodowiska. Aby uzyskaé informacje
na temat lokalnego punktu recyklingu, skontaktuj sie z wtadzami lokalnymi.
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Oficidlni navod k pouziti je dostupny v anglické verzi.

Tento navod k poutziti byl prelozen strojové. Vzdy se snaZzime o poskytnuti presného prekladu.
Zadny strojovy preklad véak neni dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni pfekladu lidskou osobou.

Pfipadné nesrovnalosti nebo rozdily v

prekladu nejsou zavazné a nemaiji Zadny pravni Ucinek pro Ucely dodrZovani predpisi nebo jejich

vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v navodu k poufziti

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficialni verzi.

Technické udaje

Popis parametru

Hodnota parametru

Nazev vyrobku

Endoskopicka kamera

Model SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Napajeci zdroj Vstup 230 V/50 Hz / Vystup 12,6 V1 A

Trida ochrany Il

Stupen ochrany IP IPX0/IP68

Typ baterie Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

Prdmér sondy [mm] 23

Snimac kamery CMOS

Hloubka ostrosti [mm] 20-80

Uhel zabéru [°] 105

Délka sondy [mm] 134

Délka kabelu [m] 30 20 40 50
Pramér dratu [mm] 5

Displej 7 LCD TFT

Rozliseni displeje 800 x 480

Rozliseni videa 720 x 567

SD karta 8 GB

Sitka ochrannych krytek [mm] 40,80

Pocet LED diod 12

Rozméry kuffiku [mm] 480 x 415 x 200

Hmotnost [kg] 8 9

PtibliZeni

8x

1. OBECNY POPIS

Navod k pouziti je ur€en k zajisténi bezpecného a bezproblémového pouzivani zatizeni. Vyrobek je
navrzen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zasadami pouzivani s vyuzitim nejmodernéjsich

technologii a komponent(. Navic je vyrabén v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE NEPRECTETE A
NEPOROZUMITE JEMU.

Chcete-li prodloufzit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s
timto ndvodem k poutziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace uvedené v
tomto navodu k pouziti jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény souvisejici se

zlepsovanim kvality.

VYSVETLENI ZNACEK

c € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ Pred pouzitim si prectéte navod.




cz

Vyrobek musi byt recyklovan.
VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUIJTE! Plati pro danou situaci (obecné
varovné oznaceni).

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem! (Toto varovani pouZijte,
pokud je zafizeni napajeno ze sité).

>[5

Ochranné zafizeni tfidy Il s dvojitou izolaci.

>

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto ndvodu slou?i pouze pro ilustraéni Géely a v nékterych
detailech se mohou lisit od skute¢ného stroje.

pe

2. BEZPECNOST PRI POUZiVANI

>

POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSsechny navody.
NedodrzZeni varovani a pokynd mlze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vainé
zranéni ¢i dokonce smrt.

Pojmy ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v varovanich a pokynech pouzivaji k oznaceni

endoskopické kamery.

2.1. ELEKTRICKA BEZPECNOST
UPOZORNENI: Pfi napajeni pfistroje ze sité je tfeba dodrzovat pravidla ,elektrické bezpe¢nosti“.

a) Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastr¢ku v Zddném ptipadé nijak neupravujte. Pouzivani
originalnich zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se dotyku uzemnénych prvk, jako jsou trubky, topidla, kotle a chladnicky. Riziko
urazu elektrickym proudem se zvysuje, pokud je uzemnéné zafizeni vystaveno desti, pfichazi
do pfimého kontaktu s mokrym povrchem nebo je provozovano ve vlhkém prostredi.
Vniknuti vody do zafizeni zvysuje riziko jeho poskozeni a Urazu elektrickym proudem.

c) Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama.

d) Kabel pouzivejte pouze k ur¢enému ucelu. Nikdy jej nepouzivejte k prenaseni zatizeni ani k
vytahovani zastrcky ze zdsuvky. Kabel udrzujte mimo dosah zdroju tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

e) Zafizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné zndmky
opotrebeni. Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni
stfedisko vyrobce.

f) Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastréku ani zafizeni do vody
ani jinych kapalin. Zafizeni nepouZzivejte na mokrych povrsich.

g) POZOR! NEBEZPECI PRO ZIVOT! P¥i €isténi nikdy neponofujte zafizeni do vody ani jinych
kapalin.

h) Zabrarte namoceni zafizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!

2.2. BEZPECNOST NA PRACOVISTI
a) Nepouzivejte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu.



cz

f)

g)
h)

Pokud zjistite poskozeni nebo nespravnou funkci, zafizeni okamzité vypnéte a bezodkladné
to oznamte nadfizenému.

Mate-li jakékoli pochybnosti o spravné funkci zafizeni, obratte se na servisni sluzbu vyrobce.
Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét
Zadné opravy sami!

V pripadé pozaru pouZijte k uhaseni praskovy nebo oxiduhlikovy (CO,) hasici pfistroj (pokud
je zarizeni napajeno ze sité).

Tento ndvod si prosim uschovejte pro budouci pouZiti. Pokud bude toto zafizeni predano
tfeti osobé, musi byt spolu s nim pfedan i tento ndvod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni pristupné détem.
Zatizeni uloZte mimo dosah déti a zvirat.

Pokud je toto zafizeni pouZivano spolecné s jinym zafizenim, je tfeba dodrZovat také
pfislusné pokyny k poufziti tohoto zafizeni.

2.3. OSOBNi BEZPEENOST

a)

b)

Zatizeni neni urceno k pouZzivani osobami (v€etné déti) s omezenymi dusevnimi a smyslovymi
schopnostmi ani osobami bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud nebyly proskoleny v obsluze
zafizeni.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se zafizenim nebudou
hrat.

2.4. BEZPECNE POUZiVANI ZARIZENI

a)

b)

Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které
nejsou s zarizenim sezndmeny a necetly navod k poufziti.

UdrZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pfed kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda
neni poskozené, a zejména zkontrolujte, zda nejsou nékteré ¢asti nebo prvky prasklé, a zda
neexistuji jiné okolnosti, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zatizeni. Pokud zjistite
poskozeni, pred pouzitim zatizeni odevzdejte k opravé.

Opravy nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, a to vyhradné s pouzitim
originalnich nahradnich dilG. Tim zajistite bezpeéné pouZivani.

Zatizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zatizeni za Ucelem zmény jeho parametrl nebo
konstrukce.

Uchovdévejte zafizeni mimo dosah zdroj(i ohné a tepla.

NepouZivejte jej v blizkosti korozivnich latek.

Nenalévejte tekutiny do zafizeni ani na néj.

NepouZivejte zafizeni pro lékafské ucely.

Chrante zafizeni pred otresy, narazy, padem atd.

Pted cisténim vidy vyjméte baterie ze zafizeni.

PFi vyméné baterii vidy pouZivejte nové baterie se stejnymi technickymi parametry.
Zatizeni skladujte na suchém a dobfe vétraném misté.

Sondu (kabel kamery) neohybejte v Ghlu vétsim nez 90°.

Dbejte na to, aby se vyrobek nedotykal elektrickych ¢asti pod napétim.

PouZivejte zatizeni pouze v pfipadé, Ze uvniti kamery neni para (vlhkost).

Béhem nahravani nebo prehravani nevyjimejte SD kartu, protoze by mohlo dojit k poSkozeni
systému a/nebo SD karty.

Nesmérujte svétlo pfimo do oci sobé, jiné osobé ani zviteti.

Neumistujte baterii do blizkosti kovovych predmétd, které by mohly zplsobit zkrat kontakt(
baterie.
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A POZOR! Navzdory bezpecné konstrukci zafizeni a jeho ochrannym prvkim a navzdory
pouziti dalSich prvk( chranicich obsluhu stéale existuje malé riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani
zafizeni. Pfi pouzivani zafizeni budte ostraziti a fidte se zdravym rozumem.

3. ZASADY POUZIVANI

Zafizeni je urceno k prohlidce mist nepfistupnych pouhym okem (Uzkych, tézko pfistupnych mist,
jako jsou motorové prostory automobil(l, letecké motory, potrubi, ¢asti stroja atd.). Zafizeni
disponuje funkcemi pro pofizovani fotografii a videozdznamu.

UZivatel nese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé v diisledku nespravného poutiti zafizeni.

3.1. POPIS ZARIZENi

A. Displej Dalsi pfislusenstvi:

B. Ovladaci panel * ova nabijecka

C. Propojovaci kabel e Gumovy O-krouzek
D. Hlava kamery ¢ CD karta

E. Vodici drat e USB pamét

F. Ochranné krytky ¢ Kabel s mikrofonem
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OVLADACI PANEL
1. Pfepinac reziml AV1/AV2
2. Vstup pro propojovaci kabel
3. Konektor pro prenos videa
4. Ulozené adresare
5. Tlacitko ,,REC/STOP
6. Tlac¢itko ,,A“ / PFiblizeni obrazu
7. Tladitko ,,OK
8. Tladitko ,,>“
9. Tladitko ,,V“ / Priblizeni obrazu

10. Otocny knoflik pro nastaveni LED

3.2. PRIPRAVA K POUZITi
Upozornéni: Pfed prvnim pouZzitim zafizeni nabijte!
UMISTENI ZARIZENI

VES STICK

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Tlacitko ,<1“

Tlacitko ,, BACK“
Tladitko ,,MENU”
Otocny knoflik
Zasuvka pro nabijecku
Zasuvka pro mikrofon
Zasuvka pro sluchatka
Zasuvka pro kartu SC
Zasuvka USB
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Zatizeni nepouzivejte pfi teplotach mimo rozsah od -10 °C do 50 °C. Zatizeni by mélo byt vzdy
pouzivano na stabilnim, Cistém a nehorlavém povrchu, mimo dosah déti a osob se snizenymi
dusevnimi, smyslovymi a mentalnimi schopnostmi. BEhem nabijeni by mélo byt zafizeni umisténo
tak, abyste méli kdykoli pfistup k sitové zastréce. Napajeci kabel pfipojeny k zafizeni musi byt fadné
uzemnén a musi odpovidat technickym tdajim uvedenym na stitku vyrobku.

MONTAZ ZARIZENI

INSTALACE KAMERY
1. Nasadte gumovy O-krouzek na konec hlavy kamery. Nasadte ochranny kryt na hlavu kamery.
2. Zasroubujte Sroub, ktery spojuje ochranny kryt s hlavou kamery.
3. Spravné namontovany kryt s hlavou kamery.

(3

3
4
>4

% e

SD KARTA

Vlozte SD kartu do slotu [18] a jemné ji zatlacte. SD karta by méla mirné vycnivat, abyste ji mohli
nahmatat prstem. Chcete-li kartu vyjmout, jemné na ni zatlacte.

-'N — s L."A

A\

PRIPOJENI MIKROFONU
Zasunte mikrofon do zasuvky [16].

UPOZORNENI! Dbejte na spravny smér vlozeni SD karty.
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3.3. POUZiVANI ZARiZENi
ZAPINANI A VYPINANI ZARIZENT A ZAKLADN{ NASTAVENI
UPOZORNENI: Pfed zapnutim zafizeni vlozte USB pamét. Pokud nelze pamét preéist, restartujte

systém.
1.

LN A WN

Otevrete kuffik a odhalte displej zatizeni [A].
Pfipojte propojovaci kabel [C] k ovladacimu panelu [B].
Pfipojte propojovaci kabel k civce.
Uvolnéte zamek.
Protahnéte vodici drat krouzkem.
Pfipojte hlavici kamery k vodicimu dratu.
Nastavte ,ON / BATT“ oto¢enim knofliku [14] na ovladacim panelu.
Nastavte jas pomoci knofliku [10].
Nastavte ,AV1/ AV2“ pomoci pfepinace rezim( na ovladacim panelu:
a. ReZim AV1 — nahravani videa, pofizovani fotografii:
e Stisknutim tlacitka ,,OK” [7] pofidite fotografii.
e Chcete-li otevfit slozku s fotografiemi, stisknéte a podrzte tlacitko ,,OK“ [7].
e  Stisknutim tlacditka ,,REC / STOP“ [5] spustite nahravani, dalsim stisknutim tladitka
,REC / STOP“ [5] nahravani zastavite.
e Chcete-li otevfit slozku s videi, stisknéte tlacitko [4] a poté stisknéte tlacitko ,0K“
[7]. Vyberte video, které chcete prehrat, a potvrdte volbu tlacitkem ,OK” [7].
e Chcete-li zastavit pfehravani videa, stisknéte tlacitko ,0K“ [7].
b. ReZim monitorovani AV2.

10. Po pouziti nastavte pomoci oto¢ného knofliku [14] polohu ,,OFF*
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DALSI NASTAVENI A PRISLUSENSTVI

PRIBLIZENi A ODDALEN| OBRAZU
e Pfiblizeni obrazu — stisknéte tlacitko ,,A“ [6].
e 7ZmenSeni obrazu — stisknéte tlacitko ,V“ [9].

NASTAVENI SYSTEMU
e Stisknéte tlacitko ,MENU” [13], vyberte polozku ,,SYSTEM SETTING“ a nastavte
prislusné parametry:
o Parametry obrazu (jas, kontrast, barva)
o Hlasitost (k nastaveni hlasitosti pouzijte tladitka >/<)
o Jazyk (angli¢tina, francouzstina, némcina, italStina, Spanélstina,
nizozemstina, polstina, portugalstina, cestina)
o Nastaveni data a ¢asu
e Chcete-li nastaveni obnovit, prejdéte do polozky ,DEFAULT SETUP“ a potvrdte
vybérem , YES“.

NASTAVENI NAHRAVANI
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e Stisknéte tlacitko ,MENU" [13], vyberte polozku ,,RECORDER SETTING” a nastavte
pfislusné parametry:
o Doba nahravani (5/15/30 minut)
Zvuk nahravky (ZAP/VYP)
Kompozitni videosignal CVBS (NTSC / PAL)
Hlasitost (pro nastaveni hlasitosti poufZijte tladitka >/<)
Casovy udaj (ZAP/VYP)

O O O O

MAZANI SOUBORU
e Vyberte soubor/slozku, kterou chcete smazat, stisknéte tladitko ,MENU"“ [13],
vyberte jeden soubor (CURRENT) nebo celou slozku (ALL) a poté potvrdte tlacitkem
,MENU“[13].

NABIJENI BATERIE
1. Pfipojte nabijecku k elektrické zasuvce. LED dioda nabijecky se rozsviti zelené.
Pfipojte konektor k ovladacimu panelu.
Otocenim knofliku na ovladacim panelu prepnéte do polohy ,,CHARGE”.
LED dioda nabijecky zacne svitit ¢ervené. Jakmile bude lithium-iontova dobijeci baterie pIné
nabitd, LED dioda zacne svitit zelené.

W

3.4. CISTENI A UDRZBA

a. Télo a displej zafizeni otfete suchym hadfikem. Objektiv otfete mirné navlhéenym hadrikem.

b. K isténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

c. Zafizeni skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vihkosti a pfimym
slunecnim zarenim.
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d. Zafizeni je nutné pravidelné kontrolovat, abyste ovéfili jeho technickou funkénost a odhalili
pfipadna poskozeni.

e. K (isténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napfr. dratény kartaé nebo kovovou
Spachtli), protoZe by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

BEZPECNE VYJIMANI BATERIi A DOBIJECICH BATERI|
V zafizeni jsou nainstalovany 12,6V lithium-iontové baterie. VyCerpané baterie vyjméte ze zafizeni
stejnym postupem, jakym jste je vkladali. Baterie recyklujte u pfislusné organizace nebo spole¢nosti.

LIKVIDACE VYRAZENYCH ZARIZENI(

Toto zafizeni nevyhazujte do komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v navodu k pouZiti a na obalu.
Plasty pouZzité pfi vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Rozhodnutim pro
recyklaci vyznamné pfispivate k ochrané Zivotniho prostfedi. Informace o mistnim recyklaénim
zafizeni ziskate u mistnich arada.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort.
A Des efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant,
aucune traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs
humains. La version anglaise est |a version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence
ou différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins
de conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du paramétre

Nom de produit Caméra endoscopique

Modéle SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Source d’alimentation Entrée 230 V/50 Hz / Sortie 12,6 V1 A

Indice de protection Il

Indice de protection IP IPX0/IP68

Type de pile Li-ion 18650 / 4 400 mAh 12,6 V

Diameétre de la sonde [mm] 23

Capteur de caméra CMOS

Profondeur de champ [mm] 20-80

Angle de vue [°] 105

Longueur de sonde [mm] 134

Longueur du cable [m] 30 20 40 50
Diametre du fil [mm] 5

Afficheur Ecran LCD TFT 7 pouces

Résolution de I'écran 800x480

Résolution vidéo 720 x 567

Carte SD 8 Go

Largeur des capots de protection 40,80

[mm]

Nombre de LED 12

Dimensions de la mallette [mm] 480 x 415 x 200

Poids [kg] 8 9
Zoom avant 8x

1. DESCRIPTION GENERALE

Le manuel d’utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probléme. Le produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a
I'aide de technologies et de composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des
normes de qualité les plus rigoureuses.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT LE PRESENT
MANUEL D'UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de I'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le

conformément au présent manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien.
Les caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans ce manuel d'utilisation sont a jour.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications visant a améliorer la qualité.

LEGENDE

c € Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.
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Lisez les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.
AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! S'applique a la
situation donnée (symbole d'avertissement général).

ATTENTION ! Risque de choc électrique ! (Utilisez cet avertissement lorsque
I'appareil est alimenté par le secteur).

Appareil de protection de classe Il a double isolation.

> O ®

"OUBLIEZ PAS ! Les schémas figurant dans ce manuel sont fournis a titre indicatif
uniquement et peuvent, sur certains détails, différer de la machine réelle.

2. SECURITE D'UTILISATION

>

ATTENTION ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-
respect des mises en garde et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les mises en garde et les instructions pour
désigner I'utilisation de I'appareil.

caméra endoscopique.

2.1. SECURITE ELECTRIQUE
ATTENTION : Les régles de « sécurité électrigue » doivent étre respectées lorsque I'appareil est
alimenté par le secteur.

a) Lafiche doit étre adaptée a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que ce soit.
L'utilisation de fiches d’origine et de prises correspondantes réduit le risque de choc
électrique.

b) Evitez de toucher des éléments mis a la terre tels que des tuyaux, des radiateurs, des
chaudieres et des réfrigérants. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil mis a la
terre est exposé a la pluie, entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne
dans un environnement humide. La pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque de
dommages matériels et de choc électrique.

c) Ne pastoucher al'appareil avec des mains mouillées ou humides.

d) Utilisez le cable uniquement pour I'usage auquel il est destiné. Ne |'utilisez jamais pour
transporter I'appareil ou pour débrancher la fiche d’une prise. Tenez le cable a I'écart des
sources de chaleur, de I’huile, des arétes vives ou des pieces en mouvement. Les cables
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

e) Nutilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé ou présente des signes
évidents d’usure. Un cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par un
électricien qualifié ou par le service apres-vente du fabricant.

f)  Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez pas le cordon d'alimentation, la fiche ou
I'appareil dans I'eau ou d'autres liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.
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g)

h)

ATTENTION ! DANGER DE MORT ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais |'appareil dans I'eau
ou d'autres liquides.
Veillez a ce que l'appareil ne soit pas mouillé. Risque d’électrocution !

2.2. SECURITE AU TRAVAIL

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

N’utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables.

Si vous constatez des dommages ou un dysfonctionnement, éteignez immédiatement
I'appareil et signalez-le sans délai a un responsable.

En cas de doute quant au bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service d’assistance
du fabricant.

Seul le service aprés-vente du fabricant est habilité a réparer I'appareil. N'essayez pas de le
réparer vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de carbone (CO;) pour
éteindre le feu (lorsque I'appareil est branché sur le secteur).

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Si cet appareil est cédé a un tiers, le manuel doit lui étre remis en méme temps.

Conservez les éléments d’emballage et les petites pieces de montage hors de portée des
enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les instructions d’utilisation
correspondantes doivent également étre respectées.

2.3. SECURITE DES PERSONNES

a)

b)

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants)
présentant des capacités mentales ou sensorielles limitées, ni par des personnes ne
disposant pas de |'expérience et/ou des connaissances nécessaires, a moins qu'elles ne
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient regu des
instructions sur le fonctionnement de I'appareil.

Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

2.4. UTILISATION SECURISEE DE L’APPAREIL

a)

b)

f)
g)
h)
i)
)

Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez-le dans un endroit slr, hors de portée des enfants et des
personnes qui ne connaissent pas bien I'appareil et qui n’ont pas lu le mode d’emploi.
Maintenez I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez qu’il ne
présente pas de dommages généraux et, en particulier, recherchez d’éventuelles fissures sur
les pieces ou les éléments, ainsi que tout autre probléme susceptible d’affecter le bon
fonctionnement de I'appareil. Si vous constatez des dommages, faites réparer I'appareil
avant de l'utiliser.

La réparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en
utilisant exclusivement des piéces de rechange d’origine. Cela garantira une utilisation en
toute sécurité.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de salissures tenaces.

Il est interdit de modifier la structure de I'appareil afin d’en changer les parametres ou la
conception.

Tenez I'appareil a I'écart de toute source de feu ou de chaleur.

Ne I'utilisez pas a proximité de substances corrosives.

Ne versez pas de liquides a I'intérieur ou sur I'appareil.

N’utilisez pas I'appareil a des fins médicales.

Protégez I'appareil contre les chocs, les impacts, les chutes, etc.

Retirez toujours les piles de I'appareil avant de le nettoyer.
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I) Lors du remplacement des piles, utilisez toujours des piles neuves présentant les mémes
caractéristiques techniques.

m) Rangez I'appareil dans un endroit sec et aéré.

n) Ne pas plier la sonde (le flexible de caméra) a I'angle supérieure a 90°.

o) Assurez-vous que le produit n'entre pas en contact avec des composants électriques sous
tension.

p) N'utilisez pas I'appareil s'il y a de la vapeur (humidité) a I'intérieur de 'appareil photo.

g) Ne retirez pas la carte SD pendant I'enregistrement ou la lecture, car cela pourrait
endommager le systéme et/ou la carte SD.

r) Ne dirigez pas la lumiere directement vers vos yeux, ceux d'une autre personne ou d'un
animal.

s) Ne placez pas la batterie a proximité d'objets métalliques susceptibles de provoquer un
court-circuit au niveau des contacts de la batterie.

A ATTENTION ! Malgré la conception sire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et
malgré |'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger
risque d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de |'appareil. Restez vigilant et faites preuve de
bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

3. REGLES D'UTILISATION

L'appareil est congu pour inspecter des endroits inaccessibles a I'ceil nu (étroits, difficiles d'acces, tels
qgue les moteurs de voiture, les moteurs d'avion, les tuyaux, les pieces de machines, etc.). L'appareil
dispose de fonctions d'enregistrement d'images et de vidéos.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.

3.1. DESCRIPTION DE L'APPAREIL
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A. Ecran Accessoires supplémentaires :
B. Panneau de commande e Chargeur

C. Cable de raccordement ¢ Joint torique en caoutchouc
D. Téte de caméra e Carte CD

E. Fil-guide ¢ Clé USB

F. Capuchons de protection ¢ Cable avec microphone
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PANNEAU DE COMMANDE

. Commutateur de mode AV1/AV2

. Entrée du cable de connexion

. Prise de transmission vidéo

. Répertoires d'enregistrement

. Bouton « REC/STOP

. Bouton « A » / Zoom avant sur I'image
. Bouton « OK

. Bouton « >

. Bouton « V » / Zoom avant sur I'image
10. Molette de réglage de la LED

OO NOOULL B WN K

3.2. PREPARATION A L'UTILISATION

ARPHONT

VES STICK

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Bouton « <

Bouton « RETOUR »

Bouton « MENU »

Molette

Prise de chargeur

Prise microphone

Prise casque

Emplacement pour carte SC
Prise USB

Attention : avant la premiére utilisation, veuillez charger I'appareil !

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
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N'utilisez pas I'appareil a des températures hors de la plage comprise entre -10 ° et 50 °C. L'appareil
doit toujours étre utilisé sur une surface stable, propre et ignifuge, hors de portée des enfants et des
personnes présentant des capacités mentales, sensorielles et cognitives réduites. Pendant la charge,
I'appareil doit étre positionné de maniére a ce que vous puissiez accéder a tout moment a la fiche
secteur. Le cordon d'alimentation raccordé a I'appareil doit étre correctement mis a la terre et
correspondre aux caractéristiques techniques indiquées sur I'étiquette du produit.

ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL

INSTALLATION DE LA CAMERA
1. Placez le joint torique en caoutchouc a I'extrémité de la téte de caméra. Placez le capuchon

de protection sur la téte de caméra.
2. Vissez la vis pour fixer le capuchon de protection a la téte de caméra.
3. Capuchon correctement assemblé a la téte de caméra.

0 5 o
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CARTE SD
Insérez la carte SD dans le logement [18], puis enfoncez-la doucement. La carte SD doit dépasser
légerement afin que vous puissiez la sentir avec le doigt. Pour retirer la carte, appuyez doucement

dessus.

MMM

=]
- “ - ‘I L.V'A

A ATTENTION ! Veillez a respecter le sens d'insertion de la carte SD.
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BRANCHEMENT D'UN MICROPHONE
Insérez le microphone dans la prise [16].

4

3.3. UTILISATION DE L'APPAREIL
MISE EN MARCHE ET ARRET DE L'APPAREIL ET REGLAGES DE BASE
ATTENTION : Avant de mettre I'appareil sous tension, insérez une clé USB. Si la clé USB ne peut pas
étre lue, redémarrez le systéme.
Ouvrez la mallette et découvrez I'écran de I'appareil [A].
Raccordez le fil de connexion [C] au panneau de commande [B].
Raccordez le cable de connexion a la bobine.
Déverrouillez le loquet.
Faites passer le fil de guidage a travers |'anneau.
Fixez la téte de caméra au fil de guidage.
Réglez « ON / BATT » en tournant le bouton [14] situé sur le panneau de commande.
Réglez la luminosité a I'aide du bouton [10].
Réglez « AV1/ AV2 » a I'aide du sélecteur de mode situé sur le panneau de commande :

1.

LN U R WN

a.

Mode AV1 — enregistrement de vidéos, prise de photos :

Appuyez sur le bouton « OK » [7] pour prendre une photo.

Pour accéder au dossier contenant les photos, maintenez le bouton « OK » [7]
enfoncé.

Appuyez sur le bouton « REC / STOP » [5] pour démarrer I'enregistrement ;
appuyez a nouveau sur le bouton « REC / STOP » [5] pour l'arréter.

Pour accéder au dossier des vidéos, appuyez sur le bouton [4], puis sur le bouton
« OK » [7]. Sélectionnez la vidéo a lire et confirmez avec le bouton « OK » [7].
Pour arréter la lecture de la vidéo, appuyez sur le bouton « OK » [7].

b. Mode de surveillance AV2.
10. Apreés utilisation, réglez sur « OFF » a 'aide du bouton [14]
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PARAMETRES SUPPLEMENTAIRES ET ACCESSOIRES

ZOOM AVANT ET ARRIERE
e Zoom avant : appuyez sur le bouton « A » [6].
e Zoom arriére : appuyez sur le bouton « V » [9].

REGLAGE DE SYSTEME
e Appuyez sur le bouton « MENU » [13], sélectionnez « REGLAGES SYSTEME » et
configurez les parameétres appropriés :
o Parametres d’image (luminosité, contraste, couleur)
o Volume (pour régler le volume, utilisez les boutons >/<)
o Langue (anglais, frangais, allemand, italien, espagnol, néerlandais,
polonais, portugais, tcheque)
o Réglages de la date et de I'heure
e Pour réinitialiser les réglages, accédez & « CONFIGURATION PAR DEFAUT » et
confirmez en sélectionnant « OUI ».

PARAMETRES D'ENREGISTREMENT
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e Appuyez sur la touche « MENU » [13], sélectionnez « PARAMETRES DE
L'ENREGISTREUR » et réglez les parameétres appropriés :
o Durée d'enregistrement (5/15/30 minutes)
o Son de I'enregistrement (ACTIVE/DESACTIVE)
o Signal vidéo composite CVBS (NTSC / PAL)
o Volume (pour régler le volume, utilisez les boutons >/<)
o Horodatage (ACTIVE/DESACTIVE)

SUPRESSION DES FICHIERS
e Sélectionnez le fichier ou le dossier a supprimer, appuyez sur la touche « MENU »
[13], sélectionnez un seul fichier (ACTUEL) ou I'intégralité du dossier (TOUT), puis
confirmez avec la touche « MENU » [13].

CHARGEMENT DE LA BATTERIE
1. Branchez le chargeur sur une prise électrique. La LED du chargeur s'allume en vert.
2. Branchez la fiche sur le panneau de commande.
3. Réglez sur « CHARGE » en tournant le bouton situé sur le panneau de commande.
4. La LED du chargeur s'allume en rouge. Lorsque la batterie rechargeable au lithium-ion est
complétement chargée, la LED s'allume en vert.

3.4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

a. Nettoyez le boitier et I'écran de I'appareil a I'aide d'un chiffon sec. Nettoyez la lentille avec
un chiffon légérement humide.

b. Utilisez uniquement des produits de nettoyage non corrosifs pour nettoyer la surface.
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c. Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition directe
au soleil.

d. L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de
détecter d'éventuels dommages.

e. N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule en métal), car ils pourraient endommager le revétement de
I'appareil.

RETRAIT EN TOUTE SECURITE DES PILES ET DES BATTERIES RECHARGEABLES

Des batteries lithium-ion de 12,6 V sont installées dans I'appareil. Retirez les batteries usagées de
I'appareil en suivant la méme procédure que celle utilisée pour les installer. Recyclez les batteries
aupres d'un organisme ou d'une entreprise spécialisée.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de
recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le
mode d’emploi et I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre
recyclés conformément a leur marquage. En choisissant de recycler, vous contribuez de maniere
significative a la protection de notre environnement. Contactez les autorités locales pour obtenir des
informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica &
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. Il manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande

relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro

Nome del prodotto Telecamera per endoscopio

Modello SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Fonte di alimentazione Ingresso 230 V/50 Hz / Uscita 12,6 V1 A
Classe di protezione Il

Grado di protezione IP IPX0/1P68

Tipo di batteria Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

Diametro della sonda [mm] 23

Sensore della telecamera CMOS

Profondita di campo [mm] 20-80

Angolo di campo [°] 105

Lunghezza della sonda [mm] 134

Lunghezza del cavo [m] 30 20 40 50
Diametro del filo [mm] 5

Display LCDTFTda 7

Risoluzione del display 800x480

Risoluzione video 720x567

Scheda SD 8 GB

Larghezza dei cappucci protettivi 40,80

[mm]

Numero di LED 12

Dimensioni della valigetta [mm] 480x415x200

Peso [kg] 8 9
Ingrandimento 8x

1. DESCRIZIONE GENERALE

I manuale d’uso e stato concepito per facilitare un utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto e stato progettato e realizzato in conformita a rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando
tecnologie e componenti all’avanguardia. Inoltre, & stato prodotto nel rispetto dei piu severi standard
di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO E COMPRESO
APPROFONDITAMENTE IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche finalizzate al miglioramento della qualita.

LEGENDA

q

Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.



Leggere le istruzioni prima dell’uso.

Il prodotto deve essere riciclato.
AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! Applicabile alla situazione
indicata (segnale di avvertenza generale).

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrical (Utilizzare questa avvertenza
qguando l'unita é alimentata dalla rete elettrica).

>EH®@

Dispositivo di protezione di Classe Il con doppio isolamento.

>

ATTENZIONE! | disegni contenuti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e, in
alcuni dettagli, potrebbero differire dalla macchina effettiva.

2. SICUREZZA D'USO

>

ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini «dispositivo» o «prodotto» utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni si riferiscono alla
telecamera endoscopica.

2.1. SICUREZZA ELETTRICA
ATTENZIONE: Quando il dispositivo € alimentato dalla rete elettrica, &€ necessario attenersi alle
norme di «sicurezza elettrica».

a) Laspina deve essere compatibile con la presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'uso
di spine originali e di prese compatibili riduce il rischio di scossa elettrica.

b) Evitare di toccare elementi collegati a terra quali tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il
rischio di scossa elettrica aumenta se il dispositivo collegato a terra & esposto alla pioggia,
entra in contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. La
penetrazione di acqua nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di
scossa elettrica.

c) Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

d) Utilizzare il cavo solo per I'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo o per
estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti
in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

e) Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o presenta evidenti
segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista
qualificato o dal centro di assistenza del produttore.

f) Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

g) ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in
acqua o altri liquidi.

h) Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!



2.2. SICUREZZA SUL LUOGO DI LAVORO

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente il
dispositivo e segnalarlo senza indugio a un responsabile.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza
del produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore e autorizzato a riparare il dispositivo. Non tentare
alcuna riparazione autonomamente!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO,) per
spegnerlo (quando il dispositivo € alimentato dalla rete elettrica).

Si prega di conservare il presente manuale a disposizione per future consultazioni. Se il
dispositivo viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.
Conservare gli elementi dell’imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, &€ necessario seguire
anche le relative istruzioni per I'uso.

2.3. SICUREZZA PERSONALE

a)

b)

Il dispositivo non e destinato all’'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita
mentali e sensoriali limitate o di persone prive dell’esperienza e/o delle conoscenze
necessarie, a meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile della loro
sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sul funzionamento del dispositivo.

Il dispositivo non € un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

2.4. UTILIZZO SICURO DEL DISPOSITIVO

a)

b)

Quando non & in uso, riporlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d’uso.
Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di danni generali e, in particolare, controllare che non vi siano parti o elementi
incrinati e qualsiasi altra condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro del
dispositivo. Se si riscontrano danni, far riparare il dispositivo prima di utilizzarlo.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.
Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo al fine di modificarne i parametri o la
costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

Non utilizzarlo in prossimita di sostanze corrosive.

Non versare liquidi all'interno o sopra il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo per scopi medici.

Proteggere il dispositivo da urti, colpi, cadute, ecc.

Rimuovere sempre le batterie dal dispositivo prima della pulizia.

Quando si sostituiscono le batterie, utilizzare sempre batterie nuove con le stesse specifiche.
Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e ben ventilato.

Non piegare la sonda (cavo della telecamera) ad un angolo superiore a 90°.

Assicurarsi che il prodotto non sia a contatto con parti elettriche sotto tensione.

Non utilizzare il dispositivo se all’interno della fotocamera & presente vapore (umidita).



g) Non rimuovere la scheda SD durante la registrazione o la riproduzione, poiché cio potrebbe
danneggiare il sistema e/o la scheda SD.

r) Non puntare la luce direttamente negli occhi propri, di altre persone o di animali.

s) Non collocare la batteria insieme a oggetti metallici che potrebbero causare un cortocircuito
ai contatti della batteria.

A ATTENZIONE! Nonostante il design sicuro del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante I'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’operatore, sussiste comunque un
leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e usare il
buon senso durante I'utilizzo del dispositivo.

3. PRINCIPI DI UTILIZZO

Il dispositivo & progettato per ispezionare luoghi inaccessibili a occhio nudo (spazi ristretti e difficili
da raggiungere, quali motori di automobili, motori di aerei, tubazioni, parti di macchinari, ecc.). Il
dispositivo dispone di opzioni per la registrazione di immagini e video.

L’'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

A. Schermo Accessori aggiuntivi:
B. Pannello di controllo ¢ Caricabatterie

C. Cavo di collegamento ¢ O-ring di gomma
D. Testina della telecamera ¢ Scheda CD

E. Filo guida ¢ Chiavetta USB

F. Cappucci protettivi ¢ Cavo con microfono



PANNELLI DI CONTROLLO

ARPHONT

. Selettore modalita AV1/AV2

. Ingresso cavo di collegamento

. Presa di trasmissione video

. Cartelle di salvataggio

. Pulsante “REC/STOP

. Pulsante ,,A” / Ingrandimento dell'immagine
. Pulsante ,,0K

. Pulsante ,>"

. Pulsante ,,V” / Ingrandimento dell'immagine
10. Manopola di regolazione LED

OO NOTUD WNPRE

3.2. PREPARAZIONE ALL’'USO

oL

VES STICK

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Pulsante ,<1”

Pulsante ,BACK”
Pulsante ,MENU”
Manopola

Presa per il caricabatterie
Presa per il microfono
Presa per le cuffie

Slot per scheda SC

Presa USB

Attenzione: prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo!



POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

Non utilizzare il dispositivo a temperature al di fuori dell’intervallo compreso tra -10° e 50 ° C. Il
dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie stabile, pulita e ignifuga, fuori dalla
portata dei bambini e delle persone con capacita mentali, sensoriali e cognitive ridotte. Durante la
ricarica, il dispositivo deve essere posizionato in modo tale da poter raggiungere la spina di
alimentazione in qualsiasi momento. Il cavo di alimentazione collegato all’apparecchio deve essere
correttamente collegato a terra e corrispondere alle specifiche tecniche riportate sull’etichetta del
prodotto.

MONTAGGIO DEL DISPOSITIVO
INSTALLAZIONE DELLA TELECAMERA
1. Posizionare I'O-ring in gomma sull’estremita della testa della telecamera. Posizionare il
cappuccio protettivo sulla testa della telecamera.
2. Avvitare la vite per fissare il cappuccio protettivo alla testa della telecamera.
3. Cappuccio correttamente montato sulla testa della telecamera.

-

3
- .
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SCHEDA SD

Inserire la scheda SD nell’alloggiamento [18], quindi spingerla delicatamente. La scheda SD dovrebbe
sporgere leggermente in modo da poterla percepire con il dito. Per rimuovere la scheda, premerla
delicatamente.

= | B
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A ATTENZIONE! Prestare attenzione al corretto orientamento della scheda SD durante
I'inserimento.

COLLEGAMENTO DI UN MICROFONO
Inserire il microfono nell’alloggiamento [16].

-

3.3. UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DEL DISPOSITIVO E IMPOSTAZIONI DI BASE
ATTENZIONE: prima di accendere il dispositivo, inserire una chiavetta USB. Se la chiavetta non viene
letta, riavviare il sistema.

1.

L o0oNOU R WN

Aprire la valigetta e scoprire lo schermo del dispositivo [A].
Collegare il cavo di collegamento [C] al pannello di controllo [B].
Collegare il cavo di collegamento alla bobina.
Sbloccare il fermo.
Far passare il cavo guida attraverso I'anello.
Collegare la testa della telecamera al cavo guida.
Impostare “ON / BATT” ruotando la manopola [14] sul pannello di controllo.
Regolare la luminosita utilizzando la manopola [10].
Impostare “AV1 / AV2” con il selettore di modalita sul pannello di controllo:
a. Modalita AV1 - registrazione di filmati, scatto di foto:
e Premendo il pulsante ,,O0K” [7] si scatta una foto.
e Per accedere alla cartella delle foto, tenere premuto il pulsante ,,OK“ [7].
e Premendo il pulsante ,,REC / STOP“ [5] si avvia la registrazione; premendo
nuovamente il pulsante ,REC / STOP“ [5] si interrompe la registrazione.
e Per accedere alla cartella dei filmati, premere il pulsante [4] e poi il pulsante ,,O0K“
[7]. Selezionare il filmato da riprodurre e confermare con il tasto «OK» [7].
e Perinterrompere la riproduzione del filmato, premere il tasto «OK» [7].
b. Modalita di monitoraggio AV2.

10. Dopo l'uso, impostare «OFF» utilizzando la manopola [14]



IMPOSTAZIONI AGGIUNTIVE E ACCESSORI

INGRANDIRE E RIDURRE L'IMMAGINE
¢ Ingrandimento dell'immagine: premere il pulsante ,A“ [6].
e Riduzione dell'immagine: premere il pulsante ,V*“ [9].

IMPOSTAZIONI DI SISTEMA
e Premere il pulsante ,MENU" [13], selezionare ,IMPOSTAZIONI DI SISTEMA" e
impostare i parametri appropriati:
o Parametri dell'immagine (luminosita, contrasto, colore)
o Volume (per regolare il volume, utilizzare i pulsanti >/<)
o Lingua (inglese, francese, tedesco, italiano, spagnolo, olandese, polacco,
portoghese, ceco)
o Impostazioni di data e ora
e Perripristinare le impostazioni predefinite, selezionare ,|IMPOSTAZIONI
PREDEFINITE“ e confermare selezionando ,,SI*.

IMPOSTAZIONI DI REGISTRAZIONE



e Premere il tasto ,,MENU“ [13], selezionare ,IMPOSTAZIONI REGISTRATORE" e
impostare i parametri appropriati:
o Durata della registrazione (5/15/30 minuti)
o Audio di registrazione (ON/OFF)
o Segnale video composito CVBS (NTSC / PAL)
o Volume (per regolare il volume, utilizzare i pulsanti >/<)
o Indicazione dell’ora (ON/OFF)
CANCELLAZIONE DEI FILE
e Selezionare il file/la cartella da cancellare, premere il pulsante ,,MENU“ [13],
selezionare un singolo file (CURRENT) o I'intera cartella (ALL) e quindi confermare
con il pulsante ,,MENU“ [13].

RICARICA DELLA BATTERIA
1. Collegare il caricabatterie a una presa di corrente. Il LED del caricabatterie diventera verde.
2. Collegare la spina al pannello di controllo.
3. Impostare su ,,CHARGE” ruotando la manopola sul pannello di controllo.
4. |l LED del caricabatterie diventera rosso. Quando la batteria ricaricabile agli ioni di litio sara
completamente carica, il LED diventera verde.

3.4. PULIZIA E MANUTENZIONE

a. Pulireil corpo e il display del dispositivo con un panno asciutto. Pulire la lente con un panno
leggermente inumidito.
b. Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.



c. Conservare I'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e dall’esposizione
diretta alla luce solare.

d. Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

e. Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola metallica o
una spatola metallica) poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie
dell’apparecchio.

RIMOZIONE IN SICUREZZA DELLE BATTERIE E DELLE BATTERIE RICARICABILI

Nel dispositivo sono installate batterie agli ioni di litio da 12,6 V. Rimuovere le batterie esaurite dal
dispositivo seguendo la stessa procedura utilizzata per installarle. Riciclare le batterie rivolgendosi
all’ente o all’azienda competente.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Verificare il simbolo riportato sul
prodotto, sul manuale di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la
realizzazione del dispositivo possono essere riciclate in base alle relative indicazioni. Scegliendo di
riciclare, si contribuisce in modo significativo alla tutela dell’ambiente. Contattare le autorita locali
per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
A constantemente por ofrecer una traduccion precisa. Sin embargo, ninguna traduccion automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccion realizada por un ser humano. El manual
de instrucciones oficial es la versién inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién
no es vinculante ni tiene ningun efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucion. En caso de
duda sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la version

inglesa de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro

Nombre del producto Camara endoscopica

Modelo SBS-EC-300 | SBS-EC-200 | SBS-EC-400 |  SBS-EC-500
Fuente de alimentacion Entrada 230 V/50 Hz / Salida 12,6 V1 A

Clase de proteccién Il

indice de proteccién IP IPX0/IP68

Tipo de pilas Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

Diametro de la sonda [mm] 23

Sensor de cdmara CMOS

Profundidad de campo [mm] 20-80

Angulo de visién [°] 105

Longitud de la sonda [mm] 134

Longitud del cable [m] 30 20 40 50
Diametro del alambre [mm] 5

Pantalla LCDTFT de 7

Resolucidn de la pantalla 800x480

Resolucidén de video 720 x 567

Tarjeta SD 8GB

Ancho de las tapas protectoras 40,80

[mm]

Numero de LED 12

Dimensiones del maletin [mm] 480 x 415 x 200

Peso [kg] 8 9
Aumento 8x

1. DESCRIPCION GENERAL

El manual de usuario esta disefiado para ayudarle a utilizar el dispositivo de forma segura y sin
problemas. El producto se ha disefado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas,
utilizando tecnologias y componentes de ultima generacién. Ademas, se fabrica cumpliendo con los
estandares de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO ESTE
MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El
fabricante se reserva el derecho a realizar cambios relacionados con la mejora de la calidad.

LEYENDA

c E El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.
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Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

El producto debe reciclarse.
ADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacién
concreta (sefial de advertencia general).

ATENCION! Peligro de descarga eléctrica! (Utilice esta advertencia cuando la
unidad esté conectada a la red eléctrica).

>EH®@

Dispositivo de proteccidn de clase Il con doble aislamiento.

>

iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen Unicamente fines ilustrativos y pueden
diferir en algunos detalles de la maquina real.

2. SEGURIDAD EN EL USO

>

ATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones.
El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
al manejo del aparato.

camara endoscopica.

2.1. SEGURIDAD ELECTRICA
PRECAUCION: Deben respetarse las normas de «seguridad eléctrica» cuando el dispositivo se
alimente de la red eléctrica.

a) Elenchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna
manera. El uso de enchufes originales y tomas de corriente compatibles reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

b) Evite tocar elementos conectados a tierra, como tuberias, calefactores, calderas y
frigorificos. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra se
expone a la lluvia, entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un
entorno humedo. La entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de que este resulte
dafiado y de que se produzca una descarga eléctrica.

c) No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

d) Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. No lo utilice nunca para transportar el
dispositivo ni para desenchufarlo de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado de
fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas mdéviles. Los cables daifados o enredados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion estd dafiado o presenta signos evidentes
de desgaste. Un cable de alimentacién dafiado debe ser sustituido por un electricista
cualificado o por el centro de servicio técnico del fabricante.

f) Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u
otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.
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g) ATENCION! PELIGRO DE MUERTE! Durante la limpieza, no sumerja nunca el dispositivo en
agua u otros liquidos.
h) Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

2.2. SEGURIDAD EN EL LUGAR DE TRABAJO

a) No utilices el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo, en presencia
de liquidos, gases o polvo inflamables.

b) Sidetecta algiin dafo o un funcionamiento anémalo, apague inmediatamente el dispositivo e
informe de ello a un supervisor sin demora.

c) Sitiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pongase en contacto
con el servicio de asistencia del fabricante.

d) Solo el servicio técnico del fabricante puede reparar el dispositivo. No intente realizar
ninguna reparacion por su cuenta!

e) En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO,) para apagarlo
(cuando el dispositivo esté conectado a la red eléctrica).

f) Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si este dispositivo se cede a un tercero,
el manual debe entregarse junto con él.

g) Guarde los elementos del embalaje y las piezas pequeiias de montaje en un lugar fuera del
alcance de los nifios.

h) Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

i) Sieste dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deberan seguirse las
instrucciones de uso correspondientes a dicho equipo.

2.3. SEGURIDAD PERSONAL

a) Eldispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con
capacidades mentales y sensoriales limitadas, ni por personas que carezcan de la experiencia
y/o los conocimientos pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona
responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones sobre cémo manejar el
dispositivo.

b) El dispositivo no es un juguete. Se debe vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen
con él.

2.4. USO SEGURO DEL DISPOSITIVO

a) Cuando no se utilice, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual de
usuario.

b) Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, compruebe si
presenta dafios generales y, en especial, si hay piezas o elementos agrietados, asi como
cualquier otra circunstancia que pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se
detecta algun dafio, lleve el dispositivo a reparar antes de utilizarlo.

c) Lareparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal
cualificado, utilizando Unicamente piezas de recambio originales. Esto garantizara un uso
seguro.

d) Limpia el dispositivo con regularidad para evitar que se acumule suciedad dificil de eliminar.

e) Esta prohibido alterar la estructura del dispositivo con el fin de modificar sus pardmetros o su
disefio.

f) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

g) No lo utilice cerca de sustancias corrosivas.

h) No vierta liquidos dentro ni sobre el dispositivo.

i) No utilice el dispositivo con fines médicos.

j) Proteja el dispositivo de golpes, impactos, caidas, etc.

k) Retire siempre las pilas del dispositivo antes de limpiarlo.
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I) Al cambiar las pilas, utiliza siempre pilas nuevas con las mismas especificaciones.

m) Guarda el dispositivo en un lugar seco y ventilado.

n) No doble la sonda (cable de la cdmara) en un angulo superior a 90°.

0) Asegurate de que el producto no esté en contacto con partes eléctricas bajo tension.

p) No utilices el dispositivo si hay vapor (humedad) en el interior de la camara.

g) No extraiga la tarjeta SD durante la grabacién o la reproduccién, ya que esto podria dafiar el
sistema y/o la tarjeta SD.

r) No apunte la luz directamente a sus propios ojos ni a los de ninguna otra persona o animal.

s) No coloque la bateria junto a objetos metalicos que puedan provocar un cortocircuito en los
contactos de la bateria.

A ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccion,
y a pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, sigue existiendo un ligero

riesgo de accidente o lesion al utilizar el dispositivo. Mantente alerta y utiliza el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. INSTRUCCIONES DE USO

El dispositivo esta disefiado para inspeccionar lugares inaccesibles a simple vista (espacios estrechos
y de dificil acceso, como motores de automdviles, motores de aviones, tuberias, piezas de
maquinaria, etc.). El dispositivo dispone de opciones para grabar imagenes y video.

El usuario es responsable de cualquier dafio que resulte de un uso indebido del dispositivo.

3.1. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

A. Pantalla Accesorios adicionales:
B. Panel de control e Cargador
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C.
D.

Cable de conexidn
Cabezal de la cdmara

E. Cable guia
F. Tapas protectoras

PANEL DE MANDO

O NO U A WN -

¢ Junta térica de goma
e Tarjeta CD

e Memoria USB

¢ Cable con micréfono

. Interruptor de cambio de modo AV1/AV2
. Entrada del cable de conexidn

. Toma de transmision de video

. Directorios de almacenamiento

. Botdn «REC/STOP

. Botén «A» / Acercar la imagen

. Botdon «OK

. Botén «>

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Botdn «<

Botdn «ATRAS»

Boton « MENU»
Mando giratorio
Toma de carga

Toma de micréfono
Toma de auriculares
Ranura para tarjeta SC
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9. Boton «V» / Acercar la imagen 19. Puerto USB
10. Mando de regulacién del LED

3.2. PREPARACION PARA EL USO
Precaucidn: iAntes del primer uso, carga el dispositivo!
UBICACION DEL DISPOSITIVO
No utilices el dispositivo a temperaturas que se salgan del rango de -10 ° a 50 °C. El dispositivo debe
utilizarse siempre sobre una superficie estable, limpia e ignifuga, fuera del alcance de los nifios y de
personas con capacidades mentales, sensoriales y cognitivas reducidas. Durante la carga, el
dispositivo debe colocarse de tal forma que se pueda acceder al enchufe de red en cualquier
momento. El cable de alimentacién conectado al aparato debe estar correctamente conectado a
tierra y cumplir con las especificaciones técnicas indicadas en la etiqueta del producto.

MONTAIJE DEL DISPOSITIVO
INSTALACION DE LA CAMARA
1. Coloca lajunta térica de goma en el extremo del cabezal de la cdmara. Coloca la tapa
protectora sobre el cabezal de la camara.
2. Aplica el tornillo para fijar la tapa protectora al cabezal de la cdmara.
3. Tapa correctamente montada en el cabezal de la cdmara.

S , |
v X
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TARJETASD
Inserta la tarjeta SD en la ranura [18] y empujala suavemente. La tarjeta SD debe sobresalir
ligeramente para que puedas notarla con el dedo. Para extraer la tarjeta, presiona suavemente.

MMM
==Xy ]
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A iADVERTENCIA! Presta atencidn a la orientacidn correcta a la hora de insertar la tarjeta SD.

‘—

CONEXION DE UN MICROFONO
Inserta el micréfono en la toma [16].

4

d -_—
3.3. USO DEL DISPOSITIVO

ENCENDIDO Y APAGADO DEL DISPOSITIVO Y AJUSTES BASICOS
PRECAUCION: Antes de encender el dispositivo, inserta una memoria USB. Si no se puede leer la
memoria, reinicia el sistema.
1. Abre el maletin y descubre la pantalla del dispositivo [A].
Conecta el cable de conexién [C] al panel de control [B].
Conecta el cable de conexion al carrete.
Suelta el cierre.
Pasa el cable guia por el anillo.
Conecta el cabezal de la camara al cable guia.
Ajuste «ON / BATT» girando el mando [14] del panel de control.
Ajuste el brillo con el mando [10].
Seleccione «AV1 / AV2» con el selector de modo del panel de control:
a. Modo AV1: grabacion de videos y captura de fotografias:
e Al pulsar el boton «OK» [7] se toma una fotografia.
e Para acceder a la carpeta de fotografias, mantenga pulsado el botdn «OK» [7].
e Al pulsar el boton «REC / STOP» [5] se inicia la grabacion; al pulsar de nuevo el
botén «REC / STOP» [5] se detiene la grabacidn.
e Para acceder a la carpeta de videos, pulsa el botdn [4] y, a continuacién, pulsa el
botdn «OK» [7]. Selecciona el video que deseas reproducir y confirma con el
boton «OK» [7].
e Para detener la reproduccion del video, pulsa el boton «OK» [7].
b. Modo de visualizacién AV2.
10. Después de su uso, ajusta la opcion a «OFF» con el mando [14]

LN U R WN
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AJUSTES ADICIONALES Y ACCESORIOS

ACERCAR Y ALEJAR LA IMAGEN
e Para acercar laimagen: pulsa el botén «A» [6].
e Paraalejar la imagen: pulsa el botén «V» [9].

AJUSTES DEL SISTEMA
e Pulsa el botén « MENU» [13], selecciona «AJUSTES DEL SISTEMA» y configura los
pardmetros adecuados:
o Parametros de imagen (brillo, contraste, color)
o Volumen (para ajustar el volumen, utiliza los botones >/<)
o Idioma (inglés, francés, aleman, italiano, espafiol, neerlandés, polaco,
portugués, checo)
o Ajustes de fechay hora
e Para restablecer los ajustes, ve a «CONFIGURACION PREDETERMINADA» y confirma
seleccionando «Si».

AJUSTES DE GRABACION
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e Pulsa el botén « MENU» [13], selecciona «AJUSTES DE LA GRABADORA» y configura
los parametros adecuados:
o Duracién de la grabacién (5/15/30 minutos)
o Sonido de la grabacion (ENCENDIDO/APAGADO)
o Sefal de video compuesto CVBS (NTSC / PAL)
o Volumen (para ajustar el volumen, utiliza los botones >/<)
o Marca de tiempo (ENCENDIDO/APAGADO)
BORRADO DE ARCHIVOS
e Selecciona el archivo o la carpeta que deseas borrar, pulsa el botén « MENU» [13],
selecciona un solo archivo (ACTUAL) o toda la carpeta (TODOS) y, a continuacion,
confirma con el botén « MENU» [13].

CARGA DE LA BATERIA
1. Conecta el cargador a una toma de corriente. El LED del cargador se iluminard en verde.
2. Conecta el conector al panel de control.
3. Selecciona « CHARGE» girando el mando del panel de control.
4. EILED del cargador se iluminara en rojo. Cuando la bateria recargable de iones de litio esté
completamente cargada, el LED se iluminard en verde.

3.4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

a. Limpia la carcasay la pantalla del dispositivo con un pafio seco. Limpia la lente con un pafio
ligeramente humedecido.

b. Utiliza Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.



ES

c. Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, libre de humedad y de la exposicion directa a la
luz solar.

d. Eldispositivo debe revisarse periédicamente para comprobar su buen funcionamiento
técnico y detectar cualquier dafio.

e. No utilice objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o
una espatula metalica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

RETIRADA SEGURA DE LAS PILAS Y BATERIAS RECARGABLES

El dispositivo lleva instaladas baterias de iones de litio de 12,6 V. Retira las baterias gastadas del
dispositivo siguiendo el mismo procedimiento que utilizaste para instalarlas. Recicla las baterias a
través de la organizacion o empresa correspondiente.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS

No deseche este dispositivo en el sistema de residuos municipales. Entréguelo en un punto de
recogida y reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Compruebe el simbolo que aparece en el
producto, en el manual de instrucciones y en el embalaje. Los pldsticos utilizados en la fabricaciéon del
dispositivo pueden reciclarse segin sus marcas de identificacién. Al optar por el reciclaje, esta
contribuyendo de forma significativa a la proteccién de nuestro medio ambiente. Pdngase en
contacto con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su centro de reciclaje local.
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Kérjiik, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati utmutatd gépi forditassal készilt. Arra toreksziink,
A hogy a forditdsok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditas sem
tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos hasznalati Utmutatd
az angol nyelv( valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kilénbségek nem kotelezd
érvénylek, és nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen
kérdés meril fel a hasznalati utmutatdban szerepld informacidk pontossagdval kapcsolatban,

kérjuk, hivatkozzon ezen tartalmak angol nyelvi valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

M{szaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke

Precizids mérleg Endoszkdp-kamera

Modell SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Aramforras. Bemenet: 230 V/50 Hz / Kimenet: 12,6 V, 1 A
Védelmi osztaly Il

IP-védelmi besorolas IPX0/1P68

Elemtipus Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

A szonda kertilete [mm)] 23

Kamera érzékelGje CMOS

Mélységélesség [mm] 20-80

Latoszog [°] 105

Szonda hosszusaga [mm] 134

Kabelhossz [m] 30 20 40 50
Huzaldtmérd [mm] 5

Kijelzd 7" LCD TFT

Képerny6 felbontasa 800x480

Video felbontasa 720x567

SD-kartya 8 GB

A védGburkolatok szélessége [mm] 40,80

A LED-ek szama 12

A bérond méretei [mm] 480x415x200

Suly [kg] 8 9
Nagyitas 8x

1. ALTALANOS LEIRAS

A felhasznaloi kézikdnyv célja, hogy segitse a készlilék biztonsagos és problémamentes haszndlatat. A
terméket szigord mdszaki irdnyelveknek megfelelGen, a legkorszer(ibb technoldgidk és alkatrészek
felhaszndlasdval tervezték és gyartottak. Ezen felill a legszigoribb min&ségi szabvanyoknak
megfelel6en késziil.

NE HASZNAUA A KESZULEKET, AMiG NEM OLVASTA AT ALAPOSAN ES NEM ERTETTE MEG JOL
EZT A HASZNALATI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikddés biztositasa érdekében
hasznalja azt a jelen haszndlati Utmutatéban leirtaknak megfelelGen, és rendszeresen végezzen
karbantartasi feladatokat. A jelen hasznalati Utmutatdban szereplé miszaki adatok és specifikacidk
naprakészek. A gyarté fenntartja a jogot a min6ség javitdsaval kapcsolatos valtoztatasokra.

JELOLESEK

c E A termék megfelel a vonatkozd biztonsagi szabvanyoknak.
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Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVINTEZKEDES! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik (altalanos figyelmeztetd jel).

FIGYELEM! Aramiitésveszély! (Ezt a figyelmeztetést akkor hasznalja, ha a
készilék haldzati aramellatasrol mikodik).

>EH®@

Il. osztalyu védelmi eszkoz kettds szigeteléssel.

>

NE FELEDJE! A kézikonyvben szerepl6 abrak kizardlag szemléltets jellegliek, és egyes
részletekben eltérhetnek a tényleges géptél.

2. BIZTONSAGOS HASZNALAT

>

FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatét! A
figyelmeztetések és utasitasok be nem tartdsa aramitéshez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez, s6t
haldlhoz is vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban a , késziilék” vagy ,termék” kifejezések az aldbbiakra utalnak
Endoszkép-kamera.

2.1. ELEKTROMOSSAGRA VONATKOZO BIZTONSAGI SZABALYOK
FIGYELEM: A készilék halozati daramellatasakor be kell tartani az elektromossagra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat.

a) A dugasznak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villdsdugdét semmilyen médon ne
maodositsa. Az eredeti dugaszok és a hozzajuk ill6 csatlakozdaljzatok hasznalata csokkenti az
aramités kockazatat.

b) Kertlje a foldelt elemek — példaul csovek, flit6testek, kazanok és hiitészekrények —
megérintését. Fokozott aramitésveszély all fenn, ha a foldelt késziilék es6nek van kitéve,
kozvetlendl érintkezik nedves feliilettel, vagy nedves kornyezetben mukodik. A késziilékbe
bejutd viz noveli a késziilék megrongaldddsanak és az dramitésveszélyt.

c) Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

d) A kabelt kizardlag a rendeltetésszerlien hasznalja. Soha ne hasznalja a késziilék hordozasara
vagy a dugasz kihlzasara a csatlakozdbdl. Tartsa a kabelt tdvol h6forrasoktdl, olajtdl, éles
szélektSl vagy mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kdbelek névelik az
aramutés kockazatat.

e) Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt vagy nyilvdnvald kopasnyomokat mutat. A
sérilt tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarté szervizk6zpontjanak kell
kicserélnie.

f) Az dramités elkerilése érdekében ne meritse a kdbelt, a csatlakozot vagy a késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves fellleteken.

g) FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitds kozben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba.
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h) Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék ne nedvesedjen meg. Vigyazat, aramités veszélye all
fent!

2.2. MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében.

b) Ha sérilést vagy rendellenes m(ikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a készliléket, és
haladéktalanul jelentsen be a felettesének.

c) Ha barmilyen kétsége meril fel a készilék megfelel6 mikodését illetGen, vegye fel a
kapcsolatot a gyartd ligyfélszolgalataval.

d) A készuléket kizardlag a gyartd szervizpontja javithatja. Ne kiséreljen meg 6nallé javitast!

e) Tz esetén poros vagy szén-dioxid (CO2) tlizoltékésziilékkel oltsa el a tlizet (amennyiben a
készilék haldzati aramellatasrél makodik).

f)  Kérjik, 6rizze meg ezt a hasznalati utasitast késébbi felhaszndlas céljabdl. Ha a készlléket
harmadik félnek adja at, a haszndlati utasitdst is at kell adnia vele egyiitt.

g) A csomagoldanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekektdl elzart helyen térolja.

h) Tartsa tavol a késziléket gyermekektél és hazidllatoktol!

i) Ha ezt a készliléket mas berendezéssel egylitt hasznalja, a tobbi hasznalati utasitast is be kell
tartani.

2.3. SZEMELYEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI SZABALYOK

a) A készlléket nem szanjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara, akiknek
szellemi vagy érzékszervi képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek a sziikséges
tapasztalattal és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket,
vagy ha a késziilék kezelésérdl megfelel6 oktatast kaptak.

b) Akészulék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

2.4. A KESZULEK BIZTONSAGOS HASZNALATA

a) Ha a készililéket nem hasznadlja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektdl és olyan
személyektdl tavol, akik nem ismerik a késziiléket, és nem olvastak el a felhasznaldi
kézikdnyvet.

b) Tartsa a késziléket tokéletes mdszaki dllapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy
nincs-e rajta altalanos sérilés, és kalénosen figyeljen a repedt alkatrészekre vagy elemekre,
valamint minden egyéb olyan allapotra, amely befolydsolhatja a késziilék biztonsagos
mikddését. Ha sériilést észlel, a haszndlat el6tt adja be a késziiléket javitasra.

c) Akészllék javitasat vagy karbantartasat kizardlag szakképzett személyek végezhetik,
kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

d) Tisztitsa meg rendszeresen a készuléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyez&dések
felhalmozddasat.

e) Tilos a készilék szerkezetébe beavatkozni annak paramétereinek vagy felépitésének
megvaltoztatasa céljabol.

f) Tartsa a késziléket tavol tliz- és h6forrasoktol.

g) Ne hasznalja korroziv anyagok kozelében.

h) Ne ontson folyadékot a készlilékbe vagy ra.

i) Ne haszndlja a késziiléket orvosi célokra.

j) Védje a késziiléket ttésektdl, becsapddasoktol, leejtéstdl stb.

k) Tisztitas el6tt mindig vegye ki az elemeket a késziilékbdl.

I) Azelemek cseréjekor mindig ugyanolyan mszaki jellemz&kkel rendelkezé Gj elemeket
hasznaljon.

m) A készuléket szaraz és jol szell6z6 helyen tarolja.

n) Ne hajlitsa meg a szondat (kamera vezetékét) 90°-nal nagyobb szégben.

0) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék nem érintkezik fesziltség alatt all6 alkatrészekkel.
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p) Ne haszndlja a készliléket, ha a kamera belsejében géz (nedvesség) talalhato.

g) Ne vegye ki az SD-kartyat felvétel vagy lejatszas kozben, mivel ez karosithatja a rendszert
és/vagy az SD-kartyat.

r) Neiranyitsa a fényt kdzvetlenil a sajat, mds személyek vagy dallatok szemébe.

s) Ne helyezze az elemet olyan fémtargyak k6zé, amelyek révidzarlatot okozhatnak az elem
érintkez&in.

& FIGYELEM! A készilék biztonsagos kialakitdsa és védelmi funkcidi, valamint a kezel6t védoé
kiegészit6 elemek haszndlata ellenére is fennall egy kis baleseti vagy sériilési kockdazat a késziilék
hasznalata soran. Legyen éber, és a jézan eszét hasznalja a késziilék hasznalata soran.

3. UZEMELTETES SZABALYAI

A késziiléket olyan helyek vizsgalatara tervezték, amelyek szabad szemmel nem lathatdk (sz(k,
nehezen elérhetd helyek, példaul autémotorok, repllégép-motorok, csovek, gépalkatrészek stb.). A
késziilék kép- és videofelvétel készitésére is alkalmas.

7 s

A felhasznadlé felel@s a késziilék rendeltetéstdl eltér6 hasznalatabdl ered6 barmilyen karért.

3.1. A KESZULEK LEIRASA

A. Kijelz6 Tovabbi tartozékok:

B. Kezel6panel ® -0s tolté

C. Csatlakozokabel ¢ -0s gumibol késziilt O-gy(irls tomités
D. Kamerafej ¢ -0s CD-kartya

E. VezetGkabel ¢ -0s USB-memodria

F. VédGkupakok ¢ -0s mikrofonos kabel
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KEZELGPANEL

. AV1/AV2 lizemmadd-valté kapcsold
. Csatlakozdkdbel-bemenet

. Videokozvetit6 aljzat

. Mentett konyvtarak

. ,REC/STOP” gomb

. A" gomb / Kép nagyitasa

. ,OK” gomb

. ,>” gomb

., V" gomb / Kép nagyitasa

10. LED-fényer6-szabalyozé gomb

OO NOTUD WNPRE

3.2. A HASZNALAT ELOKESZITESE

oL

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

ARPHONT VS8 STICK

»<" gomb

,BACK” gomb
»MENU” gomb

Gomb
Tolt6csatlakozd
Mikrofoncsatlakozé
Fejhallgatd-csatlakozé
SC-kartya-nyilas
USB-csatlakozo

Figyelem: Az els6 haszndlat el6tt kérjlk, toltse fel a késziléket!
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A KESZULEK ELHELYEZESE

Ne hasznadlja a késziiléket -10 °C és 50 °C kdzotti h6mérsékleti tartomanyon kivil. A késziléket
mindig stabil, tiszta, t(zall6 fellleten kell hasznalni, gyermekek és a mentalis, érzékszervi és kognitiv
funkcidikban korldtozott személyek szdmara elérhetetlen helyen. Toltés kdzben a késziiléket ugy kell
elhelyezni, hogy a haldzati csatlakozé barmikor elérhet6 legyen. A késziilékhez csatlakoztatott
tapkabelnek megfeleléen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termékcimkén szerepl6 mUszaki
adatoknak.

A KESZULEK OSSZESZERELESE

A KAMERA TELEPITESE
1. Helyezze a gumibdl késziilt O-gy(ir(it a kamerafej végére. Helyezze a védbkupakot a
kamerafejre.

2. Csavarozza be a csavart, hogy a védSkupakot a kamerafejhez rogzitse.
3. Akamerafejhez helyesen rogzitett védékupak.

@ @ 3
e 3
3
@
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SD-KARTYA

Helyezze be az SD-kartyat a nyilasba [18], majd évatosan nyomja be. Az SD-kartyanak kissé ki kell
allnia, hogy ujjal érezhet6 legyen. A kartya eltavolitasahoz nyomja meg finoman.

MMM
| =
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A VIGYAZAT! Ugyeljen az SD-kértya helyes behelyezési iranyara.
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MIKROFON CSATLAKOZTATASA
Helyezze be a mikrofont a [16] aljzatba.

4

3.3. A KESZULEK HASZNALATA
A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA, VALAMINT AZ ALAPBEALLITASOK
FIGYELEM: A késziilék bekapcsolasa elStt helyezzen be egy USB-memoriat. Ha a memdriat nem
sikeril beolvasni, inditsa Ujra a rendszert.

1.

LN U R WN

Nyissa ki a tokot, és tegye lathatéva a késziilék kijelz6jét [A].
Csatlakoztassa a csatlakozdvezetéket [C] a kezel6panelhez [B].
Csatlakoztassa a csatlakozé kabelt az orséhoz.
Engedje fel a reteszt.
Hulzza at a vezet6vezetéket a gyUr(in.
Csatlakoztassa a kamerafejet a vezet6vezetékhez.
Allitsa be az ,,ON / BATT” lizemmddot a kezelSpanelen talalhaté [14] gomb elforgataséval.
Allitsa be a fényer6t a [10] gombbal.
Allitsa be az ,AV1 / AV2” lizemmddot a kezelSpanel lizemmddkapcsoléjaval:
a. AV1izemmadd - videofelvétel, fényképezés:
e Az,OK” gomb [7] megnyomdsdaval fényképet készithet.
o Afényképek mappdjdba vald belépéshez tartsa lenyomva az ,0K” gombot [7].
e A _REC/STOP” gomb [5] megnyomasaval elindul a felvétel, a ,,REC / STOP” gomb
[5] ismételt megnyomasaval leall a felvétel.
o Avidedkonyvtarba vald belépéshez nyomja meg a [4] gombot, majd az ,,0K”
gombot [7]. Vdlassza ki a lejatszani kivant videét, majd erésitse meg az ,,OK”
gombbal [7].
o Alejatszas ledllitdsdhoz nyomja meg az ,,0K” gombot [7].
b. AV2 - megfigyelési izemmad.

10. Hasznalat utan allitsa a gombot ,,OFF” allasba [14]
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TOBB BEALLITAS ES KELLEKEK
A KEP NAGYITASA ES KISITASA
e Akép nagyitdsa — nyomja meg a ,,A“ gombot [6].
e Akép kicsinyitése — nyomja meg a ,V*“ gombot [9].

RENDSZERBEALLITASOK
¢ Nyomja meg a ,MENU” gombot [13], valassza ki a ,,SYSTEM SETTING” men{ipontot,
majd allitsa be a megfeleld paramétereket:
o Képparaméterek (fényer6, kontraszt, szin)
o Hangerd (a hangerd beallitdsahoz haszniélja a >/<{ gombokat)
o Nyelv (angol, francia, német, olasz, spanyol, holland, lengyel, portugal,
cseh)
o Datum- és id6bedllitasok
e Abeadllitdsok visszaallitdsahoz Iépjen a ,,DEFAULT SETUP” menlipontba, majd a ,, YES”
kivalasztasaval erdsitse meg a m(iveletet.

FELVETELI BEALLITASOK
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¢ Nyomja meg a ,MENU“ gombot [13], valassza ki a ,,RECORDER SETTING”
menipontot, majd allitsa be a megfelel§ paramétereket:
o Felvételiid6 (5/15/30 perc)
o Hangfelvétel (BE/KI)
o CVBS kompozit videojel (NTSC / PAL)
o Hangerd (a hangeré bedllitdsdhoz haszniélja a >/ <l gombokat)
o IdGjelolés (BE/KI)
FAJLOK TORLESE
e Vdlassza ki a torélni kivant fajlt/mappat, nyomja meg a ,,MENU“ gombot [13],
valassza ki az egyes fajlt (CURRENT) vagy a teljes mappat (ALL), majd erdsitse meg a
»MENU“ gombbal [13].

AKKUMULATOR TOLTESE
1. Csatlakoztassa a to6lt6t egy konnektorhoz. A t61t6 LED-je z6ldre valt.
2. Csatlakoztassa a dugét a kezel6panelhez.
3. Akezel6panelen Iév6 gomb elforgatasaval allitsa be a ,,CHARGE” lizemmddot.
4. Atolt6 LED-je pirosra valt. Amikor a litium-ion Ujratdlthet6 akkumulator teljesen fel van
toltve, a LED zoldre valt.

3.4. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

a. Tisztitsa meg a késziilék hazat és kijelz6jét egy szaraz ruhaval. A lencsét enyhén
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg.
A felllet tisztitdsdahoz kizardlag nem mard hatasu tisztitészereket hasznaljon.

c. Akésziléket szdraz, hlivos helyen tdrolja, nedvességtdl és kozvetlen napfénytl mentesen.
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d. Akészlléket rendszeresen ellendrizni kell a mdszaki dllapotanak felmérése és az esetleges
sériilések észlelése érdekében.

e. Atisztitdshoz ne hasznaljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drétkefét vagy fém spatulat),
mert azok karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

AZ ELEMEK ES AZ UJRA TOLTHETO AKKUMULATOROK BIZTONSAGOS KIVETELE

A késziilékben 12,6 V-os litium-ion akkumulatorok vannak beépitve. A haszndlt akkumulatorokat
ugyanazzal az eljarassal vegye ki a késziilékbdl, amellyel behelyezte 6ket. Az akkumulatorokat a
megfelel6 szervezetnél vagy véllalatnal adja le Ujrahasznositdsra.

A KILETESULTT KESZULEKEK ARTALMATLANITASA

Ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladékba. Adja le egy elektromos és elektronikus késziilékek
Ujrahasznositasi és gy(ijtépontjan. EllenGrizze a terméken, a hasznalati utasitasban és a
csomagolason taldlhaté szimbdlumokat. A késziilék gyartdsahoz felhaszndlt mianyagok a
jeloléseknek megfelelGen Ujrahasznosithatdk. Az Ujrahasznositas mellett dontve jelent&sen
hozzajarul a kornyezet védelméhez. A helyi Ujrahasznosité létesitményekkel kapcsolatos
informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Bemeerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor

A arbejdsindsats for at fa overseettelserne sa preecise som muligt, er ingen maskineoversaettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversaettelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivl om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi

Produktnavn Endoskopkamera

Model SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Strgmkilde Indgang 230 V/50 Hz / Udgang 12,6 V1A
Beskyttelsesklasse Il

IP-klassificering IPX0/IP68

Batteritype Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V
Sondediameter [mm] 23

Kamerasensor CMOS

Dybdeskarphed [mm)] 20-80

Billedvinkel [°] 105

Sondelaengde [mm] 134

Kabellzengde [m] 30 20 40 50
Traddiameter [mm] 5

Skaerm 7" LCD TFT

Skaermoplgsning 800x480

Videooplgsning 720x567

SD-kort 8 GB

Bredde pa beskyttelseskapperne 40,80

[mm]

Antal LED'er 12

Kuffertens dimensioner [mm] 480x415x200

Vaegt [kg] 8 9
Zoom ind 8x

1. GENEREL BESKRIVELSE

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er

udviklet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjalp af

avancerede teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de

strengeste kvalitetsstandarder.

‘ BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT. ‘

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med

denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at
foretage sendringer med henblik pa kvalitetsforbedring.

FORKLARING

@ Laes instruktionerne fgr brug.

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.
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Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation
(generelt advarselsskilt).

OBS! Advarsel om elektrisk stgd! (Brug denne advarsel, nar enheden er
tilsluttet lysnettet).

>[5

Beskyttelsesanordning af klasse [l med dobbeltisolering.

>

OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative formal og kan i visse
detaljer afvige fra den faktiske maskine.

2. SIKKERHED VED BRUG

>

OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af
advarslerne og instruktionerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda ded.

Udtrykkene ,apparat” eller ,produkt” bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til
endoskopkameraet.

2.1. ELEKTRISK SIKKERHED
FORSIGTIG: Reglerne for ,elektrisk sikkerhed” skal overholdes, nar enheden er tilsluttet lysnettet.

a) Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke andre stikket pa nogen made. Brug af
originale stik og passende stikkontakter mindsker risikoen for elektrisk st@d.

b) Undga at rgre ved jordforbundne elementer sasom rgr, varmeapparater, kedler og
kgleskabe. Der er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis det jordforbundne udstyr udsaettes for
regn, kommer i direkte kontakt med en vad overflade eller anvendes i et fugtigt miljg. Hvis
der traenger vand ind i udstyret, gges risikoen for beskadigelse af udstyret og for elektrisk
sted.

c) Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige hander.

d) Brug kun kablet til dets tilsigtede formal. Brug det aldrig til at baere enheden eller til at
treekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk st@d.

e) Brug ikke apparatet, hvis strgmkablet er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. Et
beskadiget strgmkabel skal udskiftes af en autoriseret elektriker eller producentens
servicecenter.

f) For at undga elektrisk stgd ma kablet, stikket eller apparatet ikke nedsznkes i vand eller
andre vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

g) OBS! LIVSFARE! Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker under renggring.

h) Undg3, at apparatet bliver vadt. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Brug ikke apparatet i et eksplosionsfarligt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige vaesker,
gasser eller stgv.

b) Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og straks
indberette det til en overordnet.
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c)

d)

f)

g)
h)
i)

Hvis der er tvivl om enhedens korrekte funktion, skal du kontakte producentens
kundeservice.

Kun producentens servicecenter ma reparere enheden. Forsgg ikke at udfgre reparationer pa
egen hand!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker til at slukke den
(nar enheden er tilsluttet lysnettet).

Opbevar denne vejledning, sa du kan sla op i den senere. Hvis denne enhed videregives til en
tredjepart, skal vejledningen fglge med.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele pa et sted, der er utilgaengeligt for bgrn.
Hold apparatet veek fra bgrn og kaeledyr.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa
folges.

2.3. PERSONLIG SIKKERHED

a)

b)

Enheden er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder bgrn) med nedsatte
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller
viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
de har modtaget instruktion i, hvordan enheden betjenes.

Enheden er ikke et leget@j. Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med enheden.

2.4. SIKKER BRUG AF ENHEDEN

a)

b)

A

Nar enheden ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, utilgeengeligt for bgrn og
personer, der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen.
Hold enheden i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver brug for generelle skader og isaer
for revnede dele eller komponenter samt for andre forhold, der kan pavirke enhedens sikre
drift. Hvis der konstateres skader, skal enheden afleveres til reparation inden brug.
Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificeret personale, der
udelukkende anvender originale reservedele. Dette sikrer sikker brug.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der ophobes fastsiddende snavs.

Det er forbudt at andre enhedens konstruktion med henblik pa at eendre dens parametre
eller opbygning.

Hold enheden vak fra ild- og varmekilder.

Brug den ikke i nzerheden af atsende stoffer.

Hzeld ikke vaesker ind i eller over enheden.

Brug ikke enheden til medicinske formal.

Beskyt enheden mod stgd, slag, fald osv.

Fjern altid batterierne fra enheden, fgr den renggres.

Nar du udskifter batterier, skal du altid bruge nye batterier med de samme specifikationer.
Opbevar enheden pa et tgrt og ventileret sted.

Bgj ikke sonden (kamerakablet) i en vinkel pa mere end 90°.

Serg for, at produktet ikke kommer i kontakt med stregmfgrende dele.

Brug ikke enheden, hvis der er damp (fugt) inde i kameraet.

Fjern ikke SD-kortet under optagelse eller afspilning, da dette kan beskadige systemet
og/eller SD-kortet.

Ret ikke lyset direkte mod dine egne eller andres gjne eller mod dyrs gjne.

Placer ikke batteriet sammen med metalgenstande, der kan forarsage kortslutning af
batterikontakterne.

OBS! Pa trods af enhedens sikre design og beskyttelsesfunktioner samt brugen af

yderligere elementer, der beskytter brugeren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller
personskader ved brug af enheden. Veer opmaerksom, og brug sund fornuft, nar du bruger enheden.
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3. BRUGSBETINGELSER

Enheden er designet til at inspicere steder, der er utilgaengelige for det blotte gje (smalle, svaert
tilgeengelige steder, sdsom bilmotorer, flymotorer, rgr, maskindele osv.). Enheden har funktioner til
optagelse af billeder og video.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af enheden.

3.1. BESKRIVELSE AF APPARATET

A. Skeerm Ekstra tilbehgr:

B. Kontrolpanel -oplader

C. Tilslutningskabel -gummi-O-ringstaetning
D. Kamerahoved -CD-kort

E. Fgringskabel -USB-nggle

F. Beskyttelseskapper -kabel med mikrofon
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BETJENINGSPANEL

1. Kontakt til skift mellem AV1/AV2-tilstand 11.,,<"-knap

2. Indgang til tilslutningskabel 12. ,BACK"-knap

3. Stik til videoudsendelse 13. ,MENU"-knap

4. Gemte mapper 14. Drejeknap

5. ,,REC/STOP“-knap 15. Opladerstik

6. ,A“-knap / Forstgrrelse af billedet 16. Mikrofonstik

7. ,0K“-knap 17. Hovedtelefonstik
8. ,>“-knap 18. SC-kortstik

9., V”-knap / Zoom ind pa billedet 19. USB-stik

10. LED-justeringsknap

3.2. FORBEREDELSE TIL BRUG
Advarsel: Oplad enheden inden fgrste brug!
PLACERING AF ENHEDEN
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Enheden ma ikke bruges ved temperaturer uden for omradet fra -10 ° til 50 ° C. Enheden skal altid
placeres pa et stabilt, rent og brandsikkert underlag, utilgeengeligt for bgrn og personer med
nedsatte mentale, sensoriske og kognitive funktioner. Under opladning skal enheden placeres
saledes, at du til enhver tid kan na stikket. Den strgmledning, der er tilsluttet enheden, skal vaere
korrekt jordforbundet og svare til de tekniske oplysninger pa produktmeerkaten.

MONTERING AF ENHEDEN
MONTERING AF KAMERAET
1. Seet gummi-O-ringen pa enden af kamerahovedet. Saet beskyttelseskappen pa
kamerahovedet.
2. Skru skruen i for at fastggre beskyttelseskappen til kamerahovedet.
3. Korrekt monteret beskyttelseskappe pa kamerahovedet.

(2 3
3
%
P

" e

SD-KORT
Indsaet SD-kortet i stikket [18], og skub det forsigtigt ind. SD-kortet skal stikke lidt ud, sa du kan
maerke det med fingeren. Tryk forsigtigt pa kortet for at fjerne det.

- " -_— - “ L - 7 4

A\

TILSLUTNING AF EN MIKROFON
Seet mikrofonen i stikket [16].

OBS! Vaer opmaerksom pa, at SD-kortet indsaettes i den rigtige retning.
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3.3. BRUG AF ENHEDEN

TANDING OG SLUKNING AF ENHEDEN SAMT GRUNDLAGGENDE INDSTILLINGER
FORSIGTIG: Indsaet et USB-hukommelseskort, inden du teender for enheden. Hvis
hukommelseskortet ikke kan laeses, skal du genstarte systemet.
1. Abn kufferten, og tag enhedens skaerm [A] frem.
Tilslut forbindelseskablet [C] til kontrolpanelet [B].
Tilslut forbindelseskablet til spolen.
Lgsn lasen.
Traek fgringswiren gennem ringen.
Tilslut kamerahovedet til fgringswiren.
Indstil ,,ON / BATT ved at dreje knappen [14] pa kontrolpanelet.
Juster lysstyrken ved hjalp af knappen [10].
Indstil ,,AV1 / AV2“ med funktionsvaelgeren pa kontrolpanelet:
a. AVl-tilstand — optagelse af videoer, tagning af billeder:
o Tryk pa, OK“-knappen [7] for at tage et billede.
e Hold, OK“-knappen [7] nede for at abne mappen med billeder.
e Tryk pa,REC/STOP“-knappen [5] for at starte optagelsen; tryk pa ,REC / STOP“-
knappen [5] igen for at stoppe optagelsen.
e For at abne filmmappen skal du trykke pa knappen [4] og derefter trykke pa ,0K“-
knappen [7]. Veelg den film, der skal afspilles, og bekraeft med ,,0K“-knappen [7].
e For at stoppe afspilningen af filmen skal du trykke pa ,O0K“-knappen [7].
b. AV2-overvagningstilstand.
10. Efter brug skal du indstille til ,OFF” ved hjzelp af drejeknappen [14]

LN A WN
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YDERLIGERE INDSTILLINGER OG TILBEH@R

ZOOM IND OG UD PA BILLEDET
e Zoom ind pa billedet — tryk pa knappen ,A“ [6].
e Zoom ud pa billedet — tryk pa knappen,, V“ [9].

SYSTEMINDSTILLINGER
e Tryk pa knappen ,MENU“ [13], veelg ,,SYSTEMINDSTILLINGER", og indstil de relevante
parametre:
o Billedindstillinger (lysstyrke, kontrast, farve)
o Lydstyrke (brug knapperne I>/< til at justere lydstyrken)
o Sprog (engelsk, fransk, tysk, italiensk, spansk, hollandsk, polsk, portugisisk,
tjekkisk)
o Indstillinger for dato og klokkeslzaet
e For at nulstille indstillingerne skal du ga til ,,DEFAULT SETUP“ og bekraefte ved at
veelge ,YES”“.

OPTAGELSESINDSTILLINGER
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e Tryk pa ,MENU“-knappen [13], veelg ,,RECORDER SETTING” og indstil de relevante
parametre:
o Optagelsestid (5/15/30 minutter)
o Lydoptagelse (TIL/FRA)
o CVBS-kompositvideosignal (NTSC / PAL)
o Lydstyrke (brug I>/<l-knapperne til at justere lydstyrken)
o Tidsmaerke (TIL/FRA)

SLETNING AF FILER
e Velg den fil/mappe, der skal slettes, tryk pa ,MENU“-knappen [13], vaelg en enkelt fil
(CURRENT) eller hele mappen (ALL), og bekraeft derefter med ,MENU“-knappen [13].

OPLADNING AF BATTERI
1. Tilslut opladeren til en stikkontakt. Opladerens LED lyser grgnt.
2. Tilslut stikket til kontrolpanelet.
3. Indstil til,,CHARGE" ved at dreje knappen pa kontrolpanelet.
4. Laderens LED lyser rgdt. Nar det genopladelige lithium-ion-batteri er fuldt opladet, lyser
LED'en grgnt.

3.4. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

a. Renggr enhedens kabinet og skeerm med en tgr klud. Renggr linsen med en let fugtet klud.

b. Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

c. Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

d. Enheden skal regelmaessigt efterses for at kontrollere dens tekniske ydeevne og opdage
eventuelle skader.
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e. Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en
metalspatel), da disse kan beskadige apparatets overflademateriale.

SIKKER FJERNELSE AF BATTERIER OG GENOPLADELIGE BATTERIER

Der er monteret 12,6 V lithium-ion-batterier i apparatet. Fjern brugte batterier fra apparatet pa
samme made, som du monterede dem. Aflever batterierne til genbrug hos en relevant organisation
eller virksomhed.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE APPARATER

Dette apparat ma ikke bortskaffes via det kommunale affaldssystem. Aflever den til et indsamlings-
og genbrugssted for elektriske og elektroniske apparater. Kontroller symbolet pa produktet,
brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der er anvendt til fremstilling af apparatet, kan
genbruges i overensstemmelse med maerkningen. Ved at valge at genbruge yder du et vaesentligt
bidrag til beskyttelsen af vores miljg. Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger om dit lokale

genbrugsanlzeg.
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Tama kayttoopas on kaannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
A mahdollisimman tarkan kdanndksen. Automaattisten kaddnnodsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eika sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kaanndksia. Virallinen kdyttdopas on
englanninkielinen versio. Kddnnoksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantdonpanon osalta. Jos jokin kdyttéohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kddnny kdyttéohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Tuotteen nimi Endoskooppikamera

Malli SBS-EC-300 | SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Virtaldhde Tulo 230 V/50 Hz / Laht6 12,6 V1 A
Suojausluokka Il

Suojausluokka IP IPX0/1P68

Virtaldhteen tyyppi Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

Anturin halkaisija [mm)] 23

Kameran kenno CMOS

Syvateravyys [mm] 20-80

Kuvakulma [°] 105

Anturin pituus [mm] 134

Johdon pituus [m] 30 20 40 50
Johdon halkaisija [mm)] 5

Naytto 7" LCD TFT

Nayton tarkkuus 800x480

Videon tarkkuus 720x567

SD-kortti 8 GB

Suojakorkkien leveys [mm] 40,80

LED-valojen lukumaara 12

Kotelon mitat [mm] 480x415x200

Paino [kg] 8 9
Lahentdminen 8x

1. YLEISKUVAUS

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdayttdaen uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sddnnoéllisesti. Ndiden
kdyttoohjeiden sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia.

SELITTEET

c E Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

@ Lue ohjeet ennen kayttoa.




FI

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Sovelletaan kyseiseen
tilanteeseen (yleinen varoitusmerkki).

HUOMIO! Sahkoiskun vaara! (Kayta tata varoitusta, kun laite on kytketty
verkkovirtaan).

>[5

Luokan Il suojalaite kaksinkertaisella eristyksella.

>

HUOM! Taman kayttéohjeen piirrokset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin
osin poiketa todellisesta laitteesta.

2. KAYTTOTURVALLISUUS

>

HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja
ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen tai jopa kuoleman.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytettyja termeja ,laite” tai ,tuote” kdytetaan viittaamaan
endoskooppikameraan.

2.1. SAHKOTURVALLISUUS
VAROITUS: ,Sahkoéturvallisuutta® koskevia sdantdja on noudatettava, kun laite on kytketty
verkkovirtaan.

a) Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millan tavalla.
Alkuperdisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kdytto vahentaa sahkoiskun
vaaraa.

b) Valtad kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin,
kuumavesisailidihin ja jadkaappeihin. Sdhkdiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu
sateelle, joutuu suoraan kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa.
Veden joutuminen laitteeseen lisda laitteen vaurioitumisen ja sahkdiskun vaaraa.

c) Ali kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasilla.

d) Kayta johtoa vain sille tarkoitettuun kiyttdon. Ald koskaan kayt sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla lammaonlahteista, 6ljysta,
terdvista reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat
sahkoiskun vaaraa.

e) Al4 kayti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sahkdasentajan tai valmistajan
huollon tehtavaksi.

f) Sahkoiskun valttamiseksi dla upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Ala kayta laitetta marilla pinnoilla.

g) HUOMIO! HENGENVAARA! Al3 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

h) Esta laitteen kastuminen. Sdhkoiskun vaara!

2.2. TYOPAIKAN TURVALLISUUS



FI

a) Ala kayta laitetta mahdollisesti rdjahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya.

b) Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epasaannollista toimintaa, kytke laite valittdmasti pois
paalta ja ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

c) Jos laitteen oikeasta kaytosta on epdilyksid, ota yhteytta valmistajan tukipalveluun.

d) Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitetta. Al4 yrita korjata laitetta itse!

e) Tulipalon sattuessa sammuta se jauhe- tai hiilidioksidi (CO2)-sammuttimella (kun laite on
kytketty verkkovirtaan).

f) Pida tdma kayttoohje tallessa myohempaa kayttda varten. Jos tdma laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

g) Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

h) Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

i) Jos tata laitetta kdytetdan yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myos niiden kdyttdohjeita
noudatettava.

2.3. HENKILOTURVALLISUUS

a) Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6iden (mukaan lukien lapset) kasiteltavaksi, joilla
on rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen
kaytosta, ellei heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 tai ellei heitd ole
opastettu laitteen kaytossa.

b) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

2.4. LAITTEEN TURVALLINEN KAYTTO

a) Kun laitetta ei kdytetd, sailyta se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta.

b) Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei
laitteessa ole yleisia vaurioita, ja tarkista erityisesti, ettei siind ole halkeamia tai muita vikoja,
jotka voivat vaikuttaa laitteen turvalliseen kayttéon. Jos havaitset minkdanlaisia vaurioita,
laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

c) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkil6 ja ainoastaan alkuperaisia
varaosia kayttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

d) Puhdista laite sddnndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

e) Ala tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

f) Pida laite kaukana tulen- ja ldmmonlahteista.

g) Al3 kayta laitetta sydvyttavien aineiden ldhella.

h) Al3 kaada nesteita laitteen sisdan tai sen paille.

i) Al3 kayta laitetta laaketieteellisiin tarkoituksiin.

j)  Suojaa laitetta iskuilta, kolhuilta, putoamisilta jne.

k) Poista aina paristot laitteesta ennen puhdistusta.

I) Kun vaihdat paristoja, kdyta aina uusia, joiden tekniset tiedot ovat samat.

m) Sailyta laitetta kuivassa ja tuuletetussa paikassa.

n) Al3 taivuta anturia (kameran kaapelia) yli 90°:n kulmaan.

0) Varmista, ettd tuote ei ole kosketuksissa jannitteellisiin osiin.

p) Al3 kiyts laitetta, jos kameran sisilla on hoyrya (kosteutta).

q) Al4 poista SD-korttia tallennuksen tai toiston aikana, silld se voi vahingoittaa jirjestelmaa
ja/tai SD-korttia.

r) Ald suuntaa valoa suoraan omiin silmiisi tai muiden henkildiden tai eldinten silmiin.

s) Al4 sijoita akkua metalliesineiden lihelle, sill4 ne voivat aiheuttaa akun koskettimien
oikosulun.
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A HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisaltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kadyta tervetta jarkea laitetta kdyttaessasi.

3. KAYTTOOHJEET

Laite on suunniteltu tarkastamaan paikkoja, joihin paljaalla silmalla ei paase (kapeat, vaikeasti
saavutettavat paikat, kuten auton moottorit, lentokoneiden moottorit, putket, koneenosat jne.).
Laitteessa on kuvien ja videoiden tallennusmahdollisuudet.

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

3.1. LAITTEEN KUVAUS

A. Naytto Lisdavarusteet:

B. Ohjauspaneeli e Laturi

C. Liitantajohto e Kuminen O-rengastiiviste
D. Kamerapaa ¢ CD-kortti

E. Ohjauslanka e USB-muistitikku

F. Suojakorkit ¢ Mikrofonilla varustettu johto
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OHJAUSPANEELI
1. AV1/AV2-tilan vaihtokytkin 11.,,<<"-painike
2. Liitantdkaapelin tulo 12. ,BACK"-painike
3. Videoldhetysliitanta 13. ,MENU"-painike
4. Tallennetut kansiot 14. Saatonuppi
5.”REC/STOP”-painike 15. Latausliiténta
6. ,A”-painike / Kuvan ldhentaminen 16. Mikrofoniliitanta
7. ,0K”-painike 17. Kuulokeliitanta
8. ,>"-painike 18. SC-korttipaikka
9., V”-painike / Kuvan loitontaminen 19. USB-liitéanta

10. LED-saatonuppi

3.2. KAYTTOONOTTO
Varoitus: Lataa laite ennen ensimmaista kayttokertaa!
LAITTEEN SIJAINTI



FI

Al kayta laitetta [ampétiloissa, jotka eivit ole valilld -10 °C — 50 °C. Laitetta tulee aina kayttaa
vakaalla, puhtaalla ja paloturvallisella alustalla, lasten seka henkisesti, aistillisesti tai henkisesti
rajoitteisten henkildiden ulottumattomissa. Latauksen aikana laite on sijoitettava siten, etta paaset
milloin tahansa kasiksi verkkovirtajohdon pistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava
asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

LAITTEEN KOKOAMINEN

KAMERAN ASENNUS
1. Aseta kuminen O-rengas kamerapaan padhan. Aseta suojakorkki kamerap&dan paalle.
2. Kiinnita ruuvi, jolla suojakorkki kiinnitetaan kamerapaahan.
3. Oikein asennettu suojakorkki kamerapaan kanssa.

(3

3
4
>4

% e

SD-KORTTI

Aseta SD-kortti korttipaikkaan [18] ja paina sitd varovasti sisddn. SD-kortin tulee ulottua hieman ulos,
jotta sen voi tuntea sormella. Poista kortti painamalla sitd varovasti.

-'N — s L."A

A\

MIKROFONIN LITTAMINEN
Aseta mikrofoni liitantaan [16].

HUOMIO! Kiinnitd huomiota SD-kortin oikeaan asennussuuntaan.
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3.3. LAITTEEN KAYTTO
LAITTEEN KAYNNISTAMINEN JA SAMMUTTAMINEN SEKA PERUSASETUKSET
VAROITUS: Aseta USB-muistitikku paikalleen ennen laitteen kdynnistamista. Jos muistitikkua ei voida
lukea, kaynnistd jarjestelma uudelleen.

1.

LN A WN

Avaa kotelo ja paljasta laitteen naytto [A].
Liita liitosjohto [C] ohjauspaneeliin [B].
Liita liitoskaapeli kelaan.
Vapauta lukitus.
Veda ohjauslanka renkaan lapi.
Liita kamerapaa ohjauslankaan.
Aseta "ON / BATT” kddantamalla ohjauspaneelin nuppia [14].
Saada kirkkautta nupilla [10].
Aseta "AV1 / AV2” ohjauspaneelin tilakytkimella:
a. AVl-tila—videoiden tallennus, valokuvien ottaminen:
e  OK”-painikkeen [7] painaminen ottaa valokuvan.
e Siirry valokuvakansioon pitdmalla ”“OK"”-painiketta [7] painettuna.
e Paina,REC/STOP“-painiketta [5] aloittaaksesi tallennuksen, ja paina ,REC /
STOP“-painiketta [5] uudelleen lopettaaksesi tallennuksen.
e Siirry videokansioon painamalla painiketta [4] ja sitten ,,OK“-painiketta [7]. Valitse
toistettava video ja vahvista valinta ,,0K“-painikkeella [7].
e Voit pysdyttada videon toiston painamalla ,,OK“-painiketta [7].
b. AV2-valvontatila.

10. Kayton jalkeen aseta , OFF“ saatimella [14]
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LISAASETUKSET JA LIITTEET

KUVAN LISAAMINEN JA PIENENTAMINEN
¢ Kuvan suurentaminen — paina painiketta ,A“ [6].
e Kuvan loitontaminen — paina ,, V“-painiketta [9].

JARJESTELMAASETUKSET

e Paina ,MENU"“-painiketta [13], valitse ,,SYSTEM SETTING” ja aseta halutut parametrit:
o Kuvaparametrit (kirkkaus, kontrasti, vari)
o Aanenvoimakkuus (sd&da danenvoimakkuutta >/ <l-painikkeilla)
o Kieli (englanti, ranska, saksa, italia, espanja, hollanti, puola, portugali,

tSekki)

o Paivdmaara- ja aika-asetukset

e Voit palauttaa asetukset oletusarvoihin valitsemalla ,,OLETUSASETUKSET” ja

vahvistamalla valinnan valitsemalla , KYLLA“.

TALLENNUSASETUKSET
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e Paina ,MENU“-painiketta [13], valitse ,, TALLENNUSASETUKSET" ja maarita tarvittavat
parametrit:
o Tallennusaika (5/15/30 minuuttia)
o Aénen tallennus (PAALLA/POIS)
o CVBS-komposiittivideosignaali (NTSC / PAL)
o Ainenvoimakkuus (sdadda ddnenvoimakkuutta I>/<l-painikkeilla)
o Aikaleima (PAALLA/POIS)
TIEDOSTOJEN POISTAMINEN
e Valitse poistettava tiedosto tai kansio, paina ,, MENU“-painiketta [13], valitse
yksittdinen tiedosto (CURRENT) tai koko kansio (ALL) ja vahvista valinta ,MENU“-
painikkeella [13].

AKUN LATAUS
1. Liita laturi pistorasiaan. Laturin LED-merkkivalo syttyy vihreaksi.
2. Liita pistoke ohjauspaneeliin.
3. Asetatila ,CHARGE” (LATAUS) kdantamalla ohjauspaneelin sdatonuppia.
4. Laturin LED-valo muuttuu punaiseksi. Kun litium-ioni-akku on taysin ladattu, LED-valo
muuttuu vihredksi.

3.4. PUHDISTAMINEN JA HUOLTO

a. Puhdista laitteen runko ja naytto6 kuivalla liinalla. Puhdista linssi hieman kostutetulla liinalla.

b. Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syévyttamattomia puhdistusaineita.

c. Laite on sdilytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.
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d. Laite on tarkastettava sddannéllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

e. Ali kiytd puhdistukseen terivia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista
lastaa), silla ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

AKKUJEN JA LATAUSAKKUIEN TURVALLINEN POISTAMINEN
Laitteeseen on asennettu 12,6 V:n litiumioniakkuja. Poista kdytetyt paristot laitteesta samalla tavalla
kuin asensit ne. Kierratd paristot asianmukaisen palvelun tai yrityksen kautta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Al3 haviti laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sahkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttoohjeessa ja pakkauksessa oleva
symboli. Laitteen valmistamiseen kadytetyt muovit voidaan kierrattaa merkintdjen mukaisesti.
Kierrattamalla jatteet asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparistonsuojeluun. Ota
yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding

wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter

Productnaam Endoscoopcamera

Model SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Strgmkilde Ingang 230 V/50 Hz / Uitgang 12,6 V1 A
Beschermingsklasse Il

Beschermingsgraad IP IPX0/1P68

Stregmtype Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

Diameter sonde [mm] 23

Camerasensor CMOS

Scherpstelbereik [mm] 20-80

Beeldhoek [°] 105

Lengte sonde [mm] 134

Kabellengte [m] 30 20 40 50
Kabeldiameter [mm] 5

Display 7" LCD TFT

Schermresolutie 800x480

Videoresolutie 720x567

SD-kaart 8 GB

Breedte van de beschermkappen 40,80

[mm]

Aantal LED’s 12

Afmetingen koffer [mm] 480x415x200

Gewicht [kg] 8 9
Inzoomen 8x

1. GENEREL BESKRIVELSE

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT
GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering.

LEGENDA

c E Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de
gegeven situatie (algemeen waarschuwingsteken).

ATTENTIE! Waarschuwing voor elektrische schokken! (Gebruik deze
waarschuwing wanneer het apparaat op het lichtnet is aangesloten).

>EH®@

Beveiligingsinrichting van klasse Il met dubbele isolatie.

>

LET OP! De afbeeldingen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het daadwerkelijke apparaat.

2. VEILIG GEBRUIK

>

ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel of zelfs de dood.

De termen ,,apparaat” of ,product” worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar

de endoscoopcamera.

2.1. ELEKTRISCHE VEILIGHEID
LET OP: De regels voor ,elektrische veiligheid” moeten worden nageleefd wanneer het apparaat op
het lichtnet is aangesloten.

a) De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de
stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico
van elektrische schokken.

b) Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt
blootgesteld aan regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige
omgeving wordt gebruikt. Als er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan
het apparaat en van een elektrische schok toe.

c) Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

d) Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen
of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.

e) Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

f) Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.
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g)

h)

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder
in water of andere vloeistoffen.
Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

2.2. VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk
uitschakelen en dit aan een supervisor melden.

Neem bij twijfel over de juiste werking van het apparaat contact op met de klantenservice
van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer niet zelf
reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO,)-brandblusser om de brand te
blussen (wanneer het apparaat op het lichtnet is aangesloten).

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

2.3. PERSOONLUKE VEILIGHEID

a)

b)

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met
beperkte mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of zij instructies hebben ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

2.4. VEILIG GEBRUIK VAN HET APPARAAT

a)

b)

d)

f)
g)
h)
i)
)
k)
)

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat véoér elk gebruik op
algemene schade en let daarbij vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade
wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.
Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert
een veilig gebruik.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.
Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van bijtende stoffen.

Giet geen vloeistoffen in of over het apparaat.

Gebruik het apparaat niet voor medische doeleinden.

Bescherm het apparaat tegen schokken, stoten, vallen enz.

Verwijder altijd de batterijen uit het apparaat voordat u het reinigt.

Gebruik bij het vervangen van batterijen altijd nieuwe exemplaren met dezelfde specificaties.
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m) Bewaar het apparaat op een droge en goed geventileerde plaats.

n) Buig de sonde (camerakabel) niet in een hoek van meer dan 90°.

o) Zorg ervoor dat het product niet in contact komt met onder spanning staande elektrische
onderdelen.

p) Gebruik het apparaat niet als er stoom (vocht) in de camera zit.

g) Verwijder de SD-kaart niet tijdens het opnemen of afspelen, aangezien dit het systeem en/of
de SD-kaart kan beschadigen.

r) Richt het licht niet rechtstreeks in uw eigen ogen of die van andere personen of dieren.

s) Plaats de batterij niet samen met metalen voorwerpen die kortsluiting van de
batterijcontacten kunnen veroorzaken.

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies
ervan, en ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er

toch een klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik
uw gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. GEBRUIKSRICHTLUNEN

Het apparaat is ontworpen voor het inspecteren van plaatsen die met het blote oog niet toegankelijk
zijn (smalle, moeilijk bereikbare plaatsen, zoals automotoren, vliegtuigmotoren, leidingen,
machineonderdelen, enz.). Het apparaat beschikt over opties voor het vastleggen van foto’s en
video's.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

3.1. BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
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A. Scherm Extra accessoires:

B. Bedieningspaneel e -oplader

C. Aansluitkabel e -rubberen O-ringafdichting
D. Camerakop e -CD-kaart

E. Geleidingsdraad e -USB-stick

F. Beschermkapjes ¢ -kabel met microfoon

BEDIENINGSPANEEL

USe STICK

1. Schakelaar voor het wisselen tussen AV1- en 11.,,<"-knop

AV2-modus 12. ,BACK”-knop

2. Aansluiting voor verbindingskabel 13. ,MENU”-knop

3. Aansluiting voor videouitzending 14. Draaiknop

4. Opgeslagen mappen 15. Aansluiting voor oplader

5. Knop ,,REC/STOP 16. Microfooningang
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6. Knop ,,A“ / Beeld vergroten 17. Hoofdtelefoonaansluiting
7. Knop ,,0K 18. SC-kaartgleuf
8. Knop ,,>” 19. USB-aansluiting

9. Knop ,,V“ / Beeld verkleinen
10. LED-regelknop

3.2. VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK
Let op: Laad het apparaat op vddr het eerste gebruik!
PLAATS VAN HET APPARAAT
Gebruik het apparaat niet bij temperaturen buiten het bereik van -10 ° tot 50 ° C. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een stabiel, schoon en brandveilig oppervlak, buiten het bereik van
kinderen en personen met verminderde mentale, zintuiglijke en cognitieve functies. Tijdens het
opladen moet het apparaat zo worden geplaatst dat u de stekker op elk moment kunt bereiken. Het
op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de technische
gegevens op het productetiket.

MONTAGE VAN HET APPARAAT

INSTALLATIE VAN DE CAMERA
1. Plaats de rubberen O-ring op het uiteinde van de camerakop. Plaats de beschermkap op de

camerakop.

2. Draai de schroef vast om de beschermkap aan de camerakop te bevestigen.

3. Correct gemonteerde beschermkap op de camerakop.
J
”
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SD-KAART

Plaats de SD-kaart in de aansluiting [18] en druk deze vervolgens voorzichtig naar binnen. De SD-
kaart moet iets uitsteken, zodat u deze met uw vinger kunt voelen. Om de kaart te verwijderen,
drukt u er voorzichtig op.

MMM
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A LET OP! Let op de juiste richting bij het plaatsen van de SD-kaart.

EEN MICROFOON AANSLUITEN
Steek de microfoon in de aansluiting [16].

4

.

3.3. GEBRUIK VAN HET APPARAAT
HET APPARAAT IN- EN UITSCHAKELEN EN BASISINSTELLINGEN
LET OP: Steek een USB-stick in voordat u het apparaat inschakelt. Als de stick niet kan worden
gelezen, start u het systeem opnieuw op.
1. Open de koffer en haal het scherm van het apparaat [A] tevoorschijn.
Sluit de aansluitkabel [C] aan op het bedieningspaneel [B].
Sluit de aansluitkabel aan op de spoel.
Maak de vergrendeling los.
Trek de geleidingsdraad door de ring.
Bevestig de camerakop aan de geleidingsdraad.
Stel ,ON / BATT“ in door aan de knop [14] op het bedieningspaneel te draaien.
Stel de helderheid in met de knop [10].
Stel ,AV1 / AV2“in met de modusschakelaar op het bedieningspaneel:
a. AV1-modus—video’'s opnemen, foto’s maken:
e Door op de , OK“-knop [7] te drukken, wordt een foto gemaakt.
e Om de map met foto’s te openen, houdt u de ,,0K“-knop [7] ingedrukt.
e Dooropde ,REC/STOP“-knop [5] te drukken, start u de opname; door nogmaals
op de ,REC / STOP“-knop [5] te drukken, stopt u de opname.
e Om de filmmap te openen, drukt u op de knop [4] en vervolgens op de ,,OK“-knop
[7]. Selecteer de video die u wilt afspelen en bevestig met de ,,0K“-knop [7].
e Om het afspelen van de video te stoppen, drukt u op de ,,0K“-knop [7].
b. AV2-bewakingsmodus.
10. Stel na gebruik de knop [14] in op ,,OFF“.

LN WN
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EXTRA INSTELLINGEN EN BIJLAGEN

IN- EN UITZOOMEN VAN HET BEELD
¢ Inzoomen op het beeld — druk op de knop ,,A“ [6].
e Beeld uitzoomen — druk op de knop ,, V“[9].

SYSTEEMINSTELLINGEN
e Druk op de knop ,,MENU“ [13], selecteer ,,SYSTEEMINSTELLINGEN" en stel de
gewenste parameters in:
o Beeldparameters (helderheid, contrast, kleur)
o Volume (gebruik de knoppen I>/<l om het volume aan te passen)
o Taal (Engels, Frans, Duits, Italiaans, Spaans, Nederlands, Pools, Portugees,
Tsjechisch)
o Datum- en tijdinstellingen
¢ Omdeinstellingen te resetten, gaat u naar ,STANDAARDINSTELLINGEN“ en bevestigt
u door ,,JA“ te selecteren.

OPNAME-INSTELLINGEN
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e Druk op de knop ,,MENU“ [13], selecteer ,OPNAME-INSTELLINGEN” en stel de
gewenste parameters in:
o Opnameduur (5/15/30 minuten)
o Geluidsopname (AAN/UIT)
o CVBS-composietvideosignaal (NTSC / PAL)
o Volume (gebruik de I>/<I-knoppen om het volume aan te passen)
o Tijdstempel (AAN/UIT)
BESTANDEN VERWIJDEREN
e Selecteer het bestand of de map die u wilt verwijderen, druk op de ,MENU“-knop
[13], selecteer een enkel bestand (CURRENT) of de gehele map (ALL) en bevestig
vervolgens met de ,,MENU“-knop [13].

DE BATTERIJ OPLADEN
1. Sluit de oplader aan op een stopcontact. Het LED-lampje van de oplader gaat groen branden.
2. Sluit de stekker aan op het bedieningspaneel.
3. Stel de knop op het bedieningspaneel in op ,CHARGE".
4. Het LED-lampje van de lader gaat rood branden. Wanneer de oplaadbare lithium-ionbatterij
volledig is opgeladen, gaat het LED-lampje groen branden.

3.4. REINIGING EN ONDERHOUD

a. Reinig de behuizing en het display van het apparaat met een droge doek. Reinig de lens met
een licht bevochtigde doek.

b. Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
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c. Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

d. Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

e. Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een
staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het opperviaktemateriaal van het apparaat
kunnen beschadigen.

VEILIG VERWIJDEREN VAN BATTERIJEN EN OPLAADBARE BATTERIJEN

In het apparaat zijn 12,6 V lithium-ionbatterijen ingebouwd. Verwijder gebruikte batterijen uit het
apparaat volgens dezelfde procedure als waarmee u ze hebt geinstalleerd. Recycle batterijen bij de
juiste organisatie of het juiste bedrijf.Recycle batterijen bij de juiste organisatie of het juiste bedrijf.

AFVOER VAN GEBRUIKTE APPARATEN

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu. Neem contact op met
plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
A anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i

brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.
Tekniske data
Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Endoskopkamera
Modell SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Forsyningskilde: Inngang 230V/50Hz / Utgang 12,6V 1A
Beskyttelsesklasse Il
Kapslingsgrad IP IPX0/1P68
Stremforsyningstype Li-ion 18650 / 4400mAh 12,6V
Sondens diameter [mm] 23
Kamerasensor CMOS
Dybdeskarphet [mm] 20-80
Synsvinkel [°] 105
Sondelengde [mm)] 134
Ledningslengde [m] 30 20 40 50
Ledningsdiameter [mm] 5
Skjerm 77 LCD TFT
Skjermopplgsning 800x480
Videoopplgsning 720x567
SD-kort 8GB
Bredde pa beskyttelseshettene 40,80
[mm]
Antall LED-lys 12
Koffertdimensjoner [mm] 480x415x200
Vekt [kg] 8 9
Zoom 8x

1. GENERELL BESKRIVELSE

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer.

LEGENDE
c € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.
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Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.
ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen
(generelt advarselsskilt).

OBS! Advarsel om elektrisk stgt! (Bruk denne advarselen nar enheten drives
fra strgmnettet).

>EH®@

Klasse ll-beskyttelse med dobbel isolasjon.

>

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer
kan avvike fra den faktiske maskinen.

2. SIKKERHET VED BRUK

>

OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge
advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller
dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til
Endoskopkamera.

2.1. ELEKTRISK SIKKERHET
FORSIKTIG: Reglene for "elektrisk sikkerhet" skal fglges nar apparatet drives fra stremnettet.

a) St@pselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale
stgpsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

b) Unngd 3a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko
for elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med
vate overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker
risikoen for skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

c) lkke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

d) Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til 3 baere apparatet eller til 3
trekke st@pselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

e) lkke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En
skadet stremledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens
servicesenter.

f)  For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller
andre vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

g) OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

h) Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

2.2. SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN
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a)

b)

f)

g)
h)
i)

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i naerheten av brennbare
vaesker, gasser eller stgv.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere
det til en overordnet.

Hvis det er tvil om apparatets korrekte drift, kontakt produsentens kundestgtte.

Kun produsentens servicesenter kan reparere apparatet. Ikke forsgk a utfgre reparasjoner pa
egen hand!

Ved brann, bruk et pulverapparat eller et CO2-brannslukningsapparat for a slukke brannen
(ndr apparatet drives fra strgmnettet).

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
Hold enheten borte fra barn og dyr.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene
ogsa falges.

2.3. PERSONLIG SIKKERHET

a)

b)

Apparatet er ikke konstruert for & handteres av personer (inkludert barn) med begrensede
mentale og sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller
kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet,
eller de har fatt instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

2.4. SIKKER BRUK AV UTSTYRET

a)

b)

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle
skader, spesielt at det ikke er sprekker i deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold
som kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til
reparasjon f@r bruk.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

Rengj@r enheten regelmessig for 8 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for & endre dets parametere eller
konstruksjon.

Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Ikke bruk det i naerheten av etsende stoffer.

Ikke hell vaesker i eller over apparatet.

Ikke bruk apparatet til medisinske formal.

Beskytt apparatet mot stgt, slag, fall osv.

Fjern alltid batteriene fra apparatet fgr rengjgring.

Ved utskifting av batterier, bruk alltid nye batterier med samme spesifikasjoner.

Oppbevar apparatet pa et tgrt og ventilert sted.

Ikke bgy sonden (kamerakabelen) i en vinkel st@grre enn 90°.

Serg for at produktet ikke er i kontakt med stremfgrende elektriske deler.

Ikke bruk apparatet hvis det er damp (fuktighet) inne i kameraet.

Ikke fjern SD-kortet under opptak eller avspilling, da dette kan skade systemet og/eller SD-
kortet.

Ikke rett lyset direkte mot dine egne eller andre personers eller dyrs gyne.

Ikke plasser batteriet sammen med metallgjenstander som kan fgre til kortslutning av
batteriets kontakter.
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A OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk
av ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. RETNINGSLINJER FOR BRUK

Apparatet er utformet for a inspisere steder som er utilgjengelige for det blotte gye (trange,
vanskelig tilgjengelige steder, som bilmotorer, flymotorer, r@r, maskindeler osv.). Apparatet har
muligheter for opptak av bilder og video.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. BESKRIVELSE AV ENHETEN

A. Skjerm Tilleggsutstyr:

B. Styrepanel e Lader

C. Tilkoblingsledning ¢ O-ringpakning i gummi
D. Kamerahode ¢ CD-kort

E. Styreledning e USB-minne

F. Beskyttelseshetter ¢ Ledning med mikrofon
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BETJENINGSPANEL

=

1. AV1/AV2 modusbryter 11. ,,<"-knapp

2. Tilkoblingsledning inngang 12. Knapp ,BACK”

3. Videosendingsuttak 13. Knapp ,MENU"
4. Lagrede mapper 14. Bryter

5. ,,REC/STOP”-knapp 15. Ladekontakt

6. ,A”-knapp / Bildeforstgrrelse 16. Mikrofonuttak

7. ,,0K"-knapp 17. Hodetelefonuttak
8. ,>"-knapp 18. SD-kortuttak

9., V”-knapp / Bildeforstgrrelse 19. USB-uttak

10. LED-reguleringsknapp

3.2. KLARGJ@RING FOR BRUK
OBS: Lad enheten fgr fgrste gangs bruk!
PLASSERING AV APPARATET
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Ikke bruk enheten i temperaturer utenfor omradet -10 °C til 50 °C. Enheten skal alltid brukes pa et
stabilt, rent, brannsikkert underlag, utenfor rekkevidde for barn og personer med reduserte mentale,
sensoriske og mentale funksjoner. Under lading skal enheten plasseres slik at du til enhver tid kan na
strgmpluggen. Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og
stemme overens med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

MONTERING AV ENHETEN
INSTALLASJON AV KAMERAET
1. Plasser gummi O-ringen pa enden av kamerahodet. Plasser beskyttelseshetten pa
kamerahodet.
2. Monter skruen for a koble beskyttelseshetten til kamerahodet.
3. Riktig montert hette med kamerahodet.

R Le

SD-KORT
Sett SD-kortet inn i uttaket [18], og skyv det deretter forsiktig inn. SD-kortet skal stikke litt ut slik at
du kan kjenne det med fingeren. For a fjerne kortet, trykk det forsiktig.
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TILKOBLING AV MIKROFON
Sett mikrofonen inn i uttaket [16].

14-3,'

OBS!!! Vaer oppmerksom pa riktig retning nar du setter inn SD-kortet.
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3.3. BRUK AV ENHETEN

SLA ENHETEN PA OG AV OG GRUNNLEGGENDE INNSTILLINGER
OBS: Fgr du slar pa enheten, sett inn et USB-minne. Hvis minnet ikke kan leses, start systemet pa
nytt.
Apne kofferten og avdekk enhetens skjerm [A].
Koble tilkoblingsledningen [C] til betjeningspanelet [B].
Koble tilkoblingskabelen til spolen.
Lgsne l3sen.
Trekk styreledningen gjennom ringen.
Koble kamerahodet til styreledningen.
Still inn ,,ON / BATT” ved & vri bryteren [14] pa betjeningspanelet.
Juster lysstyrken med bryteren [10].
Still inn ,,AV1 / AV2” med modusbryteren pa betjeningspanelet:
a. AV1-modus - opptak av filmer, ta bilder:

o Atrykke pa,0K”-knappen [7] tar et bilde.

e Foragainnimappen med bilder, trykk og hold inne ,,0K”-knappen [7].

e Atrykke pd,REC / STOP”-knappen [5] starter opptak, 3 trykke pa ,REC / STOP”-

knappen [5] igjen stopper opptaket.
e Foragainnifilmmappen, trykk pa knappen [4] og deretter pa ,,OK”-knappen [7].
Velg filmen som skal spilles av og bekreft med ,,OK”-knappen [7].
e For a stoppe filmen som spilles av, trykk pa ,,OK”-knappen [7].
b. AV2-overvakingsmodus.

10. Etter bruk, still inn ,,OFF” med bryteren [14]

LN A WNE
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EKSTRA INNSTILLINGER OG TILBEH®@R

ZOOMING AV BILDET INN OG UT
e Bildeforstgrrelse inn - trykk pa knappen ,, A“ [6].
¢ Bildeforstgrrelse ut - trykk pa knappen,, V“ [9].

SYSTEMINNSTILLINGER
e Trykk pa ,,MENU”-knappen [13] og velg ,,SYSTEM SETTING” og still inn de aktuelle
parameterne:
o Bildeparametre (lysstyrke, kontrast, farge)
o Volum (for a justere volumet, bruk knappene I>/<)
o Sprak (engelsk, fransk, tysk, italiensk, spansk, nederlandsk, polsk,
portugisisk, tsjekkisk)

o Dato- og tidsinnstillinger

e For a tilbakestille innstillingene, ga til ,,DEFAULT SETUP” og bekreft ved a velge ,YES”.

OPPTAKSINNSTILLINGER
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e Trykk pa ,,MENU”-knappen [13] og velg ,,RECORDER SETTING” og still inn de aktuelle
parameterne:

o
o
o
o
o

SLETTING AV FILER

Opptakstid (5/15/30 minutter)

Opptakslyd (ON/OFF)

CVBS komposittvideosignal (NTSC / PAL)

Volum (for a justere volumet, bruk knappene >/<1)
Tidsmerke (ON/OFF)

¢ Velg filen/mappen som skal slettes, trykk pa ,, MENU”-knappen [13], velg en enkelt fil
(CURRENT) eller hele mappen (ALL) og bekreft deretter med ,,MENU”-knappen [13].

BATTERILADING

1. Koble laderen til en stikkontakt. Laderens LED vil lyse grgnt.

2. Koble pluggen til betjeningspanelet.

3. Stillinn ,,CHARGE” ved a vri bryteren pa betjeningspanelet.

4. Laderens LED vil lyse rgdt. Nar det oppladbare litium-ion-batteriet er fulladet, vil LED-en lyse

gront.

3.4. RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

a. Rengjgr enhetens kropp og skjerm med en tgrr klut. Rengjgr linsen med en lett fuktet klut.

b. Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.

c. Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

d. Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.
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e. lkke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

SIKKER FJERNING AV BATTERIER OG OPPLADBARE BATTERIER
12,6V litium-ion-batterier er installert i enheten. Ta ut brukte batterier fra enheten pa samme mate
som du installerte dem. Resirkuler batteriene sammen med riktig organisasjon eller selskap.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen.
Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til a beskytte miljget. Kontakt lokale myndigheter
for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning 6versatts med hjalp av maskindversattning.
A Rimliga anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versittning, men ingen
automatiserad dversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga 6versattare.
Den officiella bruksanvisningen dr den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader
som kan ha uppstatt i Oversattningen ar inte bindande och har ingen réttslig verkan for
efterlevnads- eller verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i
anvandarhandboken &r korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den

officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde

Produktnamn Endoskopkamera

Modell SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Stromkalla Ingang 230 V/50 Hz / Utgang 12,6 V1 A
Isolationsklass Il

IP-skyddsklass (Kapslingsklass) IPX0/IP68

Typ av stromforsorjning Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V
Sonddiameter [mm] 23

Kamerasensor CMOS

Skarpedjup [mm] 20-80

Bildvinkel [°] 105

Sondléangd [mm] 134

Kabellangd [m] 30 20 40 50
Kabeldiameter [mm] 5

Visning 7" LCD TFT

Skarmupplésning 800x480

Videouppl6sning 720x567

SD-kort 8 GB

Skyddskapornas bredd [mm] 40,80

Antal lysdioder 12

Vaskans matt [mm] 480x415x200

Vikt [kg] 8 9
Zooma in 8x

1. ALLMAN BESKRIVNING

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att oka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar.

FORKLARING

c € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.
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Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.
VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Giller for den aktuella
situationen (allman varningsskylt).

OBS! Varning for elchock! (Anvand denna varning nar enheten ar ansluten till
elnatet).

Apparat med isolationsklass Il med dubbel isolering.

>

OBSERVERA! Ritningarna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som illustrationer och

kan i vissa detaljer skilja sig fran den faktiska enheten.

2. SAKERHET VID ANVANDNING

>

OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Underlatenhet att félja varningarna

och anvisningarna kan leda till elchock, brand och/eller allvarliga skador eller till och med dédsfall.
Termerna “enhet” eller "produkt” anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till
endoskopkameran.

2.1. ELSAKERHET
VARNING: Reglerna for “elsakerhet” ska foljas ndr enheten ar ansluten till elnatet.

a)

b)

f)

g)
h)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.
Anvandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.
Undvik att rora vid jordade element som ror, vairmeelement, pannor och kylskap. Det finns
en 6kad risk for elektriska stétar om den jordade apparaten utséatts for regn, kommer i direkt
kontakt med en vat yta eller anvands i en fuktig milj6. Vatten som trénger in i apparaten okar
risken for skador pa apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten
eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.
Anvand inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En
skadad stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten
eller andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengoring far apparaten aldrig sdnkas i vatten eller andra vatskor.
Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

a)

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i narheten av brandfarliga vatskor,
gaser eller damm.
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Om du upptéacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stanga av
apparaten och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om det rader tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta tillverkarens support.

Endast tillverkarens servicestalle far reparera enheten. Férsok inte utféra nagra reparationer
pa egen hand!

Vid brand ska du anvdnda en pulver- eller koldioxid (CO,)-brandslackare for att sldcka den
(ndr enheten ar ansluten till elnatet).

Foérvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgénglig for framtida bruk/information. Om
apparaten 6verlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.
Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de 6vriga
bruksanvisningarna féljas.

2.3. PERSONLIG SAKERHET

a)

b)

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta
mentala och sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller
kunskap, savida de inte 6vervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller savida
de inte har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte
leker med apparaten.

2.4. SAKER ANVANDNING AV ENHETEN

a)

b)

Forvara apparaten pa en sdker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anviandning om enheten
uppvisar allmédnna skador och kontrollera sarskilt om det finns spruckna delar eller
komponenter samt andra forhallanden som kan paverka enhetens sékra drift. Om du
upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.
Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast
med originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar
eller konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Anvand inte enheten i narheten av fraitande @mnen.

Hall inte vatskor in i eller 6ver enheten.

Anvand inte enheten for medicinska andamal.

Skydda enheten mot stétar, slag, fall etc.

Ta alltid ut batterierna ur enheten innan rengoring.

Anvand alltid nya batterier med samma specifikationer nar du byter ut dem.

Forvara enheten pa en torr och vélventilerad plats.

Boj inte sonden (kamerakabeln) i en vinkel storre an 90°.

Se till att produkten inte kommer i kontakt med stromforande delar.

Anvand inte enheten om det finns anga (fukt) inuti kameran.

Ta inte ut SD-kortet under inspelning eller uppspelning, eftersom detta kan skada systemet
och/eller SD-kortet.

Rikta inte ljuset direkt mot dina egna 6gon eller nagon annan persons eller djurs 6gon.
Placera inte batteriet tillsammans med metallforemal som kan orsaka kortslutning av
batterikontakterna.
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A OBS! Trots den sakra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk for
olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt fornuft
nar du anvander apparaten.

3. ANVANDNINGSANVISNINGAR

Enheten ar avsedd for inspektion av platser som &r otillgangliga for blotta 6gat (tranga, svaratkomliga
utrymmen, sasom bilmotorer, flygmotorer, rér, maskindelar etc.). Enheten har funktioner for att
spela in bilder och video.

Anviandaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvindning av
apparaten.

3.1. BESKRIVNING AV ENHETEN

A. Skdrm Ytterligare tillbehor:
B. Kontrollpanel ¢ -laddare

C. Anslutningskabel e -O-ring i gummi
D. Kamerahuvud ¢ -CD-kort

E. Ledtrad ¢ -USB-minne

F. Skyddskapor ¢ -kabel med mikrofon
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KONTROLLPANEL
1. Omkopplare for AV1/AV2-lage 11. ,<"-knapp
2. Ingang for anslutningskabel 12. ,BACK"-knapp
3. Uttag for videosandning 13. ,MENU"-knapp
4. Spara mappar 14. Vred
5. Knapp "REC/STOP 15. Laddningsuttag
6. Knapp ,A” / Zooma in bilden 16. Mikrofonuttag
7. Knapp ,,0K 17. Horlursuttag
8. Knapp ,>” 18. SC-kortuttag
9. Knapp ,,V” / Zooma ut bilden 19. USB-uttag

10. Reglage for LED-belysning

3.2. FORBEREDELSER INFOR ANVANDNING
Varning: Ladda enheten innan du anvander den for forsta gangen!
APPARATENS PLACERING
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Anvand inte enheten vid temperaturer utanfor intervallet -10 ° till 50 °C. Enheten ska alltid anvdndas
pa en stabil, ren och brandsaker yta, utom rackhall fér barn och personer med nedsatt kognitiv,
sensorisk eller psykisk funktionsformaga. Under laddning ska enheten placeras sa att du nar som
helst kan na natkontakten. Elkabeln som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och
motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

MONTERING AV ENHETEN
KAMERAMONTERING
1. Placera O-ringen av gummi pa dnden av kamerahuvudet. Satt pa skyddslocket pa
kamerahuvudet.
2. Skruva fast skyddslocket pa kamerahuvudet.
3. Korrekt monterat skyddslock pa kamerahuvudet.

Y 4

SD-KORT

Satt in SD-kortet i kortplatsen [18] och tryck sedan forsiktigt in det. SD-kortet ska sticka ut nagot sa
att du kan kdnna det med fingret. For att ta ut kortet trycker du forsiktigt pa det.

=y | BEha
- " -_— - “ L - 7 4

A OBS! Se till att SD-kortet satts in i ratt riktning.

ANSLUTA EN MIKROFON
Satt in mikrofonen i uttaget [16].
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3.3. ANVANDNING AV ENHETEN
STARKA PA OCH STANGA AV ENHETEN SAMT GRUNDLAGGANDE INSTALLNINGAR
VARNING: Satt in ett USB-minne innan du slar pa enheten. Om minnet inte kan lasas, starta om
systemet.

1.

LN A WN

Oppna viskan och ta fram enhetens skiarm [A].
Anslut anslutningskabeln [C] till kontrollpanelen [B].
Anslut anslutningskabeln till spolen.
Lossa laset.
Dra ledarkabeln genom ringen.
Anslut kamerahuvudet till ledarkabeln.
Stall in "ON / BATT” genom att vrida pa vredet [14] pa kontrollpanelen.
Justera ljusstyrkan med vredet [10].
Stall in “AV1 / AV2” med lagesomkopplaren pa kontrollpanelen:
a. AVl1-lage —spelain filmer, ta bilder:
e Tryck pa ”"OK”-knappen [7] for att ta en bild.
e FOr att 6ppna mappen med bilder, hall “OK”-knappen [7] intryckt.
e Tryck pa "REC / STOP”-knappen [5] for att starta inspelningen; tryck pa ”REC /
STOP”-knappen [5] igen for att avsluta inspelningen.
e FOr att 6ppna filmmappen, tryck pa knappen [4] och tryck sedan pa "OK”-knappen
[7]. Valj den film som ska spelas upp och bekrafta med , OK“-knappen [7].
e  For att stoppa uppspelningen av filmen trycker du pa ,, 0K“-knappen [7].
b. AV2-Overvakningslage.

10. Efter anvandning staller du in ,OFF“ med hjalp av vredet [14]



SE

YTTERLIGARE INSTALLNINGAR OCH TILLBEHOR

ZOOMA IN OCH UT PA BILDEN
e Zooma in pa bilden — tryck pa knappen , A [6].
e Zooma ut bilden —tryck pa knappen,, V“ [9].

SYSTEMINSTALLNINGAR
e Tryck pa knappen ,MENU* [13], vilj ,,SYSTEMINSTALLNINGAR" och still in lampliga
parametrar:
o Bildparametrar (ljusstyrka, kontrast, farg)
o Ljudvolym (anvand knapparna I>/< for att justera volymen)
o Sprak (engelska, franska, tyska, italienska, spanska, nederlandska, polska,
portugisiska, tjeckiska)
o Instéllningar for datum och tid
e For att terstalla instillningarna, ga till ,, STANDARDINSTALLNINGAR” och bekrifta
genom att valja ,,JA“.

INSPELNINGSINSTALLNINGAR



SE

e Tryck pa knappen ,MENU“ [13], valj ,,INSPELNINGSINSTALLNINGAR* och stéll in
lampliga parametrar:
o Inspelningstid (5/15/30 minuter)
o Ljudinspelning (PA/AV)
o CVBS-kompositvideosignal (NTSC / PAL)
o Volym (anvand knapparna [>/< for att justera volymen)
o Tidsstampel (PA/AV)
RADERA FILER
e Vilj den fil/mapp som ska raderas, tryck pa ,MENU“-knappen [13], vélj en enskild fil
(CURRENT) eller hela mappen (ALL) och bekrafta sedan med ,,MENU“-knappen [13].

LADDA BATTERIET
1. Anslut laddaren till ett eluttag. Laddarens LED-lampa lyser gront.
2. Anslut kontakten till kontrollpanelen.
3. Stallin pa, CHARGE" genom att vrida pa vredet pa kontrollpanelen.
4. Laddarens LED-lampa lyser rott. Nar det uppladdningsbara litiumjonbatteriet ar fulladdat
lyser LED-lampan gront.

3.4. RENGORING OCH UNDERHALL

a. Rengor enhetens holje och display med en torr trasa. Rengor linsen med en latt fuktad trasa.

b. Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengéra ytan.

c. FoOrvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

d. Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptacka eventuella skador.
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e. Anvéand inte vassa féremal och/eller metallféoremal fér rengoring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

SAKER AVTAGNING AV BATTERIER OCH UPPLADDNINGSBATTERIER

Enheten ar utrustad med 12,6 V litiumjonbatterier. Ta bort férbrukade batterier fran apparaten
genom att anvanda samma procedur som nar du installerade dem. Atervinn batterier hos den
lampliga organisationen eller foretaget.

AVFALLSHANTERING AV UTGANGNA ENHETER

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats
for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i
overensstammelse med deras markning. Genom att vélja att atervinna gor du en viktig insats for att
skydda var milj6. Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanldggning.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de tradugdo automatica.
A Foram feitos esforcos razoaveis para fornecer uma traducdo exata; no entanto, nenhuma
tradugdo automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do
Utilizador oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferencas criadas na tradugdo
ndo sdo vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucdo.
Se surgirem questdes relacionadas com a exatiddao das informagdes contidas no Manual do

Utilizador, consulte a versao inglesa desses conteldos, que é a versado oficial.

Dados técnicos

Descri¢do do parametro Valor do parametro

Nome do produto Camara endoscopica

Modelo SBS-EC-300 | SBS-EC-200 | SBS-EC-400 |  SBS-EC-500
Fonte de alimentagdo Entrada 230 V/50 Hz / Saida 12,6 V1 A

Classe de protegao Il

Grau de protegdo IP IPX0/1P68

Tipo de alimentagao Bateria de ides de litio 18650 / 4400 mAh 12,6 V
Diametro da sonda [mm] 23

Sensor da camara CMOS

Profundidade de campo [mm] 20-80

Angulo de visgo [°] 105

Comprimento da sonda [mm] 134

Comprimento do cabo [m] 30 20 40 50
Didmetro do cabo [mm] 5

Mostrador LCDTFT de 7

Resolugao do ecra 800x480

Resolugao de video 720x567

Cartao SD 8GB

Largura das tampas de protecao 40,80

[mm]

Numero de LEDs 12

Dimensdes da mala [mm] 480x415x200

Peso [kg] 8 9
Ampliacdo 8x

1. DESCRIGCAO GERAL

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagao segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,

utilizando tecnologias e componentes de Ultima geragao. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

‘ NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR. ‘
Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados
técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracGes associadas a melhoria da qualidade.

LEGENDA

c E O produto estd em conformidade com as normas de seguranga aplicaveis.
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Leia as instrugBes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.
AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situacdo em questdo (sinal de
aviso geral).

ATENCAO! Aviso de choque elétrico! (Utilize este aviso quando a unidade
estiver ligada a rede elétrica).

>EH®@

Dispositivo de protecdo de classe Il com duplo isolamento.

>

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos neste manual tém apenas fins ilustrativos e, em
alguns detalhes, podem diferir do equipamento real.

2. SEGURANCA DE UTILIZAGCAO

>

ATENCAO! Ler todos os avisos de seguranca e todas as instru¢des. O ndo cumprimento dos
avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou mesmo
morte.

Os termos «dispositivo» ou «produto» sdo utilizados nos avisos e instrugGes para se referir a

camara endoscopica.

2.1. SEGURANCA ELETRICA
CUIDADO: As regras de «seguranca elétrica» devem ser respeitadas quando o dispositivo estiver
ligado a rede elétrica.

a) Aficha deve encaixar na tomada. Ndo alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas
originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

b) Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos.
Existe um risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva,
entrar em contacto direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente himido.
A entrada de agua no aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

c) Nao tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

d) Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor,
Oleo, arestas afiadas ou pegas méveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque elétrico.

e) Nao utilize o dispositivo se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou apresentar sinais
Obvios de desgaste. Um cabo de alimentac¢do danificado deve ser substituido por um
eletricista qualificado ou pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

f) Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros
liqguidos. Nado utilizar o aparelho em superficies molhadas.

g) ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em agua ou
noutros liquidos.

h) Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!
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2.2. SEGURANCA NO LOCAL DE TRABALHO

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

N3ao utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca
de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e
comunique-o de imediato a um supervisor.

Em caso de duvidas quanto ao funcionamento correto do dispositivo, contacte o servico de
assisténcia do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia do fabricante pode reparar o dispositivo. Nao tente efetuar
quaisquer reparacdes por conta proprial

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (CO,) para o apagar
(quando o dispositivo estiver ligado a rede elétrica).

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pec¢as de montagem num local ndo
acessivel as criancgas.

Manter o aparelho afastado de criancgas e animais.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrucoes
de utilizagdo também devem ser seguidas.

2.3. SEGURANCA PESSOAL

a)

b)

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com
funcdes mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos
relevantes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
ou se tiverem recebido instruces sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

2.4. UTILIZAGAO SEGURA DO DISPOSITIVO

a)

b)

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criancas
e de pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do
utilizador.

Manter o aparelho em perfeitas condig¢Ges técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se
existem danos gerais e, em especial, se ha pecas ou elementos rachados, bem como
quaisquer outras condi¢cdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se
forem detetados danos, entregar o aparelho para reparac¢do antes de o utilizar.

A reparacdo ou manutencao do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado,
utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacao segura.
Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua
construcao.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3do o utilize perto de substancias corrosivas.

Nao deite liquidos dentro ou sobre o dispositivo.

Nao utilize o dispositivo para fins médicos.

Proteja o dispositivo contra choques, impactos, quedas, etc.

Retire sempre as pilhas do dispositivo antes de o limpar.

Ao substituir as pilhas, utilize sempre pilhas novas com as mesmas especifica¢oes.
Armazene o dispositivo num local seco e ventilado.

N3o dobre a sonda (cabo da cdmara) num angulo superior a 90°.

Certifique-se de que o produto ndo estd em contacto com pegas elétricas sob tensdo.
Nao utilize o dispositivo se houver vapor (humidade) no interior da camara.
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g) Nao retire o cartdo SD durante a gravacao ou reprodugdo, pois isso pode danificar o sistema
e/ou o cart3do SD.

r) N&o aponte a luz diretamente para os seus proprios olhos, nem para os de qualquer outra
pessoa ou animal.

s) Nao coloque a bateria junto de objetos metdlicos que possam causar um curto-circuito nos

contactos da bateria.

& ATENCAO! Apesar da concec3o segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo,

e apesar da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro
risco de acidente ou lesdo durante a utilizacdao do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso

qguando utilizar o dispositivo.

3. ORIENTAGOES DE UTILIZAGAO

O dispositivo foi concebido para inspecionar locais inacessiveis a olho nu (estreitos, de dificil acesso,
tais como motores de automdveis, motores de aeronaves, tubagens, pecas de maquinas, etc.). O
dispositivo dispGe de opcdes para gravar imagens e video.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagao nao intencional do
dispositivo.

3.1. DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A. Ecra Acessorios adicionais:

B. Painel de controlo ¢ Carregador

C. Cabo de ligacao ¢ Junta térica de borracha
D. Cabeca da camara ¢ Cartao CD

E. Fio-guia « Pen USB
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F. Tampas de protecao

PAINEL DE CONTROLO

. Interruptor de mudanca de modo AV1/AV2
. Entrada para fio de ligacado

Tomada de transmissao de video

. Diretdrios guardados

. Bot3o «REC/STOP

. Botdo «A» / Ampliar imagem

. Botdo «OK

. Botdo «>

. Botdo «V» / Ampliar imagem

10. Botdo de regula¢do do LED

¢ Fio com microfone

VS8 STICK

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Botdo «<

Botdo «BACK»

Bot3o « MENU»

Botdo giratério

Tomada para carregador
Tomada para microfone
Tomada para auscultadores
Tomada para cartdao SC
Tomada USB
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3.2. PREPARACAO PARA UTILIZAGCAO
Atencdo: Antes da primeira utilizagdo, carregue o dispositivo!
LOCALIZACAO DO APARELHO
Nao utilize o dispositivo a temperaturas fora do intervalo de -10 ° a 50 ° C. O dispositivo deve ser
sempre utilizado numa superficie estdvel, limpa e a prova de fogo, fora do alcance de criangas e de
pessoas com capacidades mentais, sensoriais e cognitivas reduzidas. Durante o carregamento, o
dispositivo deve ser posicionado de forma a que possa aceder a ficha de alimentacao a qualquer
momento. O cabo de alimentacgado ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e
corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

MONTAGEM DO DISPOSITIVO
INSTALACAO DA CAMARA
1. Coloque o anel de borracha (O-ring) na extremidade da cabega da cdmara. Coloque a tampa
de protecdo na cabeca da camara.
2. Aperte o parafuso para fixar a tampa de protecdo a cabeca da camara.
3. Tampa corretamente montada na cabecga da cdmara.
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CARTAO SD

Insira o cartdo SD na ranhura [18] e, em seguida, empurre-o suavemente. O cartdo SD deve ficar
ligeiramente saliente, de modo a que o consiga sentir com o dedo. Para retirar o cartdo, pressione-o
suavemente.
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A ATENCAO! Tenha cuidado para inserir o cartdo SD na direcdo correta.

LIGACAO DE UM MICROFONE
Insira o microfone na ranhura [16].

4 N

L

3.3. UT|L|ZACAO DO DISPOSITIVO

LIGAR E DESLIGAR O DISPOSITIVO E CONFIGURACOES BASICAS
ATENCAO: Antes de ligar o dispositivo, insira uma pen USB. Se a pen n3o for lida, reinicie o sistema.
1. Abraamalae exponha o ecra do dispositivo [A].
Ligue o fio de ligacdo [C] ao painel de controlo [B].
Ligue o cabo de ligacdo ao carretel.
Solte o bloqueio.
Puxe o fio-guia através do anel.
Ligue a cabega da camara ao fio-guia.
Defina «ON / BATT» rodando o botdo [14] no painel de controlo.
Ajuste o brilho utilizando o botdo [10].
Selecione «AV1 / AV2» com o seletor de modo no painel de controlo:
a. Modo AV1 - gravacdo de videos, captura de fotografias:
e Premir o botdo «OK» [7] tira uma fotografia.
e Para aceder a pasta com as fotografias, mantenha premido o botdo «OK» [7].
e Premir o botdo «REC / STOP» [5] inicia a gravacdo; premir novamente o botdo
«REC / STOP» [5] interrompe a gravacdo.
e Para aceder a pasta de videos, prima o botdo [4] e, em seguida, prima o botdo
«OK» [7]. Selecione o video a reproduzir e confirme com o botdo «OK» [7].
e Parainterromper a reproducdo do video, prima o botdo «OK» [7].
b. Modo de monitorizacdo AV2.
10. Apds a utilizacdo, defina para «OFF» utilizando o botdo rotativo [14]

LN UL A WN
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CONFIGURACOES ADICIONAIS E ACESSORIOS
AMPLIAR E REDUZIR A IMAGEM
e Para ampliar aimagem — prima o botdao «A» [6].
e Reduzir o zoom da imagem - prima o botdo «V» [9].

CONFIGURAC@ES DO SISTEMA
e Prima o botdo « MENU» [13], selecione «CONFIGURACOES DO SISTEMA» e defina os
parametros adequados:
o Parametros da imagem (brilho, contraste, cor)
o Volume (para ajustar o volume, utilize os botdes >/<)
o Idioma (inglés, francés, alemao, italiano, espanhol, neerlandés, polaco,
portugués, checo)
o Defini¢des de data e hora
e Para repor as definicdes, aceda a «CONFIGURACAO PRE-DEFINIDA» e confirme
selecionando «SIM».

CONFIGURAGOES DE GRAVAGAO
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e Prima o botdo « MENU» [13], selecione «CONFIGURACAO DO GRAVADOR» e defina
os parametros adequados:
o Tempo de gravacdo (5/15/30 minutos)
Som de gravacdo (LIGADO/DESLIGADO)
Sinal de video composto CVBS (NTSC / PAL)
Volume (para ajustar o volume, utilize os botdes >/<)
Marcagdo de hora (LIGADO/DESLIGADO)

O O O O

ELIMINACAO DE FICHEIROS
¢ Selecione o ficheiro/pasta a eliminar, prima o botdo «MENU» [13], selecione um
Unico ficheiro (ATUAL) ou toda a pasta (TUDO) e, em seguida, confirme com o botdo
«MENU» [13].

CARREGAMENTO DA BATERIA
1. Ligue o carregador a uma tomada elétrica. O LED do carregador ficara verde.
2. Ligue aficha ao painel de controlo.
3. Selecione «CHARGE» rodando o botao rotativo no painel de controlo.
4. O LED do carregador ficara vermelho. Quando a bateria recarregdvel de ides de litio estiver
totalmente carregada, o LED ficard verde.

3.4. LIMPEZA E MANUTENGCAO
a. Limpe o corpo e o ecra do dispositivo com um pano seco. Limpe a lente com um pano
ligeiramente humedecido.
. Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.
c. Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.
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d. O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

e. N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de
arame ou uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

REMOCAO SEGURA DE BATERIAS E BATERIAS RECARREGAVEIS

O dispositivo contém baterias de iGes de litio de 12,6 V. Retire as pilhas usadas do aparelho
utilizando o mesmo procedimento que utilizou para as instalar. Reciclar as pilhas junto da
organiza¢ao ou empresa adequada.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS

Nao eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem
e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de
instrucdes e na embalagem. Os pldsticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados
de acordo com as suas marcacgdes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a
protecdo do nosso ambiente. Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as
instalacGes de reciclagem locais.
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primerant snahu o poskytnutie presného prekladu, avsak Ziadny automaticky preklad nie je

c Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme

dokonaly a nema nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zadvazné

a nemaju ziadny pravny ucinok na ucely dodrZiavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate

akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite

si jej anglicku verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra

Nazov produktu Endoskopickd kamera

Model SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Napajaci zdroj Vstup 230 V/50 Hz / Vystup 12,6 V1 A

Trieda ochrany Il

Stuperi ochrany IP IPX0/1P68

Typ batérie Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

Priemer sondy [mm] 23

Snimac kamery CMOS

Hibka ostrosti [mm] 20-80

Uhol zéberu [°] 105

Dizka sondy [mm] 134

Dizka kabla [m] 30 20 40 50
Priemer kabla [mm] 5

Displej 7" LCD TFT

Rozlisenie displeja 800x480

Rozlisenie videa 720x567

SD karta 8 GB

Sirka ochrannych krytiek [mm] 40,80

Pocet LED diod 12

Rozmery kufrika [mm] 480x415x200

Hmotnost [kg] 8 9
Zvacsenie 8x

1. VSEOBECNY POPIS

PouZivatel'ska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecné a bezproblémové pouzivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi

kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU

PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v stlade s
touto pouZivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Gdaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepSenim kvality.

LEGENDA

c E Vyrobok splfia prislu§né bezpeénostné normy.
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Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.
VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu
(vSseobecné varovné oznacenie).

POZOR! Varovanie pred urazom elektrickym pridom! (Toto varovanie pouZite,
ak je zariadenie napdjané zo siete).

>EH®@

Ochranné zariadenie triedy Il s dvojitou izolaciou

>

UPOZORNENIE! Vykresy v tomto navode sliZia iba na ilustraéné ucely a v niektorych
detailoch sa mézu liSit od skutoéného zariadenia.

2. BEZPECNOST PRI POUZiVANI

>

POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. NedodrZanie
varovani a pokynov moze mat za nasledok Uraz elektrickym prddom, pozZiar a/alebo vazne zranenie,
pripadne smrt.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,vyrobok“ sa vo varovaniach a pokynoch pouZivaju na oznacenie
endoskopovej kamery.

2.1. ELEKTRICKA BEZPECNOST
POZOR: Pri napajani zariadenia zo siete je potrebné dodrZiavat pravidla ,elektrickej bezpecénosti“.

a) Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. PouZivanie originalnych
zastrcéiek a kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym priadom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je
uzemnené zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym
povrchom alebo sa pouziva vo vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
pradom. Vniknutie vody do zariadenia zvysuje riziko jeho poSkodenia a Urazu elektrickym
pradom.

c) Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

d) Kabel pouZivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

e) Ak je napdjaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie
nepouzivajte. PoSkodeny napajaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo
servisné stredisko vyrobcu.

f)  Aby ste predisli Urazu elektrickym pridom, nepondrajte kabel, zastrcku ani zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

g) POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inych
tekutin.

h) Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom!
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2.2. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

Zariadenie nepoutzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelnu prevadzku, okamzite ho vypnite
a bezodkladne to nahldste svojmu nadriadenému.

Ak mate akékolvek pochybnosti o spravnej prevadzke zariadenia, kontaktujte servisna sluzbu
vyrobcu.

Opravy zariadenia smie vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa o Ziadne
opravy na vlastnud past!

V pripade poZiaru pouZite na jeho uhasenie praskovy alebo oxid uhlic¢ity (CO,) hasiaci pristroj
(ak je zariadenie napajané zo siete).

Tuto pouzivatel'skd prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduice pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné
pokyny na pouZivanie.

2.3. OSOBNA BEZPECNOST

a)

b)

Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skdsenosti a/alebo znalosti,
pokial nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpelnost alebo pokial nedostali
pokyny, ako zariadenie obsluhovat.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.4. BEZPECNE POUZIVANIE ZARIADENIA

a)

b)

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a neprecitali si navod na obsluhu.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
zariadenie nie je poskodené, a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté Ziadne Casti alebo
prvky a ¢i neexistuju iné okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit bezpecénu prevadzku zariadenia.
Ak zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba
origindlne nadhradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZivanie.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych nedistot.

Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohia a tepla.

NepouZivajte ho v blizkosti korozivnych latok.

Nelejte tekutiny do zariadenia ani nan.

Zariadenie nepoutzivajte na lekarske ucely.

Chrante zariadenie pred otrasmi, ndrazmi, padmi atd.

Pred Cistenim vzdy vyberte batérie zo zariadenia.

Pri vymene batérii vidy pouZivajte nové batérie s rovnakymi Specifikaciami.

Zariadenie skladujte na suchom a vetranom mieste.

Sondu (kabel kamery) neohybajte pod uhlom vac¢sim ako 90°.

Uistite sa, Ze vyrobok nie je v kontakte s elektrickymi ¢astami pod napatim.

Zariadenie nepouZzivajte, ak sa vo vnutri kamery nachadza para (vlhkost).

Pocas nahrédvania alebo prehravania nevyberajte SD kartu, pretoze by mohlo déjst k
poskodeniu systému a/alebo SD karty.

Nesmerujte svetlo priamo do odéi seba, inej osoby ani zvierata.
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s) Batériu neukladajte spolu s kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit skrat kontaktov
batérie.

& POZOR! Napriek bezpecénej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj
pouzitiu dalSich prvkov chrdniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouzivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouzivani zariadenia budte ostrazZiti a pouzivajte zdravy rozum.

3. POKYNY NA POUZIVANIE

Zariadenie je uréené na kontrolu miest, ktoré nie st viditelné volnym okom (tzke, tazko pristupné
miesta, ako su motory automobilov, motory lietadiel, potrubia, ¢asti strojov atd’). Zariadenie
disponuje funkciami na zaznamenavanie obrdzkov a videa.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neliimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. POPIS ZARIADENIA

A. Obrazovka Dalsie prislugenstvo:

B. Ovladaci panel * na nabijacka

C. Pripojovaci kabel * Gumovy tesniaci O-kruzok
D. Hlava kamery e CD karta

E. Vodiaci drot ¢ USB klu¢

F. Ochranné krytky ¢ Kabel s mikrofénom
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OVLADACI PANEL

. Prepinac rezimov AV1/AV2

. Vstup pre pripojovaci kabel

. Zasuvka pre video prenos

. UloZené adresare

. Tlac¢idlo ,REC/STOP

. Tlac¢idlo ,A“ [/ Zvaésenie obrazu

. Tlacidlo ,,OK

. Tlacidlo ,>“

. Tlac¢idlo ,V*“ / ZmenSenie obrazu
10. Otocny gombik na regulaciu LED

OO NOOULL B WN K

3.2. PRIPRAVA NA POUZITIE

ARPHONT

VES STICK

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Upozornenie: Pred prvym pouZitim zariadenie nabite!

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Tlacidlo ,,<|“

Tlacidlo ,,BACK”
Tlacidlo ,, MENU“
Otocny gombik
Zasuvka pre nabijacku
Zasuvka pre mikrofén
Zasuvka pre sluchadla
Zasuvka pre kartu SC
Zasuvka USB
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Zariadenie nepouZivajte pri teplotach mimo rozsahu od -10 ° do 50 ° C. Zariadenie by sa malo vzdy
pouzivat na stabilnom, ¢istom a nehorlavom povrchu, mimo dosahu deti a 0s6b so znizenymi
dusevnymi, zmyslovymi a mentalnymi funkciami. Pocas nabijania by malo byt zariadenie umiestnené
tak, aby ste mali kedykolvek pristup k sietovej zastréke. Napajaci kdbel pripojeny k zariadeniu musi
byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym udajom na stitku vyrobku.

MONTAZ ZARIADENIA

INSTALACIA KAMERY
1. Na koniec hlavy kamery nasadte gumovy O-kruzok. Na hlavu kamery nasadte ochranny kryt.
2. Nasadte skrutku, ktorou spojite ochranny kryt s hlavou kamery.
3. Spravne namontovany kryt s hlavou kamery.

(3

3
4
>4

% e

SD KARTA

Vlozte SD kartu do zdsuvky [18] a jemne ju zatlaéte. SD karta by mala mierne vy¢nievat, aby ste ju
mohli nahmatat prstom. Ak chcete kartu vybrat, jemne na riu zatlacte.

-'N — s L."A

A\

PRIPOJENIE MIKROFONU
Vlozte mikrofén do zasuvky [16].

UPOZORNENIE! Davajte pozor na spravny smer vloZenia SD karty.
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3.3. POUZIVANIE ZARIADENIA
ZAPINANIE A VYPNUTIE ZARIADENIA A ZAKLADNE NASTAVENIA
UPOZORNENIE: Pred zapnutim zariadenia vlozte USB pamat. Ak sa pamat neda preditat, restartujte

systém.
1.

LN A WN

Otvorte kufrik a odkryte displej zariadenia [A].
Pripojte spojovaci kabel [C] k ovladaciemu panelu [B].
Pripojte pripojovaci kabel k cievke.
Uvolnite poistku.
Pretahujte vodiaci drot cez krdzok.
Pripojte hlavicu kamery k vodiacemu drotu.
Nastavte ,ON / BATT“ otoCenim gombika [14] na ovladacom paneli.
Nastavte jas pomocou gombika [10].
Nastavte ,AV1/ AV2“ pomocou prepinada rezimov na ovladacom paneli:
a. ReZim AV1 — nahravanie videi, fotografovanie:
e Stlacenim tlacidla ,,OK” [7] zhotovite fotografiu.
e Pre vstup do priecinka s fotografiami stlacte a podrzte tlacidlo ,,OK“ [7].
e Stlacdenim tlacidla ,,REC / STOP“ [5] spustite nahravanie, opdtovnym stla¢enim
tlac¢idla ,,REC / STOP“ [5] nahravanie zastavite.
e  Pre vstup do zlozky s videami stlacte tlacidlo [4] a potom stlacte tlacidlo ,O0K“ [7].
Vyberte video, ktoré chcete prehrat, a potvrdte tlac¢idlom ,,OK“ [7].
e Pre zastavenie prehrdvania videa stlacte tlacidlo ,,0K"” [7].
b. ReZim monitorovania AV2.

10. Po pouziti nastavte pomocou otocného gombika [14] polohu ,,OFF“.
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DALSIE NASTAVENIA A PRISLUSENSTVO

ZVACSOVANIE A ZMENSOVANIE OBRAZU
e ZvacSenie obrazu — stlacte tlacidlo ,A“ [6].
e 7ZmenSenie obrazu — stlacte tlacidlo ,V“ [9].

SYSTEMOVE NASTAVENIA
e Stlacte tlacidlo , MENU“ [13], vyberte polozku ,SYSTEMOVE NASTAVENIA“ a nastavte
prislusné parametre:
o Parametre obrazu (jas, kontrast, farba)
o Hlasitost (na nastavenie hlasitosti poufZite tlacidla >/<)
o Jazyk (angli¢tina, francuzstina, nemcina, taliancina, Spanielcina, holandcina,
polstina, portugalcina, ¢estina)
o Nastavenia datumu a casu
e Ak chcete obnovit predvolené nastavenia, prejdite do polozky ,VYCHODZIE
NASTAVENIA“ a potvrdte vyberom ,ANO“.

NASTAVENIA NAHRAVANIA
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e Stlacte tlacidlo ,MENU“ [13], vyberte polozku ,NASTAVENIA NAHRAVACA“ a
nastavte prislusné parametre:

O

o
o
o
o

VYMAZANIE SUBOROV

Doba nahravania (5/15/30 minut)

Nahrévanie zvuku (ZAP/VYPNUTE)

Kompozitny video signal CVBS (NTSC / PAL)

Hlasitost (na nastavenie hlasitosti poufZite tlacidla I>/<)
Casova znacka (ZAP/VYP)

e Vyberte stibor/zlozku, ktord chcete vymazat, stlacte tladidlo ,MENU" [13], vyberte
jeden subor (CURRENT) alebo celu zloZzku (ALL) a potom potvrdte tla¢idlom ,MENU“

[13].

NABIJANIE BATERIE

1. Pripojte nabijacku do elektrickej zasuvky. LED indikator nabijacky zac¢ne svietit zeleno.

W

Pripojte konektor k ovlddaciemu panelu.
Otocenim gombika na ovladacom paneli nastavte rezim ,CHARGE”.
LED kontrolka nabijacky zaéne svietit ¢erveno. Ked' je litium-idnova nabijatelna batéria dplne

nabitd, LED kontrolka zaéne svietit zeleno.

3.4. CISTENIE A UDRZBA
a. Telo a displej zariadenia utierajte suchou handri¢kou. Objektiv utierajte mierne navlhéenou

handrickou.

b. Na Cistenie povrchu pouzZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.
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c. Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vihkosti a priameho sInec¢ného
Ziarenia.

d. Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

e. Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotent kefu alebo kovovu
$pachtlu), pretoze mozu poskodit povrchovy material spotrebica.

BEZPECNE VYBERANIE BATERII A AKUMULATOROV

V zariadeni su nainsStalované 12,6 V litium-idnové batérie. Pouzité batérie vyberte zo zariadenia
rovnakym sposobom, akym ste ich nainstalovali. Recyklujte batérie v prislusnej organizacii alebo
spolo¢nosti.

LIKVIDACIA VYRADENYCH ZARIADENI

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklaénom a zbernom
mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale.
Plasty pouZité na vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v stlade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete
zariadenie recyklovat, vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia. Informacie o
miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych uradov.
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HacToAwoTo pbKOBOACTBO 32 yr|0Tpe63 € npeseaeHo 3a Balle y[l,OﬁCTBO ype3 malwlnHeH npesoa.
MonoXeHn ca pasymMHU YCUAMA 3@ OCUTypABaHe HA TOYEH NpPeBoA; BBLMPEKU ToBa HUKOM

dBTOMaTU3UPaAH NpeBo He € CbBbpLlleH, HUTO MMa 3a uen ga 3amecCTh 4YoBelKUTe npeBoaayn.

Od)MLI,VIa/'IHOTO PBKOBOACTBO 34 yn0Tpe6a € BEePCUNATA Ha aHIn MCKM e3UK. BCMYKM HeCbOTBETCTBMUA

WAM Pasanuma, Bb3HUMKHAAM NPU Npesoga, He ca 06BbP3BalLM M HAMAT MPaBHO AeicTeue 3a

LennTe Ha Cna3BaHETO NN NpPpUNaraHeTo Ha pasnope,u.6MTe. AKO Bb3HMKHAT BbMPOCKH, CBbP3aHU C

TOYHOCTTA Ha VIHd)OpMaLI,VIFITa, CbAbpXKalla ce B pPbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe63, mona, ce O6'pr9Te

KbM aHMMNCKaTa BepCcMA Ha CbOTBETHOTO CbAbPXKaHUE, KOATO e oduumanHaTa Bepcus.

TexHuyeckn naHHM

OnucaHue Ha napameTpure

CTOMHOCT Ha NapameTrpuTte

Mme Ha npoayKTa

Kamepa 3a eHgockon

Mogaen SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
3axpaHBaHe Bxopa 230 V/50 Hz / U3xon, 12,6 V1A

Knac Ha 3awumTa 1l

CreneH Ha 3awwmTa IP IPX0/IP68

Tun 6aTepun Nntneso-ioxHa 18650 / 4400 mAh 12,6 V
OnameTbp Ha coHgaTta [mm] 23

CeH30p Ha KamepaTa CMOS

Obn6ounHa Ha noneto [mm] 20-80

bron Ha BugmMmocrt [°] 105

ObnKunHa Ha coHgaTta [mm)] 134

[ObnxKnHa Ha Kabena [m] 30 20 40 50
OnameTbp Ha Kabena [mm] 5

Oucnnei 7-vH4yoB LCD TFT

PaspenuntenHa cnocobHoCT Ha 800x480

aucnnes

PaspenntenHa cnocobHocCT Ha 720x567

BMOE0TO

SD KapTta 8 GB

LLInprHa Ha 3aWLNTHMUTE Kanavyku 40,80

[mm]

Bpoii ceeToamoam 12

Pasmepu Ha Kydapa [mm] 480x415x200

Terno [kg] 8 9
YBenunyenue 8x

1. ObLUO ONMUCAHMUE

PbKkoBoAacTBOTO 3a ynotpeba e npegHasHavyeHo Aa BM NomorHe npu 6esonacHarta u 6esnpobiemHa
eKcnoaTauma Ha YCTPOMCTBOTO. MPoAYyKTLT e NPOoeKTUPaH 1 NPou3BeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOMU
TEXHUYECKM U3UCKBAHWA, KaTo Ca M3N0A3BaHU Hall-CbBPEMEHHM TEXHONOMMM U KOMNOHEHTU. OcBeH
TOBa TOM € NpPoun3BeAeH B CbOTBETCTBUE C HA-CTPOTUTE CTaHAaPTH 3a KaYecTso.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENN U PA3EPA/IN HAMB/THO
HACTOALWOTO PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA.

3a Aa yAbAXKUTE eKcrnioaTauMoHHUA KMBOT HA YCTPOICTBOTO U Aa ocurypute besnpobiemHa pabora,
W3M0/13BaiTe ro B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ynotpeba 1 peloBHO N3BbPLLBANTE
AENHOCTV NO NoAAPBIKKA. TEXHUYECKUTE AaHHM U cneundumKaLmmTe B HACTOALWOTO PbKOBOACTBO 33
ynoTpeba ca akTyanHu. [ponsBogMTenaT cu 3anassa NpaBoTo 43 BHACA MPOMEHM, CBbP3aHU €

nogobpaBaHe Ha KayecTBOTO.

NETEHOA
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MpPOAYKTLT OTroBaps Ha CbOTBETHMTE CTaHAAPTH 3a 6e30nacHoCT.

M
m

MpoueTeTe NHCTPYKLMUTE Npean ynotpeba.

MpoayKTbT TpAbBa Aa 6bae peunKanpaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nam BHUMAHUE! unm SANOMHETE! Mpunoxmmo 3a
AaneHaTta cutyauma (obu npeaynpeanTeneH 3Hak).

BHUMAHMUE! NpeaynpexkaeHune 3a Tokos yaap! (M3nonssaitte ToBa
npeaynpexaeHune, Korato yCTPOMCTBOTO Ce 3aXPaHBa OT e/leKTpuyecKaTa
MpeKa).

>EH®@

YcTponcTeo ¢ knac |l 3awuTa 1 ABOMHA M30aaums.

>

MOA, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekunTe B TOBA PbKOBOACTBO Ca CaMo 3a
WNIOCTPATUBHU LLeAU U B HAKOM AEeTal/iM MoraT Aa Ce pas3/inyasaT oT AeMCTBMTeIHATa MallMHa.

2. BE3OIMACHOCT NPU YNOTPEBA

>

BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUYKKM NpesynpexaeHna 3a 6€30nacHOCT M BCUYKU UHCTPYKLUMN.
Hecna3saHeTo Ha NpeaynpeXaeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap, NoXKap
N/ CePUO3HM HapaHABaHWA, UM AOPU CMBPT.

TepmUHUTE ,,yCTPOMCTBO" MK ,NPOAYKT” Ce N3N0A3BAT B NpeaynperKaAeHMATa U MHCTPYKLUUKUTE, 33 43
ce o6o3Hauar

Kamepa 3a eHgockon.

2.1. ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT
BHMMAHWE: KoraTo yCcTpOMCTBOTO Ce 3aXpaHBa OT eNeKTpUYecKaTa mpea, Tpsabsa ga ce cnassar
npaswunaTa 3a ,eneKkTpmuyecka besonacHocT”.

a) UWwmnkaTta Tpabea ga nacBa Ha KOHTaKTa. He MpoMeHANTe NO HUKAKbB HauMH LWMNKATa.
M3non3BaHeETO HAa OPUTMHANHU WMMKN U NOAXOAALM KOHTAKTU HAMAIABa PUCKA OT TOKOB
yaap.

b) W3bsarealiTe fa gOKOCBaTe 3a3eMeHUN eNeMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTtenun, 6oiinepu un
xnaannHmum. ColLecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB YA,3pP, aKO 3a3eMEHOTO YCTPOMCTBO €
W3/I0XKEHO HA AbXKA, BAe3e B NPSK KOHTAKT C MOKPa NOBBPXHOCT MK paboTu BbB BNaXKHa
cpepa. MonagaHeTo Ha BoAa B YCTPOWCTBOTO YBE/IMYABA PUCKa OT NoBpesa Ha YyCTPOMUCTBOTO
W OT TOKOB yaap.

c) He gokocBaliTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU UM BNIAXKHU PbLE.

d) M3nonsBaiTe Kabena camo No npeagHasHadyeHue. HMKora He ro U3NON3BaTe 3a NPeHacsHe
Ha YCTPOMCTBOTO WK 3a M3A4bPNBaHE Ha Wencena OT KOHTaKTa. [lpbKTe Kabena ganey ot
W3TOYHMWLM HA TOMANHA, MAcNo, OCTpU pbboBe Uan ABuKeLLm ce Yactu. MospeseHuTe nam
3anneTeHu Kabenu ysenmyaBaT pUCKa OT TOKOB yaap.

e) He v3nonsBaliTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3aXpaHBaLLUAT Kabes e NOBpeAeH UK NOKasBea
o4YeBMAHM NPU3HALUM Ha M3HOCBaHe. [oBpeaeH 3axpaHBall, Kaben Tpabea Aa 6bae NnoamMmeHeH
OT KBaIMULIMPAH NEKTPOTEXHWUK UM OT CEPBU3HUA LLEHTbP Ha NPOU3BOAMUTENS.
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f)

g)

h)

3a na nsberHeTte TOKOB yAap, He NoTanaiTe Kabena, Wwencena Uam ycTponicTBOTO BbB BOAA
WAN ApYyrM TeYHOCTU. He n3non3BainTe yCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPY NOBBPXHOCTMU.
BHUMAHWME! OMNACHOCT 3A }WBOTA! MNo Bpeme Ha NoYUCTBaHE HUKOrA He noTanaiTe
YCTPOWCTBOTO BbB BOAA WM APy TEYHOCTH.

He pgonyckaliTe ycTPOMCTBOTO Aa ce HAMOKPU. PUCK OT ToKoB yaap!

2.2. BE3ONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a)
b)
c)
d)
e)

f)

g)

h)
i)

He n3nonsBaiTe ycTpoMNCTBOTO B cpea C ONacHOCT OT B3pMB, HanpMmep B NPUCHLCTBUETO Ha
3anaanMMKn TEYHOCTM, ra30Be UK Npax.

AKo 3abenexuTe nospena UaM HepeaHoCT B paboTtaTta, He3abaBHO U3K/OUYETE YCTPOMCTBOTO
W OOKNajBalTe 3a TOBa Ha OTrOBOPHOTO /iMLe 6e3 oTnaraHe.

AKO MMaTe CbMHEHUs OTHOCHO MpaBu/iHaTa paboTa Ha YCTPOIMCTBOTO, CBbPKETE Ce CbC
cnyxbaTa 3a NoaApbKKa Ha NPOU3BOANTENS.

YCTpOoICTBOTO MOXKe Aa 6bae peEMOHTUPAHO CaMO OT CEPBU3HMUA LIEHTbP Ha NPOU3BOANTENS.
He ce onuTBaliTe Aa M3BbPLLBATE PEMOHTMU CAMOCTOATE/THO!

B cnyyali Ha norKap M3nos3BaliTe NpaxoBu uam BbraepogeH anokema (CO2) noxaporacutenu
3a raceHe (KoraTto yCTPOMCTBOTO € BK/IIOYEHO KbM €/1eKTpMUecKaTa Mpexa).

Mons, cbXxpaHsBaiTe TOBa PbKOBO/CTBO Ha IOCTLMHO MACTO 3a 6bella cnpaBka. AKo ToBa
YCTPOWMCTBO O6bAe NpeaadeHo Ha TPETOo /iMLe, HAPbYHUKDLT TpsAbBa Aa 6bae npedaneH 3aegHo
C Hero.

CbxpaHABalTe eNeMeHTUTE OT OMNaKoBKaTa M MasIKUTE MOHTaXKHM YacTM Ha MACTO,
HeAOoCTbMNHO 3a Aeua.

[pbsKTe yCTPOMCTBOTO Aasiey OT AeLa U XKUBOTHU.

AKO TOBa YCTPOMCTBO Ce M3M0/13Ba 3ae4HO C Apyro obopyaBaHe, TpAbOBa Aa ce cna3BaT U
OCTaHaNuUTe MHCTPYKLUUK 3a ynotpeba.

2.3. JINYHA BE3ONACHOCT

a)

b)

YCTpoNCTBOTO He e NpesAHa3HayeHo 3a ynoTpeba oT Mua (BKAOUYMTENHO AeLa) C OrpaHuYeHm
YMCTBEHW N CETUBHU QYHKLMMN UAN OT IML,A, KOUTO HAMAT CbOTBETHMA ONUT /UK 3HAHUA,
OCBEH aKO He €a NoJ, HaZ30pa Ha /iMLe, OTTOBOPHO 33 TAXHATa 6@30MacHOCT, UM aKo He ca
NOYYMUIU MHCTPYKLMK 33 paboTa ¢ yCTPOMCTBOTO.

YcTpoicTBOTO He e urpadka. [euata Tpabsa Aa 6baat nog Hag3op, 3a 4a ce rapaHTUpa, Ye He
CW UrpasT C YCTPOMCTBOTO.

2.4. BE3OMNACHO MU3NON3BAHE HA YCTPOMCTBOTO

a)

b)

KoraTo He ce M3n0a3Ba, CbXpaHABalTe YCTPONCTBOTO Ha 6He30MacHO MACTO, Aa/iey oT Aela u
IMLA, KOMTO He ca 3ano3HaTu C Hero 1 He ca NpoYyenn PbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba.
MoaabpKanTe yCTPOMCTBOTO B OT/IMYHO TEXHMUYECKO CbhCTosiHMe. Mpeaun BcsAka ynoTpeba
nposepsBanTe 3a 06w nospean 1 0bpbLLaNTe cneLmasHO BHUMAHWE Ha HanyKaHM 4acTu
WUAN eIeMEHTM, KaKTO M Ha BCAKAKBM APYrU CbCTOAHMA, KOUTO MOraT Aa NoBAUSAT Ha
b6esonacHaTta paboTa Ha ycTpolicTBOTO. AKO OTKpMETe NoBpeaa, NpeaanTe yCTPOMCTBOTO 33
PEMOHT, Npean Aa ro n3non3saTte OTHOBO.

PEMOHTBT MM NoAAPBIKKATA HA YCTPOMCTBOTO TPAOBA Aa ce N3BbPLUBAT OT KBaMPULMPaAHU
INUa, KaTo Ce U3MN0o3BaT CaMo OPUTMHAJIHK pe3epBHM YacTu. ToBa e rapaHTMpa 6e3onacHa
ynoTpeba.

MoumncTBanTe YyCTPOMCTBOTO PEAOBHO, 33 Aa NPEAOTBPATUTE HATPYNBAHETO HA ynopuTa
MpPbCOTUSA.

3abpaHeHo e ga ce HamecBaTe B KOHCTPYKLMATA Ha YCTPOMCTBOTO C e/l NPOMsHa Ha
HeroBMTe NapameTpu UAU KOHCTPYKLMA.

JpbiKTe yCTPOMUCTBOTO AaNiey OT U3TOYHULLM HA OFbH M TOMAMHA.

He ro nsnonseaiite B 6,1M30CT 4,0 KOPO3MBHU BELLECTBA.

He n3nuBalite TEUHOCTM BBB U BbPXY YCTPOMUCTBOTO.
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He n3nonssaiTe yCcTPOMCTBOTO 32 MEAULMHCKM Lenu.

MpeanasBaliTe yCTPOMCTBOTO OT yaapu, CbTpeceHus, nagaHe 1 ap.

BuHarun nssaxpgaite 6atepumnTe OT YCTPONCTBOTO Npean NoYMCTBaHE.

KoraTo cmeHsTe 6aTepumnTe, BUHAru M3Non3BamTe HOBM C CbLUUTE TEXHUYECKMU
XapaKTEPUCTUKM.

CbxpaHABaiTe YyCTPOMCTBOTO Ha CYyX0O U NPOBETPUBO MACTO.

He orbBaliTe coHAaTa (Kabena Ha KamepaTa) NoA brb/, no-ronam ot 90°.

YBepeTe ce, Ye NPOAYKTLT He € B KOHTAKT C YacTu Nog, HanperkeHune.

He n3nonssaiTe yCcTpOMNCTBOTO, aKO BbTPE B KamepaTta Mma napa (snara).

He n3sBaxpaaiite SD-KapTaTa No BpemMe Ha 3anuc UM Bb3NpOoM3BeEKAaHE, ThiA KaTo TOBa MOXKe
[a nospeau cucremata u/unm SD-kaprara.

He HacouBaliTe cBeT/IMHATa AMPEKTHO KbM OUUTE CU, KbM OUYMTE HA APYrY XOpPa UK KbM
OYNTE Ha }KNUBOTHMU.

He nocTtaBaiTe baTepusTta 3ae4HO C MeTaNHM NpeaMeTHn, KouTo buxa moram ga npeamsBuKaT
KbCO CbeAMHEHNE Ha KOHTAKTUTE 1.

BHUMAHME! BbnpeKkn 6esonacHaTa KOHCTPYKLUMA Ha YCTPOMCTBOTO M HETOBUTE 3aLLUTHU

bYHKLUMW, KaKTO M BbMPEKU N3MON3BAHETO HA AONbAHUTENHM eNeMeHTH 3a 3allMTa Ha onepaTopa,
BCE NaK CblLeCTBYBa Ma/lbK PUCK OT MHUMAEHT UM HapaHABaHE MPU U3M0/I3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
Bbaete 6a4uTenHM 1 n3Non3BakTe 34paBuA pasym Npu paboTa c yCTPOMCTBOTO.

3. YKA3AHWA 3A YNOTPEBA

YCTpoICTBOTO e NpeaiHa3Ha4YeHo 3a NPoBepKa Ha MecTa, HeAOCTbMNHU 32 HEBLOPbXKEHO OKO (TeCHMU,
TPYAHOAOOCTbMHUN MeCTa, KaTO Hanpumep aBTOMOBUNHU Asuratenn, aBMallMoOHHU gBuUraTtesiu, Tp'b6l/|,
YacTu OT MaLUMHUK 1 4p.). YCTPOKCTBOTO pasnoara c Onuumn 3a 3anmc Ha n3obparkeHusa 1 BUAEO.
NoTpebuTtenar Hocu OTrOBOPHOCT 32 BCAKAKBU LLETU, NPOU3TUYALLM OT HenpeasuaeHa ynotpeba Ha
YCTPOMCTBOTO.

3.1. ONMUCAHUE HA YCTPOMUCTBOTO
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A. EKpaH JonbaHuTenHM akcecoapu:
B. KoHTponeH naHen * 3apsAHO YCTPOMCTBO

C. Cebp3Bauy, kaben e ['ymeH O-npbCTeH

D. Kamepa e CD kapTta

E. Bogau e USB namet

F. 3aWwmTHN Kanaykm ¢ Kaben c mmkpodoH
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KOHTPOJIEH NAHEN

1. MpeBKAouBaTen 3a pexxknm AV1/AV2
2. Bxopg, 3a cBbp3BaLlL, Kaben

3. MHe340 32 BUAEO M3NbYBAHE

4. 3anaseHun gupexkTopummn

5. byTtoH ,,REC/STOP

6. bytoH ,,A” / YBenndasaHe Ha
n306parkeHneTo

7. bytoH ,, 0K

8. byToH ,,D>“

9. bytoH ,,V” / YBenn4asaHe Ha
n3obpaxeHneTo

10. Konye 3a peryanpaHe Ha LED nHagukatopa

3.2. NOATrOTOBKA 3A YNOTPEBA

ARPHONT

VES STICK

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

bytoH ,,<1“

ByToH ,,BACK”

bytoH ,,MENU”

Konue

He3a0 3a 3apAAHO YCTPOMUCTBO
He340 332 MUKPOPOH

[He340 3a caywankm

MHe3po 3a SC KapTa

USB rHe3a0
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BHMmaHwue: Mpean nbpBaTa ynotpeba, mons, 3apenerte ycTponcTeoTo!

MACTO HA PA3MNOJZIOXKEHUE HA YPELA

He nsnonssaiite ypega npu temnepatypm n3sbH gmManasoHa ot -10 ° go 50 ° C. YpeabT TpsabBa
BMHAru Aa ce u3nosa3ea Bbpxy CTabuIHA, YNCTA U OrHEYCTOMYMBA NOBBPXHOCT, M3BBH A0CTbMNA Ha
Aeua v nua ¢ HamasieHUM YMCTBEHU, CETUBHU U NCUxmdeckn GyHKUMK. Mo BpemMe Ha 3apexkaaHe
YCTPOWCTBOTO TpaAbBa Aa 6be pasnosoXKeHO Taka, Ye Aa MMaTe A0CTbN A0 Lencena no BCAKO
Bpeme. 3axpaHBaWmAT Kaben, cBbp3aH c ypeaa, Tpabsa Aa 6bae npaBu/IHO 3a3eMeH U Aa
CbOTBETCTBA Ha TEXHUYECKUTE AaHHM, MOCOYEHWN Ha ETUKETa Ha NPOAYKTA.

CbBUPAHE HA YCTPOUCTBOTO
MOHTAX HA KAMEPATA
1. TocrtaseTe rymeHuna O-npbCTeH Ha KpadA Ha rnaBaTa Ha KameparTa. [locTtaBeTe 3allMTHaTa

Kanayka Bbpxy rnaBaTa Ha Kamepara.
2. 3aTerHeTe BWHTa, 3a A3 CBbPIKETE 3alLMTHATA Kanayka C rnaBaTa Ha Kamepara.
3. TMpasunHo crnobeHa Kanayka ¢ rnaBaTa Ha Kamepara.

o
. =
o
4

n o

J
7

SD KAPTA
MocTasete SD KapTaTa B rHe3a0To [18], cnen KoeTo A HaTUcHeTe eko. SD KapTtaTa TpAbBa Aa M3NbKBa
/IeKO, TaKa 4Ye Aa MOXeTe Aa A yceTuTe ¢ NPbCT. 3a Aa U3BaAUTe KapTaTa, HaTUCHETE A /1eKo.

@ EN e~ g N

- l‘ ¥ — - ‘I L e 4

BHUMAHMUE! O6bpHeTe BHMMaHME Ha NpaBuUHaTa NOCOKa Ha nocTasBAHe Ha SD KapTaTa.
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CBbP3BAHE HA MUKPO®OH
MNocTtaBeTe MnKpodoHa B rHe3aoTo [16].

-

L

3.3. U3NO/NI3BAHE HA YCTPOUCTBOTO
BK/IFOYBAHE W1 U3K/TKOYBAHE HA YCTPOMCTBOTO M OCHOBHM HACTPOWMKM
BHUMAHMWE: Mpean aa BkAOYMTE YCTPONCTBOTO, NocTaseTe USB nameT. AKO nameTTa He MOXKe Aa
6bae npoyeTeHa, pecTapTupaiiTe cuctemaTa.

1.

LN WN

OTBOpETE KYTUATA M Pa3KpUitTe ekpaHa Ha ycTpoicTeoTo [A].

CebprkeTe cBbp3Bawma Kaben [C] KbMm KOHTPOIHUA naHen [B].

CebprkeTe CBbp3BaLLMA Kaben Kbm MakapaTa.

OcBobogeTe 3aK/104BaHETO.

MpokapaiTe HanpaBasBawWMA Kaben npes NpbCTeHa.

CebpKeTe rnaBaTa Ha KamepaTa KbM HanpasasBaliua Kaben.

Hactpoitte ,,ON / BATT*, kaTo 3aBbpTUTE KON4YeTo [14] Ha KOHTPOIHUA NaHes.

PerynupaiiTe spKocTTa ¢ nomoLyTa Ha KonyeTo [10].

Hactpoitte ,,AV1 / AV2“ c npeBKAOYBaTENA Ha PEXKUMUTE Ha KOHTPONHUA NaHen:
a. Pexum AV1 —3anumc Ha BUOEOKINMOBE, NMpaBeHe Ha CHUMKM:

e HaTucKkaHeTo Ha bytoHa ,,0K” [7] npaBu cHUMKa.

e 3a fga B/ie3eTe B MankaTta CbC CHUMKUTE, HaTUCHETE M 3a4pbiKTe byToHa ,, 0K [7].

e HartuckaHerto Ha 6yToHa ,,REC / STOP* [5] cTapTupa 3anncBaHeTo, a NOBTOPHOTO
HaTUCKaHe Ha byToHa ,,REC / STOP“ [5] ro cnupa.

e 3a fga Bsie3eTe B MankaTta Cc BUAEOKAUMNOBE, HaTUCHeTe ByToH [4] u cneg ToBa
byToHa ,,0K” [7]. U3bepeTe BUAEOKIMMA, KOUTO UCKATe Aa Bb3NpousseaeTe, n
notebpaeTe ¢ 6bytoHa ,,0K” [7].

e 3a ga cnpeTe Bb3NPOU3BEXKAAHETO HA BUAEOKANNAG, HAaTUCHeTe 6yToHa ,0K” [7].

b. Pexum AV2 — HabnogeHwne.

10. Cnep ynotpeba HacTpouTte ,,OFF“ c nomowTa Ha KonyeTo [14]
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NOMbAHUTENHU HACTPOMKW U NPUNOXKEHMA

YBENMUYABAHE N HAMANTABAHE HA U3OBPAXEHUETO
e YBe/iMyaBaHe Ha N300paXKeHUeTo — HaTUCHeTe byToHa ,A“ [6].
e HamansBaHe Ha M30b6parKeHNeTo — HaTUcHeTe byToHa ,V“ [9].

CUCTEMHWM HACTPOMKM
e HatucHete bytoHa ,,MENU“ [13], nsbepete ,SYSTEM SETTING" n 3apaiite
noaxoAsLwuTe napameTpu:
o [MNapameTpu Ha n306parkeHMeTo (APKOCT, KOHTPACT, LBAT)
o Cwuna Ha 3ByKa (3a peryanpaHe Ha cMnaTa Ha 3ByKa U3Mo/i3BaiTe byToHUTE
>/<)
o E3uk (aHrnuickn, GpeHCKN, HEMCKU, UTANIMAHCKM, UCNAHCKU, XONaHACKM,
NOJICKM, MOPTYraiCKu, YelKn)
o HacTtpoliku 3a gata 1 yac
e 3apa Bb3cTaHOBUTE habpUUHUTE HacTPOIiKK, oTuaeTe B ,HACTPOMKM NO
MPEAYCTAHOBKA” 1 notBbpAaeTe, KaTo nsbepere ,,JA“.
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HACTPOWMKM 3A 3ANUC
e HatucHete 6ytoHa ,MENU“ [13], n3bepete ,HACTPOMKW HA 3ANNCBALLLOTO
YCTPOWCTBO“ 1 3apaliTe CbOTBETHWUTE NapameTpu:

O O O O

@)

Bpeme 3a 3anuc (5/15/30 munyTtu)

3anuc Ha 38yK (BKJ1./U3K/.)

KomnosuteH suaeocurHan CVBS (NTSC / PAL)

Cuna Ha 3ByKa (3a Aa peryauparte cuiaTta Ha 3ByKa, U3nonssaiTte 6ytoHuTe
>/<)

BpemeBa mapkuposKa (BK/1./U3K/1.)

MU3TPUBAHE HA ®AN/IOBE

e U3bepete daina/nankarta, KOATO UCKaTe Aa M3TpUeTe, HaTUCHeTe 6yToHa ,,MENU“
[13], nsbepete otaeneH dann (CURRENT) nam yanarta nanka (ALL) u cnep ToBa
noTsbpaeTe ¢ bytoHa ,MENU“ [13].

3APEXOAHE HA BATEPUATA

CBbprKeTe 3apALHOTO YCTPOMCTBO KbM €/IEKTPUUYECKM KOHTaKT. CBETOAMOABLT Ha 3apALHOTO
YCTPOWCTBO LLIE CBETHE B 3€/1EHO.

CBbprKeTe Wencena KbM KOHTPOJIHMA NaHen.

HacTpouTe Ha ,,CHARGE", KaTo 3aBbpTUTE KONYETO Ha KOHTPOJIHWUA NaHen.

CBeToamMoabT Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO e CBETHE B YepBeHO. KoraTo MTMeBO-MOHHATa
aKymynaTopHa b6aTepua e Hanb/HO 3apeAeHa, CBETOAMOA BT LLLEe CBETHE B 3€/1eHO.

1.

w

3.4. NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA
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a. [louucTeTe Kopnyca 1 gucnnes Ha YyCTPOMCTBOTO CbC CyXa Kbpna. Nouncrete 0b6eKTUBA C NEKO
HaBNa)KHeHa Kbpna.

b. WM3nonssaiTe camo HEKOPO3MBHM NMOYMUCTBALLM CPEACTBA 3a MOYMUCTBAHE HAa NOBbLPXHOCTTA.

c. CobxpaHaBaiiTe yCTPOMCTBOTO Ha CYXO U NPOXIALHO MACTO, 3aLLMTEHO OT B/1ara M NpsiKa
CbHYEBa CBET/IMHA.

d. VYctpoiicTBoTo TpAabBa peAoBHO Aa Ce NPOBEPABA 3@ TEXHUYECKA M3MNPABHOCT U 33 eBEeHTYaNHU
nospeau.

e. He u3nonsgaiiTe ocTpy U/MAN MeTanHU NpeaMeTH 3a NoYNCTBaHe (Hanpumep TesieHa YyeTka
WM MeTaiHa WnaTyna), Tbi KaTo Te MOraT 4a NoBpeaAT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

BE3OMACHO M3BAXAOAHE HA BATEPUUN U AKYMYJTATOPU

B ycTpoiicTBOTO ca MOHTUPaHU 12,6 V antueBo-moHHM batepun. N3Bagete nsxabeHuTe 6atepun ot
YCTPOMCTBOTO, KaTO C/ieABaTe CbliaTa npoueaypa, No KOATO CTe I’ MOHTUPanu. Peumknnpaiite
baTtepunTe ypes cboTBETHATA OpraHM3auma nan eupma.

MU3XBbP/IAHE HA U3XABEHW YCTPOWCTBA

He n3xBbpAATe TOBA YCTPOMCTBO B cMCTEMATa 3a 6UTOBM oTnagbum. NpesaiTe ro B NyHKT 3a
CcbbMpaHe U peuunKaMpaHe Ha eNeKTPUYECKM 1 eIEKTPOHHM yCTpoicTBa. MpoBepeTe CMMBOAA BbPXY
NPOAYKTa, B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 Bbpxy onakoskKaTa. 1acTmacute, 3noassaHun npu
NPOM3BOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO, MOraT Aa 6bAaT PeumKkaMpaHu B CbOTBETCTBME C 0603HaYeHUATa
um. Kato nsbepete ga peuukampare, Bue AONPUHACATE 3HAYMTENHO 33 ONa3BaHETO Ha OKO/IHATA
cpeaa. CBbprKeTE Ce C MeCTHMTE BaCcTM 3a MHOOPMALMA OTHOCHO MECTHUSA LLEeHTbP 33 peumKanpaHe.
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To mapov Eyxelpidlo Xpriotn €xel petadpaotel yla ) Sk oog EUKOAL LE TN XPON UNXOVLIKAG
A petddpaong. Exouv kataPAnBsl e0Aoyeg mpoomdBelec yla TNV TaApoxn Mg akpBouc
MeTAdpaonG wotdoo, Kapla autopatn petddpacn Sev elval TtéAela, ouTe TMpoopiletal va
OVTLKOTAOTIOEL TOUG avBpwrivoug petadpaotec. To emionpo Eyxelpidlo Xpriotn sival n ayyAwn
£€kboon. Tuxov avokpifeleg n Sladopec mou mPOKUTToUV amod tn Hetadpacn Oev eival
OEOIEUTIKEG KaL HEV €XOUV VOULKI LOXU Yl 6koToUG CUUUOpdwaong i emtBoAng. Eav mpokuouv
EPWTNOELG OXETIKA LE TNV akpiBela Twv MAnpodoplwv mou Teptéxovtal oto Eyxelpidlo xpriotn,
TAPAKAAOULIE VO AVOTPEEETE OTNV AYYALKN £KS0GCTN TOU £V AOYW TIEPLEXOUEVOU, N oTtola armoteAel
TV enionun €kdoon.

Texvika debopeva

Nepypadn napapétpou Ty napapérpou

‘Ovopa mpoiovtog Kapepa evéookormiou

Movtého SBS-EC-300 | SBS-EC-200 | SBS-EC-400 |  SBS-EC-500
Tpododooia Eiocobd0¢ 230 V/50 Hz /‘E€odog 12,6 V1 A
KAdon npootaociag Il

BaBuog mpootaociog IP IPX0/1P68

TUmog pnatapiog Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V
Aldpetpog atebntripa [mm] 23

AloBntnpag Kapepag CMOS

Babog nediov [mm)] 20-80

lTwvia B€aong [°] 105

Mrkog awtoBntripa [mm] 134

Mnkog kaAwdiou [m] 30 20 40 50
Awdpetpog kahwdiou [mm] 5

066vn 7" LCD TFT

Avaluaon 086vng 800x480

Avdluon Bivteo 720x567

Kapta SD 8GB

MAQTOG TWV TTPOCTATEUTLKWY 40,80

KaAvppATtwy [mm]

AplBuog LED 12

Alaotdoelg BaAitoag [mm] 480x415x200

Bapog [kg] 8 9
Mey£6uvon 8x

1. TENIKH NEPITPADH

To eyxelpidlo xpriong £xeL oxedlaotel yla va oag Bonbnoet otnv aodaln Kol anpookomTn xpHon Tng
OUOKEUNC. To TIPOLOV £XEL OXESLAOTEL KOl KATOLOKEVOLOTEL CUUPWVOL LE AUOTNPEC TEXVIKEG
nipodLaypadEg, e T Xpron TEXVOAOYLWYV Kal eEapTNUATWY TEAEUTALOG YEVLAG. EMUMAEOV, TTapayEeTOL
oUUPWVA HE TA TILO QUCTNPA TIPOTUTIO TTOLOTNTAC.

MHN XPHZIMORMNOIEITE TH 2YZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI MPOZEKTIKA KAl KATANOHZEI
NAHPQZ TO NAPON EIXEIPIAIO XPHZHZ.

Mo va auvénoste tn dtapkela {wng NG CUOKEUNC Kol va eEaopalioeTe TNV anpookomtn Aettoupyia
NG, XPNOLUOTIOLNOTE TNV CUUPWVA E TO TTAPOV EYXELPLOLO XPrIONG KoL EKTEAELTE TAKTIKA Epyaioieg
ouvtipnong. Ta texvika dedopéva kal oL tpodlaypadég mou mepthapBavovtal oto mapov eyxelpidlo
xpnong eivat evnuepwpéva. O katackeuaothg Statnpel To Sikaiwpa va npoPei oe aAhayEg ou
oxetilovtal He tn BeATiwon TN moLoTNTOC.

YMNOAEIZEIZ
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To npoiov mAnpot ta oxetka mpdtuTia aodaleiag.

AwaBdote Tic 0dnyleg mpLv anod tn xpnon.

To TpoloV MPEMEL VA AVOKUKAWOEL.
MPOEIAONOIHZIH! R MPOXOXH! A NA OYMAZTE! IoyUeL yLa T GUYKEKPLUEVN
kataotaon (yevikn mpostdomolntikn EveeLén).

MPOZOXH! Mpoeldomoinon yia nAsktpomAnéia! (Xpnolomolnote autnyv thv
npostdormnoinon otav n cuokeur tpododoteital anod to Siktuo).

Juokeun mpootaciag kKAaonc Il pe SutAn povwan.

>

ZFHMEIQZH! Ta ox£61a 0To TTapoV eyXELPLOLO £X0UV ATTOKAELOTIKA EMEENYNLOTLKO

XOPOKT P KOL OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG EVOEXETOAL VO SLAPEPOUV ATIO TNV TIPAYHUATIKH) CUCKEUN.

2. AIOQAAEIA XPHZHZ

>

MPOXOXH! AtaBaote OAeg Tig iposLldomnolnoelg aohaAsiag Kal OAEC TG 06nyieg. H un

THPNON TWV TIPOELSOTOLHCEWY KAl TwV 08NyLWV UMopel va 08nynoestL o nAektpomAnéia, mupkayLld
Kot/ coBapod TPAUUATIOMO ) aKOUN Kat Bavarto.

OL 6poL «CUCKEUN» N «TIPOLOVY XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TPOELSOTOLROELG KAl TG 08NYLEC yLa va
avadépovtal o

Kapepa evéookoriou.

2.1. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

MPOZOXH: MpEmel va TNPOUVTAL OL KAVOVEG «NAEKTPLKAG 0LOPAAELNG» OTAV N CUOKEUN Tpododoteital
arno to Siktuo.

a)

b)

d)

e)

To BUopa mpémel va Talplalel otnv npila. Mnv tpomomnoleite To BUoUa Ue Kavévay tpomo. H
XPrnon yvnolwv BUoUATwY Kal avtiotolywv npl{wv UELWVEL ToV KivBuvo nAektpomAnéiag.
AmnodUyeTe va ayyilete yelwpéva otolxeia, Omwg owANVeg, Bepuavtikd cwpata, AEBNTeC Kal
Puyeia. Yapyel avénuévog kivbuvog nAektpomAnéiag eav n yelwpévn cuokeun ekteBel oe
Bpoxn, €pBel oe aueon emadn pe vypn emidavela i Aettoupyel og vypod TieplBaAiov. H
£10poN VEPOU OTN CUOKEUN au&avel Tov Kivouvo BAABNG TNG oUCKEUNG Kal NAekTpomAnéiag.
Mnv ayyllete tn cuokeun UE Bpeypéva i uypa XEPLa.

Xpnotuomnoleite To KOAwSLO POVO yLa ToV TIPOPAETIOUEVO OKOTIO. MV TO XpnOLUOTIOLELTE TOTE
yla va petadEpeTe T cUOKeUN A yla va tpaPréete to Pig amno tnv npila. Kpatrnote to
KOAWSLO paKkpLd amod mnyEg Oeppotntag, AddLa, aXpUnPES AKPEG N KvoUeva pepn. Ta
KOTEOTPAUUEVA 1 uriepSepéva Kalwdla avfdvouv tov Kivbuvo nAektporAnéiag.

Mnv XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUH €AV TO KaAwdLo Tpododociog elval KATECTPAUUEVO I
napouaotdlel epdpavi onuadia ¢pBopag. Eva kateotpappévo kalwdio tpododoaciog mpénel
Va AVTLKOTOOTOOEL amo e€el8IKEUEVO NAEKTPOAOYO I aTtO TO KEVTPO OEPPLE Tou

KOTO.OKEL OLOTH).
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f)

g)

h)

2.2.

b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

2.3.

a)

b)

2.4,

a)

b)

d)

f)
g)
h)
i)

Mo va anodpLyete nAektpormAnéia, unv Bubilete to KAAWSLO, TO dLC | TN CUCKEUN OE VEPO I
GAAO uypA. Mnv XpNGOLUOTIOLEITE T CUOKEUN O€ UYPEG ETILPAVELEC.

MPOZOXH! KINAYNOZ A TH ZQH! Katad tov kaBaplopo, pnv Bubilete mote Tn GUOKEUN O
VEPO N GAAQ LYpPAL.

Anoduyete va Bpayxei n ouokeun. Kivbuvog nAektpomAnéiag!

AIDAANEIA ITO XQPO EPTAZIAZ

Mnv XpnoloToLEeiTe T ouoKeur o€ TepLlBAaAAoV He Kivouvo €kpnéng, yla mapadelypo
napouaia eUPAsKTWY LYpwWV, aepiwv ) okdvnc.

Eav Slamiotwoete (LA 1 avwpoAn AELTOUpYLa, OTEVEPYOTIOLHOTE OECWCE T CUCKEUH Kall
EVNUEPWOTE XWpi¢ kaBuatépnon évav umevBuvo.

Eav £xete onoladnnote apdLBolic OXETIKA e Th owoTh Asltoupyla TNG CUOKEUNC,
ETILKOWVWVNOTE HE TNV UTthpeoia UooTAPLENG TOU KATAOKEUOLOTH.

M&vo To KEVTPO OEPPLE TOU KATAOKEUOOTH ETMITPEMETAL VA EMLOKEUATEL TN CUOKEUR. Mnv
ETILXELPHOETE VA TIPAYLOTOTIOL OETE EMLOKEVEG POvVoL oog!

Y€ MEPIMTWON TIUPKAYLAC, XPNOLLOTIOL OTE TUpOooPecTpa okovNng f Slofeldiou tou avBpaka
(CO2) yia va Tnv oBrioste (6tav n cuokeun tpododoteital amd to Siktuo).

QuAagte auTo To eyxelpiblo og MPooLtd PEPOG yLa eAAOVTIKA avadopd. Eav n cuokeun
napadoBel o Tpito MPOCWTO, TO eyXelpidlo penel va mapadoBel pall pe auvtnv.

Quldgte ta oTolyela TNG cUCKEUAGTAG KAL TA UKPA EEOPTAILATA CUVAPLOAOYNONG GE HEPOG
Ttou Sev eival mPooPAcLpo oo maldid.

Kpatrote tn cuokeun pokpLd arnod nadla kat {wa.

Edv n ouokeun xpnotpomnoleital poll ue GAAo €EOMALOUO, TPEMEL ETTIONG VA TpoUVTaL Ol
umoAoLneg odnyleg xpnonc.

APOZQNIKH AZDAAEIA

H ouokeun bev £xeL oxeSlaoTel yla xprion amo datoua (ou prmeptAauBavopévwy Twy matdlwy)
LE TIEPLOPLOUEVEG VONTLKEC KAl aLoBNTNPLOKEG AslToupyleg 1 amo atopa mou dev Stabgtouv
TN OXETIKN gUMELpia KaL/f YVWON, EKTOG £QvV eMOMTeVOVTAL QO GTOWO UTEUOUVO Yyl TNV
aopAAELA TOUG N} £XoUV AABEL 08NYIEG OXETIKA LE TOV TPOTIO AELTOUPYLOG TNG CUCKEUNG.
H ouokeun 8ev amotelel matyvidl. Ta madLd mpenel va Bplokovtat umo enifAedn, wote va
Slaodaliletal otL 6ev mailouv e TN CUOKEUT).

AZ(MANHZ XPHZIH THZ ZYIKEYHX
Otav Sev xpnolpomnoleital, pulalte tn cuokeur) oe aoPAAEG LEPOC, LAKPLA ATTO TIALOLA Kot
atopa mou Sev ival e€olkelwpéva e Tn ouokeur Kal gv £xouv Slapaoel To eyxelpidlo
xprong.

ALOTN PN OTE TN CUOKEUN O€ APLOTN TEXVIKN Kotaotaon. Mplv amno kabe xpron, eAéyte av
UTIAPXOUV YEVIKEC INULEC Kall, ELBIKOTEPA, EAEYETE OV UTIAPYOUV PAYLOMEVA LEPN R
e€aptrpota, KaBwg Kol omoleadATMOoTE AAAEG KOTAOTACELG TIOU EVOEXETAL VA EMNPEACOUV TNV
aodaln Asttoupyia TG cuokeunc. Edv StamiotwOel (LA, mMapaSwWOTE TN CUCKEUN yLa
ETILOKEUN TIPLV OTTO TN XpHon.

H emokeun 1 n ouvtPNon TG CUCKEUNG TIPETIEL VOL TIPAYLATOTIOLE (TAL A0 €EELOLKEUUEVO
TIPOOWTILKO, XPNOLUOTIOLWVTAG OMTOKAELOTIKA YvAola avTaAAaKTIKA. AuTo Ba e€aodalioet Thy
aodahr xprion.

KaBapileTe TAKTIKA TN CUOKEUN YLO VA ATTOTPEYPETE TN CUCCWPEUCN ETILLOVWV PUTIWV.
Anayopeletal n mopeUPacn otn SO TNG CUCKEUNG e OKOTIO TNV aAAQYN TWV TIOPOUETPWY
1 TNG KOTOLOKEUNC TNG.

Kpotote T CUOKEUT HaKpLA amo INYyEC pwTLAC Kal BeppdtnTac.

Mnv tn XpnolLomnoLeite KOVTA og SLOBPWTIKEG OUTILEG.

Mnv pixvete uypd HEoa 1) TAVW OTN CUOCKEUT).

MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUH YLa LATPLKOUE OKOTOUC.
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j) Npootatelote T CUCKEUN ATIO KPOUOELG, XTUTILOTA, TITWOELG K.ATL.

k) Adalpeite mavra TIG Umatapleg anod Tn CUCKEUN TIPLV ToV KaBopLlopo.

[)  Katd tnv avtikatdotaon Twy UnatapLwy, XPNOLLOTOLEITE MAVTA KALVOUPYLEG UE TLG (OLeg
nipodilaypadec.

m) AnoBnkeUeTe TN CUOKEUN o€ ENPO Kal agpL{OUEVO XWPO.

n) Mnv Auyilete tov alobntrpa (kaAwdlo Kapepag) og ywvia peyaivtepn amo 90°.

0) BePawwbeite 6tLTO MPOioV Sev Epxetal oe emadn UE NAEKTPLKA LEPN UTIO TAOH.

p) Mnv XpnoLUOTOLE(TE TN CUOKEUN EAQV UTIAPXEL OTHOG (Uypaoia) 0TO ECWTEPLKO TNG KAUEPOLC.

g) Mnv adalpeite tnv Kdpta SD Katd TN SLapKeLla TG eyypadnc i TG avamapaywyng, kabwg
ouTO propel va mpokaAéoet BAABN oto clotnua kat/n otnv kapta SD.

r)  Mnv kateuBuvete T0 dwc aneuBelag oTa LATIO 0OC, OE AUTA GAAOU aTOpoU 1) {wou.

s) Mnv tonoBeteite tnVv pnatapia pall pe petaAAKA avTikeipeva ou Ba pnopoloav va
T(POKOAEOOUV BpaxUKUKAWHA OTLG ETtAdEC TNG Urataplog.

A MPOXOXH! MNapd tov achaAr) oxeSLOOUO TNC CUOKEUNG KAL TOL TIPOCTATEUTIKA
XQPOKTNPLOTIKA TNG, KABWC KAl Ttapd Th XPron MPOoOeTwVY OTOLYEIWV TTOU TTPOCTATEUOUV TOV
XELPLOTH, E€aKOAOUDBEL va UTTAPYEL EVOG PLKPOG KIVOUVOC OTUXNLOTOG 1 TPAUUOTIOHOU KATA T Xpron
™G cuokeunc. Na elote o€ eypriyopon Kal va XpnoLUOTOLE(TE TNV KOWVA AOYLKA KOTA TN Xpron tg
OUOKEUNC.

3. OAHTIEZ XPHZHZ

H ouokeun €xeL oxeblaotel yla tnv emBewpnon onpeiwv mou dev eival opatd pe Yupvo PATL (oTevda,
Suonpodaotta onueia, OMWEG KVNTAPES AUTOKIVATWY, KWVNTHPEG AEPOOKADWY, CWANVWOELS,
gfaptriuata pnxavnuatwy K.Am.). H cuokeur SltaB£tel Aettoupyieg eyypadng elkovwy Kot Bivteo.

O xpnotng pépeL Tnv evOOVN yLa TUXOV {NLEG TTOU TPOKUTITOUV OO T N TPOPAENOUEVN XpRoN
TNG CUGKEUNC.

3.1. NEPIFPA®H THZ ZYZKEYHZ
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A. 086vn

B. Nivakag eAéyyou

C. KaAwblo clvdeong

D. KepaAn kapepag

E. KaAwdio kabobriynong

F. NMpootateutikd KOAU Ot

MNpoobeta e€aptrpata:

e Qoptlotig

* EAaOTLKO SaKTUALO OTEYQVOTOLNONG
e Kapta CD

e Mvnun USB

¢ KaAwdLo pe pikpodwvo
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NINAKAZ EAETXOY

. Alaxontng alayng Asttoupylag AV1/AV2
. Eloodo¢ kaAwdiou cuvdeong

. Yrodoxn petadoong Bivteo

. AltoBnkeu pévol katdAoyot

. Kouprmi «REC/STOP

. Koupri « A» / Mey€Buvaon sikovag

. Koupnti «OK

. Kouprmi «>

. Kovprni «V» / MeyéBuvon sikovag

10. PuBuLotikd LED

OO NOOULL B WN K

3.2. NPOETOIMAZIA IA XPHzH

ARPHONT

VES STICK

11.
12.
13.
. Meplotpodikd kKouuTti
. Ynobdoxn doptiotn

16.
17.
18.
19.

14
15

Kouprmi «<
Koupri «BACK»
Koupumi « MENU»

Yriodoxn uikpodwvou
YroSoxr aKoUOoTLKWY
Yrnodoyn kaptag SC
Yrodoxn USB

Mpoooxn: MpLv amo tv npwtn xpron, doptiote tn cuokeun!

TOMOOGETHZH THX 2Y2KEYHZ
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MnV XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN o€ BEPUOKPACLEG EKTOG TOoU eUpoug amd -10 ° £wg 50 ° C. H cuokeun
T(PETEL TTAVTO VA XPNOLUOTIOLELTOL TTAVW o€ otaBepr], kaBapr Kal Tupipayn eMPAveLd, LaKPLA OO
TaLSLA Kol ATOPO UE UELWUEVEG SLAVONTIKEG, aoBNTNPLAKES Kol PUXLKEC Asttoupyiec. Kata tn
SLapKeLa TNG GOPTLONG, N CUCKEUT TIPETEL VAL TOTIOBETETAL KATA TETOLO TPOTIO WOTE VAL EXETE
npooPBaon oto Buoua tpododoaciag ava maca otypun. To kahwdlo tpododoaciag mou cUVSEETAL He
TN OUCKEU TIPETEL VAL EIVOL CWOTA YELWUEVO KOL VOl AVTATIOKPLVETAL OTLC TEXVLKEG TIpoSLaypadEg tou
oavaypadovtal oTnV ETIKETA TOU IPOIOVTOC.

2YNAPMOAOTIH2H THZ ZYZKEYHZ
ErMKATAZTAZH THZ KAMEPAZ
1. TomoBetrote Tov EA0OTIKO SAKTUALO O-ring 0TO AKPO TNC KEPAANG TNG KAUEPOC.
TomoBEeTNOTE TO MPOOTATEVUTIKO KOTIAKL 0TNV KEDAAN TNG KAEPAC.
2. Blbworte tn BLda yLa va CUVSECETE TO MPOCTATEVUTIKO KATIAKL LE TNV KEPAAN TNC KAUEPOLC.
3. JIwOoTA CUVOPHUOAOYNUEVO KATIAKL LE TNV KEDAAN TNG KAUEPOC.

3
e 3
3
@

&
n o !

J
7

KAPTA SD

TomoBetnote TNV Kdpta SD otnv untodoyr [18] Kat, 0T CUVEXELA, TILECTE TNV AMAAA Tipog Ta péoa. H
Kapta SD mpémnel va npoeféxel ehadpwe, WOTE va Umopeite va tnv aloBavOeite pe to SAYTUAS oac.
Ma vo adoLpECETE TNV KAPTA, TILESTE TNV ATIOAQ.

MMM

,,__g;
- l‘ \ -_— - ‘I L R

A\

MPOXOXH! Mpooéfte Tn owotr katevBuvaon elcaywyng g Kaptag SD.
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YYNAEZH MIKPOOQNOY
TomnoBetrote o pikpodwvo otnv untodoxn [16].

'

L

3.3. XPHZH THZ ZYZKEYHZ
ENEPTOMOIHZH KAI AMTENEPTOMOIHXZH THX 2YZKEYH2X KAI BAZIKEXZ PYOMIZEIZ
MPOZOXH: MpLv EVEPYOTIOLOETE TN CUOKEUN, TOMOBeTAOTE L pvrun USB. Eav n pvrpn &ev pmopetl
VQ QVOYVWOTEL, EMAVEKKIVAOTE TO cUCTNO.

1.

LN WN

Avoifte tn BrKkn Kal anokaAUPte TNV 006vN TNG cUOKeUNG [A].
Yuvdéote To KaAwdlo clvdeong [C] otov mivaka gAéyyxou [B].
Yuvdéote 1o KaAwSLlo cUVEECNG 0TO KOPOUAL.
AneleuBepwote o KAslSwpaL.
TpaPnéte to kKaAwdLo-08nyo péoa amod Tov SakTUALO.
Yuvbéote TNV KePaln TNC KAPEPAC 0TO KOAWSL0-08NYO.
PuBpiote to «ON / BATT» meplotpédovrag to kKouprti [14] otov mivaka sAéyxou.
PuBuiote tn PpwtevoTnTA XPNOLUOTIOLWVTAS TO Kou uTti [10].
PuBuiote to «AV1 / AV2» pe to Slakomtn Asttoupylag otov mivaka eAéyyou:
a. Aewtoupyla AV1 - eyypadn Bivteo, AnPn dwrtoypadlwv:

e Natwvrtag to koupni «OK» [7] tpaBdrte po pwrtoypadia.

e Lo va pmeite oto pakelo pe T dwTtoypadieg, TMATAOTE KOL KPATHOTE MATNUEVO
TO Kouumtl «OK» [7].

e [atwvrtag to koupni «REC / STOP» [5] £gkva n syypadr, evw ratwvtag Eova To
Kouprni «REC / STOP» [5] otapatd n syypadn.

e [wa va pmeite oto dpakelo pe ta Bivteo, mathote To Kouuni [4] kal otn cuvéxela
TaTAoTe To kKoupni «OK» [7]. EruAé€te o Bivteo mou BEAETE va avamapAyEeTe Kal
emPBeBatlwote pe To Kouprni «OK» [7].

e [l0 VO OTOPATACETE TNV avammapaywyr tou Bivteo, matnote to kouprni «OK» [7].

b. Asitoupyia mapakoAolBnong AV2.

10. Metd tn xprion, pubuiote t Asttoupyia oe «OFF» xpnotpomowvtag to Koupri [14]
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MPOZOETEZ PYOMIZEIZ KAl MAPAPTHMATA

METEO@YNZH KAl ZYMMEIQZH THZ EIKONAZ
e MeyéBuvan elKOVAC - TTATOTE TO KOUUTTL « A» [6].
e  JUPUElwON EKOVAG - TATHOTE TO Kouumi « V» [9].

PYOMIZEIZ 2Y2THMATOZ
¢ MNatote to Kouprni «MENU» [13], emlé€te « SYSTEM SETTING» kot puBpiiote Tig
KOTAAANAEG AP A UETPOUG:
o Nopapetpol elkdvag (pwtevotnta, avribeon, xpwpa)
o 'Evtaon fxou (yia va puBuioete tnv évtaon, XPNOLLOMOL OTE TA KOU UTTLA
>/<)
o T\wooa (AyyAika, FaAAka, Feppavikd, ItoAka, lomavika, OAavSLKa,
MoAwvika, MoptoyaAka, Toexka)
o PuBuioelg nuepounviag kat wpag
¢ T va enavadépete tig pubuioelg, petafeite otnv emdoyn «MPOEMIAETMENEZ
PYOMIZEIZ» kat emiBeBaiwote emAéyovrag « NAl».
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PYOMIZEIZ EFTPAOHZ
¢ [atnote to koupni « MENU» [13], emilé€te «PYOMIZEIZ ETTPADHE» kot pubpiote Tig
KOTAAANAEG MOPAUETPOUG:
Xpovog eyypadnc (5/15/30 Aemtd)
'Hyog eyypadrc (ENEPTO/ANENEPIO)
YUvOeto onpa Bivteo CVBS (NTSC / PAL)

‘Evtaon (yla va puBuioste tnv évtaon, xpnotpomnotiote ta mAnktpa > /<)
Xpovikn évéelen (ENEPTO/ANENEPTO)

O O O O O

AIATPAOH APXEIQN
e EmuAé€te to apyxelo f to pakelo mou BENeTe va SlaypAY ETE, AT OTE TO KOUUTTL
«MENU» [13], etuhé€te éva pepovwpévo apxeio (CURRENT) 1) oAdkAnpo to ¢pakeAo
(ALL) kait, otn ouvéxela, emiPeBalwote matwvtag to kouumni « MENU» [13].

®OOPTIZH MMATAPIAZ
1. Zuvbéote 10 doptiotn o pia mpila. H Auyvia LED tou doptiotr Ba avael pe mpdcivo
XPWHOL.
2. Juvbéote to BUoUA oTov Mivaka eAEyyou.
PuBuiote tn 6¢on « CHARGE» TteploTtpEdovTag TO KOUMTTL oToV TiivaKka eAEyXOU.
4. HAuyvia LED tou doptioti Ba avaet kokkivn. Otav n emavadopti{Ouevn Hnatapio LOVIWY
ABiov doptiotel mMARpwC, n Auxvia LED Ba avayel pe mpdaoLvo xpwia.

w

3.4. KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

a. KaBapiote To cwpa kat tnv 066vn NG CUCKEUNG Ue €va oteyvo navi. KaBapiote to dpako pe
£va eAadppwg uypod Tavi.
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Xpnotuomnoleite povo pn SLaBpwtikd KaBopLoTIKA yia Tov KaBapLlopo tng emdaveLag.

c. AmoBnkeloTe TN CUOKEUN O€ ENPO KoL 5pOCEPO PEPOC, LOKPLA ATIO LYPOOLA KOL OO TNV
aueon €kBeon oto nAlako dwe.

d. Houokeun npEneL va eAEyXETOL TAKTIKA, TIPOKELUEVOU VO SLOTTLOTWVETAL N TEXVIKA TNG
A€LTOUPYIKOTNTA Kal va evtomilovtal Tuxov nLEC.

e. Mnv xpnotlporoleite aypuned f/kot LETAALKA avTikeipeva yio tov KaBoplopo (m.x.
ouppatoBouptoa 1) LETAAALKN omdTtouAa), KaBwg evEEXETaL Vo TTPOKAAEGOUV {NULA OTO
UALKO NG eMLPAVELAG TNG CUCKEUNG.

AXOAANHZ AOAIPEXH MTIATAPIQN KAI ENANA®OPTIZOMENQN MMATAPIQN

3TN oUOKeUH €xouv TomoBetnBel unatapieg LOVTWY ABiou 12,6 V. AdaLpETTE TIC XPNOLULOTIOLNUEVEC
pmotapieg and tn cuokeun akohouBwvtag Tnv idla Stadikacia pe tnv onola Tig TonoBetroate.
AVOKUKAWOTE TLG UMOTAPLEG LECW TOU appOdLou popéa N TNG apuodlag etalpeloag.

AMNOPPIWH XPHZIMOMNOIHMENQN 2YZKEYQN

MnVv aImoppLTETE TN CUCKEUN QUTH OTA CUCTHUOTA SHLLOG QTTOKOMLSHG amoppLUpdatwy. Napadwote
TNV o€ onpeio cuAAOYNG Kol AVaKUKAWGNG NAEKTPLKWVY KAl NAEKTPOVLKWY CUOKEUWV. EAEyEte TO
oUPBoAO oL avaypAdeTal 0To POV, 0To eyXELPSLO 0dNyLWV KaL oTn cuckevacia. To TTAACTIKA
TIOU XPNOLUOTIOLOUVTOL TNV KOTOOKEUT) TNG CUCKEUN UIMOPOUV VA aVAKUKAWBOoUV cUUPwVa UE TLG
avtiotolxeg evbeifelg. EmAéyovtag TNV avakUKAWOT, CULBAAAETE ONUOVTLKA OTNV pooTacia Tou
TiepLBAAAOVTOC. ETUKOLVWVIOTE LE TIC TOTILKEG OPXEC YL TTANPOdOPLEG OXETIKA LLE TNV TOTUKA Hovada
avakUKAwonG.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je radi vase udobnosti pomocu strojnog prijevoda. UloZeni su

A razumni napori kako bi se osigurao tocan prijevod; medutim, nijedan strojni prijevod nije savrsen
niti je namijenjen zamjeni ljudskih prevoditelja. SluZbena verzija korisni¢kog priru¢nika je verzija
na engleskom jeziku. Sve nedosljednosti ili razlike nastale prijevodom nisu obvezujuce i nemaju
pravni ucinak u svrhu uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz to¢nost
informacija sadrzanih u korisnickom priru¢niku, molimo pogledajte englesku verziju tog sadrzaja
koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Endoskopska kamera
Model SBS-EC-300 | SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Napajanje Ulaz 230V/50Hz / Izlaz 12,6V 1A
Klasa zastite Il
Stupanj zastite IP IPX0/1P68
Tip baterije Li-ion 18650 / 4400mAh 12,6V
Promjer sonde [mm] 23
Senzor kamere CMOS
Dubinska ostrina [mm] 20-80
Kut gledanja [°] 105
Duljina sonde [mm] 134
Duljina kabela [m] 30 20 40 50
Promjer zice [mm] 5
Zaslon 7" LCD TFT
Rezolucija zaslona 800x480
Rezolucija videozapisa 720x567
SD kartica 8GB
Sirina zastitnih kapica [mm] 40,80
Broj LED dioda 12
Dimenzije kovéega [mm] 480x415x200
TeZina [kg] 8 9
Povedanje 8x
1. OPCI OPIS

Upute za uporabu namijenjene su pomodi pri sigurnom i nesmetanom koristenju uredaja. Proizvod je
projektiran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristeéi najsuvremenije
tehnologije i komponente. Dodatno, proizveden je u skladu s najstroZim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ AKO NISTE TEMEUITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVE UPUTE ZA
UPORABU.

Kako biste produZili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
uputama za uporabu i redovito provodite zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovim
uputama za uporabu su azurni. Proizvodac zadrzava pravo na izmjene povezane s poboljSanjem
kvalitete.

LEGENDA

c E Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@ Prije uporabe procitajte upute.
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>[5

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju (opdi
znak upozorenja).

PAZNJA! Upozorenje na strujni udar! (Koristite ovo upozorenje kada se uredaj
napaja iz mreze).

Uredaj zastite klase Il s dvostrukom izolacijom.

>

MOLIMO PRIMUETITE! Crtezi u ovim uputama sluze iskljucivo u ilustrativne svrhe i u nekim

se detaljima mogu razlikovati od stvarnog uredaja.

2. SIGURNOST UPORABE

>

PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa

moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom, pa ¢ak i smréu.
Pojmovi ,uredaj” ili ,proizvod” koriste se u upozorenjima i uputama kako bi se odnosili na
Endoskopsku kameru.

2.1.

ELEKTRICNA SIGURNOST

OPREZ: Pravila ,elektri¢ne sigurnosti“ treba postivati kada se uredaj napaja iz mreze.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

2.2.

b)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji na¢in modificirati utika¢. Koristenje
originalnih utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijaci, bojleri i hladnjaci.
Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan
kontakt s mokrom povrsSinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava
rizik od oStecenja uredaja i strujnog udara.

Nemojte dodirivati uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu predvidenu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje
uredaja ili za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje ocite znakove
istroSenosti. Osteéeni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni
centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte uranjati kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge
tekucine. Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom ¢i$¢enja nikada nemoijte uranjati uredaj u vodu ili
druge tekucine.

Sprijecite da uredaj postane mokar. Rizik od strujnog udara!

SIGURNOST NA RADNOM MIJESTU

Nemojte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivhom okruZenju, na primjer u prisutnosti
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.

Ako primijetite oStecenje ili nepravilan rad, odmah iskljucite uredaj i bez odgode prijavite to
nadredenoj osobi.
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c)

d)

f)

g)
h)
i)

Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravan rad uredaja, obratite se korisnickoj podrsci
proizvodaca.

Uredaj smije popraviti samo servisna tocka proizvodaca. Nemojte pokusavati samostalno
izvrsiti bilo kakve popravke!

U slucaju poZzara, koristite aparat za gasenje pozara na prah ili uglji¢ni dioksid (CO2) za
gasenje (kada se uredaj napaja iz mreze).

Molimo sacuvajte ove upute za buducu uporabu. Ako se ovaj uredaj prosljeduje treéoj strani,
upute se moraju proslijediti zajedno s njim.

Dijelove ambalaZe i male montazZne dijelove drZite na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, moraju se postovati i preostale upute
za uporabu.

2.3. OSOBNA SIGURNOST

a)

b)

Uredaj nije namijenjen rukovanju od strane osoba (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim
mentalnim i osjetilnim funkcijama ili osoba bez odgovarajuceg iskustva i/ili znanja, osim ako
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile upute o nacinu
rukovanja uredajem.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

2.4. SIGURNA UPORABA UREDAJA

a)

b)

Kada se ne koristi, Cuvajte na sigurnom mjestu, podalje od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem i koje nisu procitale upute za uporabu.

Odrzavajte uredaj u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li
opcih ostecenja, a posebno provjerite ima li napuklih dijelova ili elemenata te bilo kojih
drugih stanja koja mogu utjecati na sigurno djelovanje uredaja. Ako se otkrije oStecenje,
predajte uredaj na popravak prije uporabe.

Popravak ili odrZavanje uredaja treba obavljati kvalificirano osoblje, koristeci iskljucivo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.
Zabranjeno je zadirati u konstrukciju uredaja radi promjene njegovih parametara ili
konstrukcije.

Drzite uredaj podalje od izvora vatre i topline.

Nemojte ga koristiti u blizini korozivnih tvari.

Nemoijte ulijevati tekuéine u uredaj ili preko njega.

Nemojte koristiti uredaj u medicinske svrhe.

Zastitite uredaj od udara, sudara, pada itd.

Prije CiS¢enja uvijek izvadite baterije iz uredaja.

Kod zamjene baterija uvijek koristite nove baterije s istim specifikacijama.

Cuvajte uredaj na suhom i prozraéenom mjestu.

Nemojte savijati sondu (kabel kamere) pod kutom veéim od 90°.

Provjerite da proizvod nije u kontaktu s dijelovima pod naponom.

Nemojte koristiti uredaj ako unutar kamere ima pare (vlage).

Nemojte vaditi SD karticu tijekom snimanija ili reprodukcije jer to moZe ostetiti sustav i/ili SD
karticu.

Nemojte usmjeravati svjetlo izravno u vlastite oci ili o¢i druge osobe ili Zivotinje.

Nemojte stavljati bateriju s metalnim predmetima koji bi mogli uzrokovati kratki spoj
kontakata baterije.
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A PAZNJA! Unatot sigurnoj konstrukciji uredaja i njegovim zastitnim znacajkama, te unato¢
koristenju dodatnih elemenata koji stite rukovatelja, i dalje postoji mali rizik od nezgode ili ozljede
prilikom koriStenja uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum prilikom koristenja uredaja.

3. SMIERNICE ZA UPORABU

Uredaj je namijenjen pregledu mjesta nedostupnih golom oku (uska, tesko dostupna mjesta, poput
motora automobila, motora zrakoplova, cijevi, dijelova strojeva itd.). Uredaj ima opcije za snimanje
slika i videozapisa.

Korisnik je odgovoran za bilo kakvu stetu nastalu zbog nenamjenskog koristenja uredaja.

3.1. OPIS UREDAJA

A. Zaslon Dodatna oprema:
B. Upravljacka ploca ¢ Punjac

C. Spojni kabel e Gumeni O-prsten
D. Glava kamere ¢ CD kartica

E. Vodilica e USB memorija

F. Zastitne kapice e Zica s mikrofonom
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KONTROLNA PLOCA

ARPHONL USB STICK

1. Prekidac za promjenu nacina AV1/AV2 11. Tipka ,,<<”

2. Ulaz priklju¢nog kabela 12. Tipka ,, BACK”

3. Uti¢nica za video emitiranje 13. Tipka ,,MENU”

4. Spremljeni direktoriji 14. Gumb

5. Tipka ,,REC/STOP” 15. Uti¢nica punjaca
6. Tipka ,A” / Povedanje slike 16. Uticnica mikrofona
7. Tipka ,,OK” 17. Uticnica slusalica
8. Tipka ,,>” 18. Uticnica SC kartice
9. Tipka ,V” / Povedanje slike 19. USB uticnica

10. Gumb za regulaciju LED svjetla

3.2. PRIPREMA ZA UPORABU
PaZnja: Prije prve uporabe napunite ureda;j!
MJESTO POSTAVLJANJA UREDAIJA
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Nemojte koristiti uredaj na temperaturama izvan raspona od -10 ° do 50 ° C. Uredaj uvijek treba
koristiti na stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj povrsini, izvan dohvata djece i osoba sa smanjenim
mentalnim, osjetilnim i psihickim funkcijama. Tijekom punjenja uredaj treba postaviti tako da u
svakom trenutku moZete dosegnuti utikac za napajanje. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora
biti pravilno uzemljen i odgovarati tehni¢kim podacima navedenim na naljepnici proizvoda.

SASTAVLIANJE UREDAJA

INSTALACIJA KAMERE
1. Postavite gumeni O-prsten na kraj glave kamere. Postavite zastitni poklopac na glavu kamere.

2. Postavite vijak kako biste spojili zastitni poklopac s glavom kamere.
3. Pravilno sastavljen poklopac s glavom kamere.

e 3
3
@

@
5w !

J
7

SD KARTICA
Umetnite SD karticu u uticnicu [18], a zatim je njezno gurnite. SD kartica treba lagano strsiti kako

biste je mogll osjetiti prstom. Za uklanjanje kartice lagano je pritisnite.

-'N — s L."A

A PAZNJA! Obratite paznju na ispravan smjer umetanja SD kartice.

PRIKLJUCIVANJE MIKROFONA
Umetnite mikrofon u uti¢nicu [16].
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3.3. UPORABA UREDAIJA

UKLJUCIVANJE 1 ISKLIUCIVANJE UREDAJA TE OSNOVNE POSTAVKE
PAZNJA: Prije ukljudivanja uredaja umetnite USB memoriju. Ako se memorija ne moZe oitati,
ponovno pokrenite sustav.
1. Otvorite kovceg i otkrijte zaslon uredaja [A].
Spojite priklju¢ni kabel [C] na kontrolnu plocu [B].
Spojite priklju¢ni kabel na kolut.
Otpustite bravu.
Provucite vodilicu kroz prsten.
Spojite glavu kamere na vodilicu.
Postavite ,ON / BATT” okretanjem gumba [14] na kontrolnoj plo¢i.
Prilagodite svjetlinu pomoéu gumba [10].
Postavite ,AV1 / AV2” pomocu prekidaca za nacin rada na kontrolnoj ploci:
a. Nacin AV1 - snimanje filmova, fotografiranje:
e  Pritiskom na tipku ,0K“ [7] snima se fotografija.
e Zaulazak u mapu s fotografijama pritisnite i drzite tipku , OK“ [7].
e  Pritiskom na tipku ,REC / STOP“ [5] pocinje snimanje, ponovnim pritiskom na
tipku ,REC / STOP“ [5] snimanje se zaustavlja.
e Zaulazak u mapu s filmovima pritisnite tipku [4], a zatim pritisnite tipku ,OK“ [7].
Odaberite film koji Zelite reproducirati i potvrdite tipkom ,, 0K [7].
e Za zaustavljanje reprodukcije filma pritisnite tipku ,,OK“ [7].
b. Nacin AV2 - praéenje.
10. Nakon uporabe postavite ,OFF” pomocu gumba [14].

LN A WN
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DODATNE POSTAVKE | NASTAVCI

POVECAVANIE | SMANJIVANJE SLIKE
e Povecavanje slike - pritisnite tipku ,, A“ [6].
e Smanjivanje slike - pritisnite tipku , V“[9].

POSTAVKE SUSTAVA
e  Pritisnite tipku ,,MENU" [13] i odaberite ,,SYSTEM SETTING” te postavite
odgovarajuée parametre:
o Parametri slike (svjetlina, kontrast, boja)
o Glasnoca (za podesavanje glasnoce koristite tipke >/<)
o Jezik (engleski, francuski, njemacki, talijanski, Spanjolski, nizozemski,
poljski, portugalski, ceski)

o Postavke datuma i vremena

e Zaresetiranje postavki idite na ,DEFAULT SETUP“ i potvrdite odabirom , YES”.

POSTAVKE SNIMANJA
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e  Pritisnite tipku ,,MENU“ [13] i odaberite ,RECORDER SETTING” te postavite
odgovarajuce parametre:
o Vrijeme snimanja (5/15/30 minuta)
o Snimanje zvuka (ON/OFF)
o CVBS kompozitni video signal (NTSC / PAL)
o Glasnoca (za podesavanje glasnoce koristite tipke >/<1)
o Vremenska oznaka (ON/OFF)
BRISANJE DATOTEKA
e Odaberite datoteku/mapu koju Zelite izbrisati, pritisnite tipku , MENU" [13],
odaberite pojedinac¢nu datoteku (CURRENT) ili cijelu mapu (ALL), a zatim potvrdite
tipkom ,MENU* [13].

PUNJENJE BATERIE
1. Spojite punjac na elektri¢nu uticnicu. LED indikator punjaca postat ¢e zelen.
2. Spojite utikac na kontrolnu plocu.
3. Postavite na ,CHARGE” okretanjem gumba na kontrolnoj ploci.
4. LED indikator punjacda postat ¢e crven. Kada se litij-ionska punjiva baterija potpuno napuni,
LED indikator postat ¢e zelen.

3.4. CISCENJE | ODRZAVANIE

a. Ocistite tijelo i zaslon uredaja suhom krpom. OCistite lecu lagano navlazenom krpom.

b. Za cis¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Ciséenje.

c. Uredaj Cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravnog izlaganja suncevoj
svjetlosti.
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d. Uredaj treba redovito pregledavati kako biste provijerili njegovu tehnic¢ku ispravnost i uocili
eventualna ostecenja.

e. Zacis¢enje nemojte koristiti ostre i/ili metalne predmete (npr. Zi¢anu ¢etku ili metalnu
lopaticu) jer mogu oStetiti povrsinski materijal uredaja.

SIGURNO UKLANJANJE BATERIJA | PUNJIVIH BATERIJA
U uredaju su ugradene litij-ionske baterije od 12,6V. Iskoristene baterije uklonite iz uredaja istim
postupkom kojim ste ih i ugradili. Baterije reciklirajte putem odgovarajuée organizacije ili tvrtke.

ODLAGANIJE ISTROSENIH UREDAJA

Nemoijte odlagati ovaj uredaj u komunalni otpad. Predajte ga na mjesto za recikliranje i prikupljanje
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za uporabu i ambalazi.
Plastika koriStena za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu sa svojim oznakama. Odlucivanjem za
recikliranje znacajno doprinosite zastiti naseg okolisa. Za informacije o lokalnom centru za recikliranje
obratite se lokalnim vlastima.
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Sis vartotojo vadovas jlsy patogumui buvo iSverstas naudojant masininj vertima. Buvo imtasi visy
A pagrjsty pastangy, siekiant uztikrinti tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas
ir néra skirtas pakeisti Zzmogiskyjy vertéjy darbo. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet
kokie vertimo neatitikimai ar skirtumai néra privalomi ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo
tikslais. Jei kyla klausimy dél vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumo, praSome remtis

angly kalba parengta versija, kuri yra oficiali.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté

Produkto pavadinimas Endoskopiné kamera

Modelis SBS-EC-300 | SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Maitinimas Jéjimas 230 V/50 Hz / 1$éjimas 12,6 V1 A
Apsaugos klasé Il

Apsaugos laipsnis IP IPX0/IP68

Baterijos tipas Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

Zondo skersmuo [mm] 23

Kameros jutiklis CMOS

Gylio laukas [mm] 20-80

Matymo kampas [°] 105

Zondo ilgis [mm] 134

Laido ilgis [m] 30 20 40 50
Laido skersmuo [mm)] 5

Ekranas 7 coliy LCD TFT

Ekrano skiriamoji geba 800x480

Vaizdo skiriamoji geba 720x567

SD kortelé 8 GB

Apsauginiy dangteliy plotis [mm] 40,80

Sviesos diody skaicius 12

Lagaminélio matmenys [mm] 480x415x200

Svoris [kg] 8 9
Priartinimas 8x

1. BENDRA APRASYMAS

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be sutrikimy naudoti prietaisg. Produktas
suprojektuotas ir pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias
technologijas ir komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis griezéiausiy kokybés standarty.

‘ NENAUDOKITE JRENGINIO, KOL NEISSKAITETE IR NEPAZINOTE 510 NAUDOJIMO VADOVO.

Norédami prailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikima, naudokite jj pagal §j

naudojimo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudojimo vadove pateikti

techniniai duomenys ir specifikacijos yra aktualls. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus,

susijusius su kokybés gerinimu.

PAAISKINIMAI

C€

Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

@ PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.
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Gaminys turi bati perdirbtas.

JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkrecioje situacijoje
(bendras jspéjamasis Zenklas).

DEMESIO! Jspéjimas dél elektros smigio! (5j jspéjima naudokite, kai prietaisas
maitinamas i elektros tinklo).

Il klasés apsaugos prietaisas su dviguba izoliacija.

>

ATSIZVELGKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréZiniai yra tik iliustraciniai ir kai kuriais

detalémis gali skirtis nuo tikrojo prietaiso.

2. NAUDOIJIMO SAUGA

>

DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Nesilaikant jspéjimy ir

instrukcijy, gali kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) rimty suZalojimy ar net mirties pavojus.
|spéjimuose ir instrukcijose terminai ,jrenginys” arba , produktas” vartojami norint nurodyti
Endoskopo kamera.

2.1.

ELEKTRINIS SAUGUMAS

JSPEJIMAS: Kai prietaisas maitinamas i3 elektros tinklo, batina laikytis ,elektrinio saugumo” taisykliy.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

2.2.

b)

c)

Kistukas turi tinkamai jsiterpti j lizda. Jokiu badu nekeiskite kistuko. Naudojant originalius
kiStukus ir jiems pritaikytus lizdus, sumazéja elektros smugio pavojus.

Venkite liesti jZemintus elementus, pvz., vamzdZius, Sildytuvus, katilus ir Saldytuvus. Elektros
smugio rizika padidéja, jei jZemintas prietaisas yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su
drégnu pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. | prietaisg patekes vanduo padidina
prietaiso sugadinimo ir elektros smagio rizika.

Nelieskite prietaiso drégnomis ar Slapios rankomis.

Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti ar kistukui istraukti
i$ lizdo. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos Saltiniy, aliejaus, astriy briauny ar judanciy daliy.
Sugadinti arba susipyne laidai padidina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba turi akivaizdziy nusidévéjimo
pozymiy. PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo
aptarnavimo centras.

Siekiant iSvengti elektros smugio, nelaikykite laido, kisStuko ar prietaiso panardinto j vandenj
ar kitus skyscius. Nenaudokite prietaiso ant drégny pavirsiy.

DEMESIO! GYVYBES PAVOJUS! Valydami niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus
skyscius.

Neleiskite prietaisui sudrékti. Elektros smugio pavojus!

SAUGA DARBO VIETOJE

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, esant degiems skysc¢iams,
dujoms ar dulkémes.

Jei pastebite paZeidimus ar netinkama veikima, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir nedelsdami
apie tai praneskite vadovui.

Jei kyla abejoniy dél prietaiso tinkamo veikimo, kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba.
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d) Prietaisg gali remontuoti tik gamintojo aptarnavimo centras. Nesiimkite jokio remonto
savarankiskai!

e) Gaisro atveju gesinkite jj milteliniu arba anglies dioksido (CO2) gesintuvu (kai prietaisas
maitinamas is elektros tinklo).

f) Sig instrukcija laikykite pasiekiamoje vietoje, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje. Jei $is
prietaisas perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir 5j vadova.

g) Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

h) Laikykite prietaisg atokiau nuo vaiky ir gyviny.

i) Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat batina laikytis ir kity naudojimo
instrukcijy.

2.3. ASMENINIS SAUGUMAS

a) Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotas protines ir
jutimo funkcijas, arba asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
juos prizitri uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jie buvo instruktuoti, kaip naudoti
prietaisa.

b) Prietaisas néra Zaislas. Vaikus bdtina prizitréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

2.4. SAUGUS PRIETAISO NAUDOIJIMAS

a) Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj saugioje vietoje, toliau nuo vaiky ir asmeny, kurie
néra susipaZine su prietaisu ir neskaité naudojimo instrukcijos.

b) Palaikykite prietaisg nepriekaistingoje techninéje bikléje. Pries kiekvieng naudojima
patikrinkite, ar néra bendry pazeidimy, ypac atkreipkite démesj j jtrakusias dalis ar
elementus bei bet kokias kitas aplinkybes, kurios gali turéti jtakos saugiam prietaiso veikimui.
Jei pastebite pazZeidimy, pries naudojimg atiduokite prietaisg remontui.

c) Prietaiso remontg ar technine prieZidrg turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

d) Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas neSvarumas.

e) DraudZiama keisti prietaiso konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar sandara.

f) Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

g) Nenaudokite jo Salia ésdinanciy medziagy.

h) Negalima pilti skysciy j prietaisg arba ant jo.

i) Nenaudokite prietaiso medicininiais tikslais.

j)  Apsaugokite prietaisg nuo smugiy, smagiy, kritimo ir pan.

k) Pries valydami visada iSimkite baterijas is prietaiso.

I) Keisdami baterijas, visada naudokite naujas, atitinkancias tas pacias specifikacijas.

m) Laikykite prietaisg sausoje ir védinamoje vietoje.

n) Nelenkite zondo (kameros laido) didesniu nei 90° kampu.

o) Jsitikinkite, kad gaminys nesiliecia su jtampa turinciomis elektros dalimis.

p) Nenaudokite prietaiso, jei kameros viduje yra gary (drégmes).

g) Neisimkite SD kortelés jrasymo ar atkdrimo metu, nes tai gali sugadinti sistemg ir (arba) SD
kortele.

r) Nenukreipkite Sviesos tiesiai j savo, kito asmens ar gyviino akis.

s) Nelaikykite akumuliatoriaus kartu su metaliniais daiktais, kurie galéty sukelti akumuliatoriaus
kontakty trumpajj jungima.

& DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy funkcijy, taip pat
nepaisant papildomy operatoriaus apsaugai skirty elementy, naudojant prietaisg vis tiek islieka
nedidelé nelaimingo atsitikimo ar suZalojimo rizika. Naudodami prietaisg bikite budris ir
vadovaukités sveiku protu.
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3. NAUDOIJIMO REKOMENDACIOS

Prietaisas skirtas tikrinti vietas, nepasiekiamas plika akimi (siauras, sunkiai pasiekiamas vietas, pvz.,
automobiliy variklius, léktuvy variklius, vamzdzius, masiny dalis ir pan.). Prietaisas turi vaizdy ir
vaizdo jrasy jrasymo funkcijas.

Vartotojas atsako uz bet kokia zZalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

3.1. PRIETISO APRASYMAS

A. Ekranas Papildomi priedai:

B. Valdymo skydelis ¢ inis jkroviklis

C. Jungiamasis laidas ¢ inis guminis O-Ziedo sandariklis
D. Kameros galvuté ¢ iné CD kortelé

E. Vedamasis laidas ¢ iné USB atmintiné

F. Apsauginiai dangteliai ¢ inis laidas su mikrofonu
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VALDYMO SKYDELIS

. AV1/AV2 rezimo perjungimo jungiklis
. Laido prijungimo lizdas

. Vaizdo transliacijos lizdas

. ISsaugoti katalogai

. ,REC/STOP” mygtukas

. A" mygtukas / Vaizdo priartinimas

. ,OK“ mygtukas

. B> “ mygtukas

. Mygtukas ,,V*“ / Vaizdo priartinimas
10. LED reguliavimo rankenélé

OO NOOULL B WN K

3.2. PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

ARPHONT

VES STICK

11.
12.
13.

14

Jspéjimas: Pries pirmajj naudojimg jkraukite jrengin;j!

JRENGINIO VIESOJI VIETA

Mygtukas ,, <1
Mygtukas ,, BACK*”
Mygtukas ,, MENU“

. Reguliavimo rankenélé
15.
16.
17.
18.
19.

Jkrovimo lizdas
Mikrofono lizdas
Ausiniy lizdas

SC kortelés lizdas
USB lizdas
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Nenaudokite prietaiso, jei aplinkos temperatira neatitinka -10 °-50 °C intervalo. Prietaisg visada
reikia naudoti ant stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus pavirsiaus, nepasiekiamo vaikams ir asmenims,
turintiems sutrikusiy protiniy, jutimo ir psichiniy funkcijy. Jkrovimo metu prietaisg reikia pastatyti
taip, kad bet kuriuo metu baty galima pasiekti maitinimo kiStuka. Prie prietaiso prijungtas maitinimo
laidas turi bati tinkamai jzemintas ir atitikti techninius duomenis, nurodytus ant gaminio etiketés.

PRIETAISO SURINKIMAS
KAMEROS MONTAVIMAS
1. UZdenkite kameros galvutés galg guminés O-Ziedo Ziedu. Uzdenkite kameros galvute
apsauginiu dangteliu.
2. Jsukite varztg, kad sujungtuméte apsauginj dangtelj su kameros galvute.
3. Teisingai sumontuotas dangtelis su kameros galvute.
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SD KORTELE
Jdékite SD kortele j lizdg [18], tada Svelniai jg jstumkite. SD kortelé turéty Siek tiek kysoti, kad
galétuméte jg pajusti pirstu. Norédami isSimti kortele, Svelniai jg paspauskite.
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A DEMESIO! Atkreipkite démes;j j teisingg SD kortelés jdéjimo krypt;.

MIKROFONO PRIJUNGIMAS
Jkiskite mikrofong j lizdg [16].
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3.3. PRIETAISO NAUDOIJIMAS
PRIETAISO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS BEI PAGRINDINIAI NUSTATYMAI
JSPEJIMAS: Prie3 jjungdami prietaisa, jdékite USB atmintine. Jei atmintinés nepavyksta nuskaityti,
perkraukite sistema.

1.
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Atidarykite déklg ir atskleiskite prietaiso ekrang [A].
Prijunkite jungiamajj laidg [C] prie valdymo skydelio [B].
Prijunkite jungiamajj kabelj prie rités.
Atleiskite fiksatoriy.
IStraukite kreipiamajj laidg per Zieda.
Prijunkite kameros galvute prie kreipiamojo laido.
Nustatykite ,ON / BATT*, pasukdami valdymo skydelio rankenéle [14].
Reguliuokite rySkumg naudodami rankenéle [10].
Nustatykite ,AV1 / AV2“ naudodami rezimo perjungiklj valdymo skydelyje:
a. AVl reZimas — vaizdo jrasy kdrimas, nuotrauky fotografavimas:
e Paspausdami mygtuka ,,OK” [7], padarysite nuotrauka.
o Norédami patekti j nuotrauky aplanka, paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka
,OK” [7].
e Paspausdami mygtuka ,,REC / STOP“ [5] pradésite jrasyti, dar kartg paspaude
mygtuka ,REC / STOP” [5] — sustabdysite jrasyma.
e Norédami patekti j vaizdo jrasy aplankga, paspauskite mygtuka [4], o tada —
mygtuka ,,O0K“ [7]. Pasirinkite vaizdo jrasa, kurj norite paleisti, ir patvirtinkite
paspaude mygtuka ,,OK“ [7].
e Norédami sustabdyti vaizdo jraso atkiirimg, paspauskite mygtuka , OK“ [7].
b. AV2 —stebéjimo reZimas.

10. Baige naudoti, nustatykite ,,OFF“ naudodami rankenéle [14]
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PAPILDOMI NUSTATYMAI IR PRIEDAI

VAIZDO PRIARTINIMAS IR ATITOLINIMAS
e Vaizdo priartinimas — paspauskite mygtuka ,, A“ [6].
e Vaizdo atitolinimas — paspauskite mygtuka ,,V“ [9].

SISTEMOS NUSTATYMAI
e Paspauskite mygtuka ,MENU" [13], pasirinkite ,SYSTEM SETTING" ir nustatykite
reikiamus parametrus:
o Vaizdo parametrai (rySkumas, kontrastas, spalvos)
o Garsumas (garsumui reguliuoti naudokite mygtukus > /<)
o Kalba (angly, pranciizy, vokieciy, italy, ispany, olandy, lenky, portugaly,
ceky)
o Datos ir laiko nustatymai
¢ Norédami atkurti gamyklinius nustatymus, eikite j ,DEFAULT SETUP“ ir patvirtinkite
pasirinkdami ,,YES”.

JRASYMO NUSTATYMAI
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e Paspauskite mygtuka ,MENU“ [13], pasirinkite ,JRASYMO NUSTATYMAI“ ir
nustatykite reikiamus parametrus:

o
o
o
o
o

FAILY ISTRINIMAS

JraSymo trukmé (5/15/30 minuciy)

Garso jrasymas (JJUNGTA/ISJUNGTA)

CVBS kompozicinis vaizdo signalas (NTSC / PAL)

Garsumas (norédami reguliuoti garsuma, naudokite mygtukus >/<)
Laiko Zymé (JJUNGTA/ISJUNGTA)

e Pasirinkite failg ar aplanka, kurj norite istrinti, paspauskite mygtuka ,, MENU“ [13],
pasirinkite vieng failg (CURRENT) arba visg aplankga (ALL) ir patvirtinkite pasirinkima
mygtuku ,,MENU“ [13].

AKUMULIATORIAUS JKROVIMAS
1. Prijunkite jkroviklj prie elektros lizdo. Jkroviklio Sviesos diodé uZsidegs Zalia spalva.
2. Prijunkite kistuka prie valdymo skydelio.
3. Pasukite valdymo skydelio rankenéle ir nustatykite padétj ,CHARGE".
4. Jkroviklio Sviesos diodé uzsidegs raudonai. Kai li¢io jony jkraunamas akumuliatorius bus
visiSkai jkrautas, Sviesos diodas uZsidegs zalia spalva.

3.4. VALYMAS IR PRIEZIURA

a. Prietaiso korpusg ir ekrang nuvalykite sausu skuduréliu. Objektyvg nuvalykite Siek tiek
sudrékinta Sluoste.

b. Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.
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c. Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, kur néra drégmés ir kur jis néra tiesiogiai veikiamas
saulés spinduliy.

d. Jrenginj batina reguliariai tikrinti, siekiant jvertinti jo techninj veikima ir nustatyti galimus
pazeidimus.

e. Valydami nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés
mentelés), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirSiaus medZiagg.

SAUGUS BATERIJY IR JKRAUNAMUJUY BATERIUY SALINIMAS

Jrenginyje jmontuoti 12,6 V licio jony akumuliatoriai. ISimkite iS prietaiso iSnaudotas baterijas,
laikydamiesi tos pacios tvarkos, kurig taikéte jas jdedant. Baterijas perdirbkite kreipdamiesi j
atitinkama organizacijg ar jmone.

NAUDOTY JRENGINIY SALINIMAS

Sio prietaiso neismeskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir
elektroniniy prietaisy perdirbimo bei surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo
instrukcijoje ir ant pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali bati perdirbami pagal jy
Zenklinima. Pasirinkdami perdirbima, jUs labai prisidedate prie aplinkos apsaugos. Dél informacijos
apie vietinj perdirbimo centrg kreipkités j vietos valdzios institucijas.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra cu ajutorul traducerii
automate. S-au depus eforturi rezonabile pentru a asigura o traducere corectd; cu toate acestea,

nicio traducere automatd nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani.

Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba englezad. Eventualele neconcordante sau

diferente aparute in traducere nu sunt obligatorii si nu au efect juridic in scopul conformitatii sau

al aplicarii. Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in manualul de

utilizare, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza a respectivelor continuturi, care este

versiunea oficiald.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului

Denumirea produsului Camera endoscopica

Model SBS-EC-300 SBS-EC-200 | SBS-EC-400 SBS-EC-500
Alimentare Intrare 230 V/50 Hz / lesire 12,6 V1 A

Clasa de protectie Il

Grad de protectie IP IPX0/IP68

Tipul bateriei Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

Diametrul sondei [mm] 23

Senzorul camerei CMOS

Adancimea de camp [mm] 20-80

Unghi de vizualizare [°] 105

Lungimea sondei [mm] 134

Lungimea cablului [m] 30 20 | 40 50
Diametrul cablului [mm] 5

Afisaj LCD TFT de 7’

Rezolutia afisajului 800x480

Rezolutia video 720x567

Card SD 8 GB

Latimea capacelor de protectie 40,80

[mm]

Numarul de LED-uri 12

Dimensiunile valizei [mm)] 480x415x200

Greutate [kg] 8 9
Marire 8x

1. DESCRIERE GENERALA

Manualul de utilizare are rolul de a va ajuta sa folositi dispozitivul in conditii de siguranta si fara
probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, folosind
tehnologii si componente de ultim3 generatie. in plus, este fabricat respectand cele mai stricte

standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL INAINTE DE A CITI SI A INTELEGE iN MOD APROFUNDAT PREZENTUL
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l conform prezentului manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de intretinere.
Datele tehnice si specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi

rezerva dreptul de a efectua modificari in scopul imbunatatirii calitatii.

LEGENDA

c € Produsul respecta standardele de siguranta relevante.
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Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.
ATENTIE! sau PRECAUTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date (semn de
avertizare general).

ATENTIE! Avertisment privind socul electric! (Utilizati acest avertisment atunci
cand aparatul este alimentat de la reteaua electrica).

>EH®@

Dispozitiv de protectie de clasa Il cu izolatie dubla.

>

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in anumite
detalii, pot diferi de aparatul real.

2. SIGURANTA IN UTILIZARE

>

ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave sau
chiar la deces.

Termenii ,, dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la
Camera endoscopica.

2.1. SIGURANTA ELECTRICA
ATENTIE: Atunci cand dispozitivul este alimentat de la reteaua electrica, trebuie respectate normele
de ,siguranta electrica”.

a) Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea
stecherelor originale si a prizelor compatibile reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati sa atingeti elemente impamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, cazanele si
frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul Tmpamantat este expus la
ploaie, intrd in contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed.
Patrunderea apei in dispozitiv creste riscul de deteriorare a acestuia si de electrocutare.

c) Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

d) Utilizati cablul numai pentru scopul pentru care a fost conceput. Nu il folositi niciodata
pentru a transporta dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe
de surse de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese Tnh miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne
evidente de uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician
calificat sau de centrul de service al producatorului.

f) Pentru a evita socul electric, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

g) ATENTIE! PERICOL DE MOARTE! Tn timpul curatdrii, nu scufundati niciodatd dispozitivul in apa
sau 1n alte lichide.

h) Evitati umezirea dispozitivului. Risc de electrocutare!



EN

2.2. SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor,
gazelor sau prafului inflamabile.

b) Daca constatati deteriorari sau o functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si
raportati fara intarziere acest lucru unui superior.

c) Daca aveti indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul de
asistenta al producatorului.

d) Numai centrul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu incercati sa
efectuati reparatii pe cont propriu!

e) Tn caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO-) pentru a
stinge focul (atunci cand dispozitivul este alimentat de la reteaua electrica).

f) Varugdm sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest
dispozitiv este cedat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

g) Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

h) Tineti dispozitivul la distanta de copii si animale.

i) Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si
celelalte instructiuni de utilizare.

2.3. SIGURANTA PERSONALA

a) Dispozitivul nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu functii
mentale si senzoriale limitate sau de persoane care nu dispun de experienta si/sau
cunostintele relevante, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate de o persoana
responsabild pentru siguranta lor sau au primit instructiuni privind modul de utilizare a
dispozitivului.

b) Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

2.4. UTILIZAREAIN SIGURANTA A DISPOZITIVULUI

a) Cand nu este utilizat, pastrati-l intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare.

b) Mentineti dispozitivul in stare tehnicd perfecta. inainte de fiecare utilizare, verificati dac3
exista deteriorari generale si, in special, verificati daca exista piese sau elemente fisurate,
precum si orice alte conditii care ar putea afecta functionarea in siguranta a dispozitivului.
Daca se constata deteriorari, trimiteti dispozitivul la reparare Tnainte de utilizare.

c) Reparatia sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de persoane calificate, utilizand
exclusiv piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in conditii de siguranta.

d) Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

e) Este interzisa modificarea structurii dispozitivului in scopul schimbarii parametrilor sau a
constructiei acestuia.

f) Tineti dispozitivul la distanta de surse de foc si caldura.

g) Nu il utilizati in apropierea substantelor corozive.

h) Nu turnati lichide in interiorul sau peste dispozitiv.

i)  Nu utilizati dispozitivul Tn scopuri medicale.

j)  Protejati dispozitivul impotriva socurilor, loviturilor, caderilor etc.

k) Scoateti intotdeauna bateriile din dispozitiv inainte de curatare.

I) Candinlocuiti bateriile, folositi intotdeauna baterii noi cu aceleasi specificatii.

m) Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si ventilat.

n) Nu indoiti sonda (cablul camerei) la un unghi mai mare de 90°.

o) Asigurati-va ca produsul nu intra in contact cu parti electrice sub tensiune.

p) Nu utilizati dispozitivul daca exista abur (umiditate) in interiorul camerei.
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g) Nu scoateti cardul SD in timpul inregistrarii sau redarii, deoarece acest lucru poate deteriora
sistemul si/sau cardul SD.

r) Nuindreptati lumina direct spre ochii dumneavoastra, ai altor persoane sau ai animalelor.

s) Nu asezati bateria langa obiecte metalice care ar putea provoca un scurtcircuit la contactele
bateriei.

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie,
precum si a utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a operatorului, exista totusi un risc
redus de accident sau ranire in timpul utilizarii dispozitivului. Fiti atenti si folositi-va bunul simt atunci
cand utilizati dispozitivul.

3. INSTRUCCIUNI DE UTILIZARE

Dispozitivul este conceput pentru a inspecta locuri inaccesibile ochiului liber (spatii inguste, greu
accesibile, cum ar fi motoarele de masini, motoarele de avioane, conductele, piesele de masini etc.).
Dispozitivul dispune de optiuni pentru inregistrarea de imagini si videoclipuri.

Utilizatorul este raspunzator pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.

3.1. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

A. Ecran Accesorii suplimentare:

B. Panou de control e incércator

C. Cablu de conectare e Garnitura inelara din cauciuc
D. Cap de camera e Card CD

E. Cablu de ghidare * Memorie USB

F. Capace de protectie e Cablu cu microfon
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PANOU DE CONTROL

. Comutator de schimbare a modului AV1/AV2
. Intrare pentru cablu de conectare

. Priza pentru transmisie video

. Directoare salvate

. Buton ,,REC/STOP

. Buton ,A” / Marirea imaginii

. Buton ,,OK

. Buton ,,>”

. Butonul ,V” / Marirea imaginii

10. Buton de reglare a LED-ului

O 00O NOOULL B WN

3.2. PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

VS8 STICK

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Butonul ,<”

Butonul ,,BACK”
Butonul ,,MENU”
Buton rotativ

Priza pentru incarcator
Priza pentru microfon
Priza pentru casti

Priza pentru card SC
Priza USB
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Atentie: Tnainte de prima utilizare, va rugdm s3 incircati dispozitivul!

AMPLASAREA APARATULUI

Nu utilizati aparatul la temperaturi care depasesc intervalul cuprins intre -10 ° si 50 ° C. Aparatul
trebuie utilizat intotdeauna pe o suprafata stabild, curata si ignifuga, la indemana copiilor si a
persoanelor cu capacititi mentale, senzoriale si cognitive reduse. In timpul incarcérii, dispozitivul
trebuie asezat astfel incat sa puteti ajunge la stecherul de retea in orice moment. Cablul de
alimentare conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda
specificatiilor tehnice de pe eticheta produsului.

ASAMBLAREA DISPOZITIVULUI
INSTALAREA CAMEREI
1. Asezati inelul O din cauciuc pe capatul capului camerei. Asezati capacul de protectie pe capul
camerei.
2. Instalati surubul pentru a fixa capacul de protectie de capul camerei.
3. Capacul asamblat corect cu capul camerei.

-

3
- .
©
4

CARD SD

Introduceti cardul SD in slotul [18], apoi impingeti-l usor. Cardul SD trebuie sa iasa usor in afar3,
astfel incat sa il puteti simti cu degetul. Pentru a scoate cardul, apasati-l usor.

=y | BEhEs
- “ \ -_— - ‘I L - T 4

A\

ATENTIE! Acordati atentie directiei corecte de introducere a cardului SD.
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CONECTAREA UNUI MICROFON
Introduceti microfonul Tn mufa [16].

y

L

RV -

3.3. UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
PORNIREA S| OPRIREA DISPOZITIVULUI SI SETARILE DE BAZA
ATENTIE: Thainte de a porni dispozitivul, introduceti o memorie USB. Dacd memoria nu poate fi citit,

reporniti sistemul.
1.

LN WN

Deschideti valiza si expuneti ecranul dispozitivului [A].

Conectati cablul de legatura [C] la panoul de control [B].

Conectati cablul de legatura la bobina.

Eliberati blocajul.

Trageti firul de ghidare prin inel.

Conectati capul camerei la firul de ghidare.

Setati ,,ON / BATT” rotind butonul [14] de pe panoul de control.

Reglati luminozitatea folosind butonul [10].

Setati ,,AV1 / AV2” cu ajutorul comutatorului de mod de pe panoul de control:

a.

Modul AV1 —inregistrare de filme, realizare de fotografii:

Apasarea butonului ,,OK” [7] declanseaza o fotografie.

Pentru a accesa folderul cu fotografii, tineti apasat butonul ,,0K” [7].

Apadsarea butonului ,,REC / STOP” [5] va porni inregistrarea, iar apasarea din nou a
butonului ,,REC / STOP” [5] va opri inregistrarea.

Pentru a accesa folderul cu filme, apasati butonul [4] si apoi butonul ,,0K” [7].
Selectati filmul pe care doriti sa il redati si confirmati cu butonul ,,0K“ [7].

Pentru a opri redarea filmului, apasati butonul ,0K“ [7].

b. Modul de monitorizare AV2.
10. Dupa utilizare, setati ,,OFF“ folosind butonul rotativ [14]
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SETARI SUPLIMENTARE SI ACCESORII
MARIREA SI MICSORAREA IMAGINII
e Marirea imaginii — apasati butonul , A“ [6].
e Micsorarea imaginii — apasati butonul,, V“[9].

SETARI DE SISTEM
e Apésati butonul ,MENU“ [13], selectati ,,SETARI DE SISTEM“ si configurati parametrii
corespunzatori:
o Parametrii imaginii (luminozitate, contrast, culoare)
o Volum (pentru a regla volumul, utilizati butoanele [>/<)
o Limba (engleza, franceza, germang, italiana, spaniold, olandeza, poloneza,
portugheza, ceha)
o Setari de data si ora
e Pentru a reseta setdrile, accesati ,CONFIGURARE IMPLICITA“ si confirmati selectand
DA

SETARI DE INREGISTRARE
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e Apésati butonul ,MENU” [13], selectati ,, SETARI INREGISTRATOR” si configurati
parametrii corespunzatori:
o Durata inregistrarii (5/15/30 minute)
o Sunet de inregistrare (PORNIT/OPRIT)
o Semnal video compozit CVBS (NTSC / PAL)
o Volum (pentru a regla volumul, utilizati butoanele [>/<)
o Marcaj temporal (ACTIVAT/DEZACTIVAT)
STERGEREA FISIERELOR
e Selectati fisierul/folderul care urmeaza sa fie sters, apasati butonul ,MENU” [13],
selectati un singur fisier (CURRENT) sau intregul folder (ALL) si apoi confirmati cu
butonul ,MENU" [13].

TNCARCAREA BATERIEI

1. Conectatiincdrcatorul la o priza electrica. LED-ul incarcatorului va deveni verde.
Conectati mufa la panoul de control.
Setati pe ,CHARGE” (INCARCARE) rotind butonul de pe panoul de control.
LED-ul incarcatorului va lumina rosu. Cand bateria reincarcabila litiu-ion este complet
incarcata, LED-ul va lumina verde.

W

3.4. CURATARE SI INTRETINERE

a. Curatati carcasa si ecranul dispozitivului cu o carpa uscata. Curatati lentila cu o carpa usor
umezita.

b. Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.
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c. Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la
lumina soarelui.

d. Aparatul trebuie inspectat periodic pentru a verifica starea sa tehnica si a depista eventualele
deteriorari.

e. Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sarma
sau o spatula metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

TNLATURAREA TN SIGURANTA A BATERIILOR SI A BATERIILOR REINCARCABILE
n aparat sunt instalate baterii litiu-ion de 12,6 V. Scoateti bateriile uzate din aparat urmand aceeasi
procedura prin care le-ati instalat. Reciclati bateriile la o organizatie sau o companie specializata.

ELIMINAREA APARATELOR UZATE

Nu aruncati acest aparat in sistemul de salubritate municipala. Predati-I la un punct de colectare si
reciclare a aparatelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din manualul de
instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea dispozitivului pot fi reciclate
in conformitate cu marcajele respective. Alegand sa reciclati, contribuiti Tn mod semnificativ la
protejarea mediului inconjurator. Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de
reciclare din zona dumneavoastra.
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Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali
smo si za ¢im natancnejsi prevod; vendar pa noben avtomatiziran prevod ni popoln in ni namenjen

nadomestitvi CloveSkih prevajalcev. Uradna razlic¢ica uporabniskega priro¢nika je angleska.

Morebitna neskladja ali razlike, ki so nastale pri prevajanju, niso zavezujoce in nimajo pravnega

ucinka za namene skladnosti ali izvr§evanja. Ce imate kakréna koli vprasanja v zvezi z natanénostjo

informacij, vsebovanih v navodilih za uporabo, se prosimo sklicujte na anglesko razli¢ico teh

vsebin, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Opis parametra

Vrednost parametra

Ime izdelka Endoskopska kamera

Model SBS-EC-300 | SBS-EC-200 | SBS-EC-400 |  SBS-EC-500
Napajanje Vhod 230 V/50 Hz / I1zhod 12,6 V1 A

Razred zascite Il

Stopnja zascite IP IPX0/1P68

Tip baterije Li-ion 18650 / 4400 mAh 12,6 V

Premer sonde [mm] 23

Senzor kamere CMOS

Globina polja [mm] 20-80

Zorni kot [°] 105

Dolzina sonde [mm] 134

Dolzina kabla [m] 30 20 40 50
Premer kabla [mm] 5

Zaslon 7-palcni LCD TFT

Locljivost zaslona 800 x 480

Locljivost videa 720 x 567

SD-kartica 8 GB

Sirina za$¢itnih pokrovékov [mm] 40,80

Stevilo LED-diod 12

Dimenzije kovcka [mm] 480x415x200

Teza [kg] 8 9
Povecava 8x

1. SPLOSEN OPIS

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, pri ¢emer so uporabljene
najsodobnejse tehnologije in komponente. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi

kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA NAVODILA ZA

UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili brezhibno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem navodilu za uporabo so azurni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z

izboljSanjem kakovosti.

LEGENDA

c E Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.
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Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.
OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo (splosni
opozorilni znak).

POZOR! Opozorilo pred elektricnim udarom! (To opozorilo uporabite, kadar je
naprava priklju¢ena na omrezno napetost).

Zascitna naprava razreda Il z dvojno izolacijo.

>

OPOMBA! Risbe v tem priro¢niku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih podrobnostih lahko

razlikujejo od dejanskega stroja.

2. VARNOST PRI UPORABI

>

POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. NeupoStevanje opozoril in

navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.
Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za oznacevanje
Kamera endoskopa.

2.1. ELEKTRICNA VARNOST
OPOZORILO: Pri napajanju naprave iz omreZja je treba upostevati pravila »elektri¢ne varnosti«.

a)

b)

d)

e)

f)
g)

h)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vti¢a nikakor ne spreminjajte. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsuje tveganje za elektri¢ni udar.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelci, kotli in hladilniki. Tveganje
za elektri¢ni udar je vecje, e je ozemljena naprava izpostavljena deZju, pride v neposreden
stik z mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca tveganje za
poskodbo naprave in elektri¢ni udar.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte izklju¢no za predvideno namembnost. Nikoli ga ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za izvlekanje vtica iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote,
olja, ostrih robov ali gibljivih delov. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje za
elektri¢ni udar.

Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan ali kaZe ocitne znake obrabe.
Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektri¢ar ali servisni center
proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! NEVARNOST ZA ZIVLIENJE! Med &ig¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Preprecite, da bi se naprava navlazila. Nevarnost elektricnega udara!

2.2. VARNOST NA DELOVNEM MESTU
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a)

b)

d)
e)
f)
g)

h)

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnhem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu.

Ce opazite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma
obvestite nadzornika.

Ce imate kakréne koli dvome glede pravilnega delovanja naprave, se obrnite na servisno
sluzbo proizvajalca.

Napravo sme popravljati izklju¢no servisna sluzba proizvajalca. Ne poskusajte naprave
popravljati sami!

V primeru poZara za gasenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO,) gasilni aparat (Ce je
naprava priklju¢ena na omrezno napajanje).

Ta navodila shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate predati
tudi ta prirocnik.

Elementov embalaZze in majhnih sestavnih delov ne shranjujte na mestu, ki je dostopno
otrokom.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce to napravo uporabljate skupaj z drugo opremo, upostevajte tudi preostala navodila za
uporabo.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) zomejenimi dusevnimi in
cutnimi sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila o upravljanju naprave.
Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.

2.4. VARNA UPORABA NAPRAVE

a)

b)

Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na varno mesto, stran od otrok in oseb, ki niso
seznanjene z napravo ter niso prebrale navodil za uporabo.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite, ali je
naprava posSkodovana, zlasti pa preverite, ali so na njej razpokani deli ali elementi ter ali
obstajajo kakrine koli druge okoli¢ine, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce
odkrijete poskodbe, napravo pred uporabo oddajte v popravilo.

Popravilo ali vzdrzevanje naprave morajo opravljati usposobljeni strokovnjaki, pri cemer se
smejo uporabljati izklju¢no originalni nadomestni deli. S tem boste zagotovili varno uporabo.
Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Ne uporabljajte je v bliZini jedkih snovi.

Ne nalivajte tekocin v napravo ali nanjo.

Naprave ne uporabljajte za medicinske namene.

Napravo zascitite pred udarci, trki, padci itd.

Pred ¢is¢enjem vedno odstranite baterije iz naprave.

Pri zamenjavi baterij vedno uporabite nove z enakimi specifikacijami.

Napravo shranjujte na suhem in prezracenem mestu.

Sonde (kabla kamere) ne upogibajte pod kotom, vecjim od 90°.

Poskrbite, da izdelek ne pride v stik z elektri¢énimi deli pod napetostjo.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je v kameri para (vlaga).

SD-kartice ne odstranjujte med snemanjem ali predvajanjem, saj lahko to poskoduje sistem
in/ali SD-kartico.

Ne usmerjajte svetlobe neposredno v odi, niti v svoje, niti v o¢i drugih oseb ali zivali.
Baterije ne shranjujte skupaj s kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrodili kratki stik na stikih
baterije.
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A POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim lastnostim ter kljub uporabi
dodatnih elementov za zascito uporabnika pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za
nesreco ali poskodbo. Bodite pozorni in pri uporabi naprave ravnajte razumno.

3. NAVODILA ZA UPORABO

Naprava je namenjena pregledovanju mest, ki so za prosto oko nedostopna (ozka, tezko dostopna
mesta, kot so avtomobilski motoriji, letalski motorji, cevi, deli strojev itd.). Naprava omogoca
snemanje slik in videoposnetkov.

Uporabnik je odgovoren za morebitno $kodo, ki nastane zaradi neprimerne uporabe naprave.

3.1. OPIS NAPRAVE

A. Zaslon Dodatna oprema:

B. Nadzorna plos¢a ¢ ni polnilnik

C. Prikljucni kabel * ni gumijasti O-prstan
D. Glava kamere ¢ na CD-kartica

E. Vodilni kabel * ni USB-kljuc

F. Zascitni pokrovcki ¢ ni kabel z mikrofonom
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NADZORNA PLOSCA

ARPHONT

. Stikalo za preklop med nacinoma AV1/AV2
. Vhod za prikljuc¢ni kabel

. Vti¢nica za video prenos

. Shranjeni imeniki

. Gumb ,,REC/STOP

.Gumb ,A” / Povecanje slike

. Gumb ,, 0K

.Gumb ,>”

.Gumb ,V” / Povecanje slike

10. Gumb za nastavitev LED-svetlobe

OO NOOULL B WN K

3.2. PRIPRAVA NA UPORABO
Opozorilo: Pred prvo uporabo napravo napolnite!
POSTANITEV NAPRAVE

VES STICK

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Gumb ,, <

Gumb ,,BACK”

Gumb ,, MENU”
Gumb

Vticnica za polnilnik
Vticnica za mikrofon
Vti¢nica za slusalke
Vticnica za kartico SC
Vticnica USB
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Naprave ne uporabljajte pri temperaturah, ki presegajo obmocje od -10 ° do 50 ° C. Napravo je treba
vedno uporabljati na stabilni, Cisti in ognjevarni povrsini, izven dosega otrok ter oseb z zmanjsanimi
dusevnimi, senzori¢nimi in kognitivnimi sposobnostmi. Med polnjenjem mora biti naprava
namescena tako, da imate kadarkoli dostop do omreZnega vtica. Napajalni kabel, priklju¢en na
napravo, mora biti ustrezno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

MONTAZA NAPRAVE
NAMESTITEV KAMERE
1. Na konec glave kamere namestite gumijasti O-obroc. Na glavo kamere namestite zascitni
pokrovcek.
2. Zvijakom pritrdite zascitni pokrovcéek na glavo kamere.
3. Pravilno namescen pokrovéek na glavi kamere.

Y 4

SD-KARTICA
Vstavite SD-kartico v rezo [18] in jo nezno potisnite noter. SD-kartica naj nekoliko strli ven, tako da jo
lahko otipate s prstom. Za odstranitev kartice jo nezno pritisnite.

- " -_— - “ L - 7 4

A POZOR! Pazite na pravilno smer vstavljanja SD-kartice.

PRIKLJUCEVANJE MIKROFONA
Vstavite mikrofon v vti¢nico [16].
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3.3. UPORABA NAPRAVE
VKLOP IN IZKLOP NAPRAVE TER OSNOVNE NASTAVITVE
PREVIDNO: Pred vklopom naprave vstavite USB-pomnilnik. Ce pomnilnika ni mogoce prebrati,
ponovno zaZenite sistem.

1.

LN A WN

Odprite kovcek in odkrijte zaslon naprave [A].
Prikljucite povezovalni kabel [C] na nadzorno plos¢o [B].
Prikljucite povezovalni kabel na bobino.
Sprostite zaporo.
Potegnite vodilni kabel skozi obroc.
Prikljucite glavo kamere na vodilni kabel.
Nastavite »ON / BATT« z vrtenjem gumba [14] na nadzorni plos¢i.
Svetlost nastavite z gumbom [10].
Nastavite ,,AV1 / AV2“ s stikalom za nacin na nadzorni plosci:
a. Nacin AV1 - snemanje videoposnetkov, fotografiranje:
e S pritiskom na gumb ,,0K“ [7] posnamete fotografijo.
e Zavstop v mapo s fotografijami pritisnite in pridrzite gumb ,,OK“ [7].
e S pritiskom na gumb ,,REC / STOP“ [5] zaénete snemanje, s ponovnim pritiskom na
gumb ,,REC / STOP“ [5] pa snemanje ustavite.
e Zavstop v mapo s posnetki pritisnite gumb [4] in nato gumb ,,OK” [7]. Izberite
film, ki ga Zelite predvajati, in potrdite s tipko ,,OK“ [7].
o Ce Zelite ustaviti predvajanje filma, pritisnite tipko ,, 0K [7].
b. Nacin spremljanja AV2.

10. Po uporabi nastavite ,,OFF“ z gumbom [14]
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DODATNE NASTAVITVE IN PRILOGE

POVECANJE IN ZMANJSANJE SLIKE
¢ Povecanje slike — pritisnite gumb ,A“ [6].
e Zmanjsanje slike — pritisnite gumb ,V“ [9].

NASTAVITVE SISTEMA
e  Pritisnite gumb ,MENU" [13], izberite ,SYSTEM SETTING” in nastavite ustrezne
parametre:
o Parametri slike (svetlost, kontrast, barva)
o Glasnost (za nastavitev glasnosti uporabite gumbe [>/<)
o lJezik (anglescina, francoscina, nemscina, italijanscina, Spanscina,
nizozemscina, poljscina, portugalscina, ¢escina)
o Nastavitve datuma in ¢asa
o (e Felite ponastaviti nastavitve, izberite »PRIVZETE NASTAVITVE« in potrdite z izbiro
»DA«.

NASTAVITVE SNEMANIJA
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e  Pritisnite gumb ,MENU" [13], izberite ,NASTAVITVE SNEMALNIKA” in nastavite
ustrezne parametre:
o Cas snemanja (5/15/30 minut)
o Snemanje zvoka (VKLOPLIENO/IZKLOPLJENO)
o Kompozitni video signal CVBS (NTSC / PAL)
o Glasnost (za nastavitev glasnosti uporabite tipki >/<)
o Casovna oznaka (VKLOP/IZKLOP)
BRISANJE DATOTEK
e Izberite datoteko/mapo, ki jo Zelite izbrisati, pritisnite gumb ,MENU“ [13], izberite
posamezno datoteko (CURRENT) ali celotno mapo (ALL) in nato potrdite z gumbom
»MENU” [13].

POLNJENJE BATERIJE
1. Prikljucite polnilnik na elektri¢no vti¢nico. LED-lucka na polnilniku bo zasvetila zeleno.
2. Prikljucite vti¢ na nadzorno plosco.
3. Zvrtenjem gumba na nadzorni plosci nastavite na ,,CHARGE”.
4. LED-lucka polnilnika bo zasvetila rdece. Ko bo litij-ionska akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena, bo LED-lucka zasvetila zeleno.

3.4. CISCENJE IN VZDRZEVANIE

a. Ohisje in zaslon naprave ocistite s suho krpo. Objektiv ocistite z rahlo navlaZzeno krpo.

b. Za ciscenje povrsSine uporabljajte izkljuéno nekorozivna cistila.

¢. Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in neposredno sonéno
svetlobo.



SL

d. Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrije
morebitne poskodbe.

e. Za cCis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske
lopatice), saj lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

VARNO ODSTRANJEVANJE BATERIJ IN AKUMULATORIJEV

V napravi so vgrajene 12,6-voltne litij-ionske baterije. lzrabljene baterije odstranite iz naprave po
istem postopku, po katerem ste jih vgradili. Baterije oddajte v recikliranje pri ustrezni organizaciji ali
podjetju.

ODLAGANIJE IZRABLJENIH NAPRAV

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo v zbirno mesto za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi.
Plastika, iz katere je naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z oznakami. Z odlo¢itvijo za
recikliranje pomembno prispevate k varstvu nasega okolja. Za informacije o lokalnem centru za
recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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SYSTEMS

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Gerats die nationalen und 6rtlichen
Vorschriften und Bestimmungen.

HEEEE ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the national and
local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz regulacji.
INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pii likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour |'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le norme
e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacidn del dispositivo, tenga en cuenta y actde de acuerdo con las normas y
regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti és helyi
szabalyokat és eldirasokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de nationale
og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in acht.
MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst falg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vinligen beakta och folj nationella och lokala lagar och bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e regulamentos
nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidécii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBDBPIAHE: 3a U3XxBbpASHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOAS, CbobpaseTe ce W AeicTBaliTe B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHaHUTE 1 MeCTHUTe Npasuaa 1 pasnopesdu.

YMOAEIZEIZ TIA TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv amoppupn NG CUOKEVNG, TIOPAKOAEIOTE VO AGBETE UTIOYN KAL VO EVEPYNTETE
CUMPWVA HE TOUG £BVIKOVG KAl TOTILKOUG KAVOVEG KOL KAVOVIOHOUG,.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugdm sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu regulile
si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp.z 0.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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